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    Voor Marion, de liefde van mijn leven.


    Voor mijn prachtige zonen Ben en Daniel,


    ik hou van jullie en ik ben zo trots op jullie.


    Voor Max, die ons zoveel lol bezorgt.


    En voor mijn overleden ouders –


    ik ben nooit gestopt van jullie te houden.
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    Slaap, kindje, slaap, Laschet is een schaap, zong Angela voor de kleine baby die in de gebloemde kinderwagen voor haar lag. ‘En Söder is een grote oen, daar kan ik verder niks aan doen...’


    De kleine deed eindelijk zijn oogjes dicht. Angela was opgelucht dat ze nu kon stoppen met zingen, terwijl ze de kinderwagen over het zongebleekte plaveisel duwde van het marktplein van Klein-Freudenstadt. Het was al erg genoeg dat de inwoners van het dorpje haar nieuwsgierig gadesloegen – met haar blazer om haar middel gebonden en een bloes die bij haar oksels al licht bezweet was. Ze hoefden haar niet ook nog uit te lachen omdat ze vals zong. Angela was zich maar al te bewust van haar tekortkomingen. Ze wist dat ze geen meeslepende spreker was, en ze had daarom altijd vermeden meeslepende toespraken te houden. Ze wist ook dat een schouderlang kapsel haar niet stond, en ging daarom braaf om de vier weken naar de kapper (hoewel ze echt nog moest wennen aan haar nieuwe kapper Silvio en zijn neiging te roddelen – vergeleken met hem was de Bildzeitung nog braaf). Bovenal wist ze dat ze niet goed kon zingen. En wel sinds de eerste dag in de brugklas, toen hun muzieklerares, mevrouw Pühn, tegen haar had gezegd: ‘Angela, wees zo lief en zing bij de canon maar niet meer mee – je brengt alle anderen van de wijs.’ Haar man Achim had haar zingen altijd heel vriendelijk als ‘origineel’ bestempeld, maar toen ze laatst onder de douche Nina Hagens ‘Du hast den Farbfilm vergessen’ meezong, hoorde ze dat hij de deur van zijn werkkamer dichtdeed. Nu lag voor haar in de kinderwagen het enige wezen in deze hele geglobaliseerde wereld dat haar gezang leek te waarderen: de kleine Adrian Ángel. Zijn moeder Marie had het kind met de doopnaam naar Angela vernoemd, als dank dat zij haar bij de geboorte had bijgestaan en dat ze de moord op zijn vader, baron Philipp von Baugenwitz, had opgelost. En voor deze kleine engel had Angela een groot zwak. Maar wat was het ook een mooi kindje! Elke keer als hij haar aankeek, smolt haar hart. Ach, onzin – niet alleen haar hart, haar hele ziel! Zijn nabijheid vervulde haar net zozeer als haar grote politieke triomfen hadden gedaan. Alleen dan heel anders. Voelden grootmoederlijke emoties zo?


    Angela had nooit gedacht dat haar leven in Klein-Freudenstadt zich zo zou ontwikkelen. Niet op de gelukkige momenten, noch op de saaiere, die er ook waren. Angela had nu de tijd om met een kinderwagen te gaan wandelen, omdat ze verder niets te doen had. Ze had de politiek afgezworen en ze had de tuin van haar vakwerkhuisje de afgelopen maanden meermaals omgespit. Haar nieuwe hobby – bakken, wat ze dagelijks had gedaan – had ze op een laag pitje moeten zetten. De beide daklozen van Klein-Freudenstadt, die ze altijd de resten bracht, hadden gekreund: ‘Och, vandaag een keertje niet, ik krijg mijn broek niet meer dicht.’ Of: ‘Kunt u voor de afwisseling niet eens een hamburger bakken?’


    Als ze er goed over nadacht, had Angela zich sinds haar pensionering eigenlijk alleen echt levend gevoeld toen ze die moord had onderzocht. Maar hoe vaak zou zoiets zich in een dorp voordoen? Klein-Freudenstadt in de Uckermark was nou niet echt Cabot Cove uit de serie Murder, She Wrote. In dat dorpje in Maine werden elke week wel drie mensen uitgeschakeld, waarmee gelijk het hele probleem van de CO2-uitstoot op hoogst originele wijze werd opgelost: door terugdringing van de populatie. Hoewel Angela heel goed wist dat het niet netjes was om te hopen op nog meer moorden in Klein-Freudenstadt, betrapte ze zichzelf op de gedachte dat ze wel degelijk veel plezier zou beleven aan een nieuwe moordzaak.


    Bij dat idee glimlachte ze even, terwijl ze met de kinderwagen langs de marktkramen hobbelde. Bij de kaaskraam lagen stukken stinkkaas met rode korst op de toonbank opgestapeld, een kaas waarvan zelfs Zwitsers zouden zeggen: ‘Daarmee kun je een koe laten inslapen.’ Angela schaamde zich een beetje voor haar moreel verwerpelijke verlangen naar nieuwe moorden. Licht bestraffend zei ze tegen zichzelf: ‘Zo’n wens is echt niet oké.’


    ‘Nou nou,’ klonk een stem, ‘praten we nu al in onszelf?’


    Angela schrok – ze had blijkbaar hardop lopen denken. Dat was haar tot nu toe nog maar één keer eerder overkomen, en wel bij haar eerste ontmoeting met Donald Trump, toen ze er – gelukkig zachtjes – uit had geflapt: ‘Hij is nog oranjer dan op tv.’ Het was maar goed dat de tolk destijds de tegenwoordigheid van geest had gehad om haar zin te vertalen als: ‘Orange is her favorite color!’


    Het was vast, zo dacht Angela, de combinatie van hitte en verveling die ervoor zorgde dat ze nu hardop in zichzelf had gepraat. Dat mocht echt niet nog eens gebeuren. Al helemaal niet in aanwezigheid van de vrouw die haar zojuist had aangesproken. Het was de in tuinbroek gehulde verkoopster van de fruitkraam, die tevens plaatsvervangend districtsvoorzitter van de rechts-populistische AfD was. Zij en Angela hadden werkelijk niets met elkaar gemeen, afgezien dan van wederzijdse afkeer en het feit dat ze dezelfde voornaam hadden. Ze wilde snel doorlopen, maar de fruitverkoopster voegde er tot haar verrassing nog aan toe: ‘Ik wil u mijn excuses aanbieden.’


    Angela kon zich niet voorstellen dat zij was bedoeld en ze keek om zich heen of er nog iemand was.


    ‘Ik bedoelde u.’


    ‘En waarvoor wilt u zich verontschuldigen?’ Angela rolde de kinderwagen iets meer haar kant op.


    ‘Nou, zeker niet voor het feit dat ik uw politiek flut vind,’ zei de vrouw met een schamper lachje.


    ‘Dat zou me ook hebben verrast.’


    ‘Of dat ik er veel plezier aan beleef uw kapsel belachelijk te maken.’


    ‘Wat?’ vroeg Angela verbijsterd. Zij vond haar kapsel leuk. Heel leuk zelfs!


    ‘Samen met Silvio.’


    ‘Met Silvio?’


    ‘De kapper.’


    ‘Ik weet wie Silvio is.’ Angela had moeite haar woede te verbergen. Al helemaal over de uitbater van kapsalon Haar Kreativ. Hoe haalde hij het in zijn hoofd om over haar te roddelen? Alleen maar omdat ze steevast zijn voorstellen afwees om haar een nieuwe look te geven, die ‘frisser’, ‘moderner’ en ‘fashionista’ zou zijn. Hij had zelfs het woord ‘verleidelijk’ gebruikt. Verléídelijk! Het was toch echt niet zo dat zij in dit leven, als getrouwde vrouw van haar leeftijd, voortdurend een man wilde verleiden! En nu roddelde hij ook nog achter haar rug, als de ministers-presidenten van de Bundesländer in coronatijd! Bij een volgend bezoek aan zijn salon zou hij niet alleen haar haren wassen, maar zij ook zijn oren – daar kon hij op rekenen!


    ‘Als u dat weet, waarom vraagt u dan wie Silvio is?’ grijnsde de fruitverkoopster.


    ‘Ik vraag me af waarom ik überhaupt met u sta te praten.’


    ‘Omdat ik oprecht mijn verontschuldigingen wil aanbieden.’


    ‘Doe dat dan.’


    ‘Het valt niet mee,’ draaide Fruit-Angela om de hete brij heen.


    ‘Dat was me nou helemaal niet opgevallen.’


    ‘U hebt mijn levensonderhoud gered. Als u de moord op Philipp niet had opgelost, zou het slot zijn verkocht aan de Amerikaanse investeerder en had ik het land niet meer kunnen pachten om de grond te bewerken. Dankzij u kan ik toch verder.’


    ‘U moet Marie bedanken.’ Eigenlijk was de kleine Adrian Ángel de erfgenaam van het familielandgoed, dat zijn moeder Marie beheerde totdat hij meerderjarig was. Marie, die tot een paar maanden geleden nog van de bijstand had geleefd, had geen enkele interesse om het landgoed te verkopen. Angela wist dat de fruitverkoopster er waarschijnlijk nog meer moeite mee zou hebben om Marie te bedanken dan haar, omdat Marie zwart was en de AfD-vrouw nou niet echt een voorvechtster was van de rechten van minderheden.


    ‘Dat ga ik ook doen,’ zei Fruit-Angela. Het klonk verrassend oprecht. ‘Maar eerst bedank ik u, omdat u de moord hebt opgelost. En ik bied u ook mijn verontschuldigingen aan dat ik u als een lachwekkende hobbydetective beschouwde. U bent namelijk een verdraaid goede rechercheur.’


    Angela moest moeite doen om niet gevleid te glimlachen – tevergeefs.


    ‘Als er nog eens een moord wordt gepleegd, zal ik u helpen. Beloofd!’


    ‘Ik denk niet dat er binnen afzienbare tijd nog een moord zal plaatsvinden,’ antwoordde Angela en ze betrapte zichzelf erop dat een klein stemmetje in haar hoofd eraan toevoegde: maar je mag nooit de hoop opgeven.


    ‘Waarschijnlijk niet, nee,’ beaamde de fruitverkoopster met een grijns. Angela vermoedde dan ook dat het de vrouw zo makkelijk was gevallen haar hulp aan te bieden, omdat zij dat ook wist. ‘Waarom duwt u die kinderwagen eigenlijk helemaal alleen zo voor u uit? Waar zijn uw man, uw hond en uw gorilla?’


    Met gorilla doelde ze op Angela’s beveiliger Mike. Angela had hem ervan kunnen overtuigen haar nou eens alleen door het dorp te laten slenteren. De kans dat een of andere aanslagpleger toevallig net in Klein-Freudenstadt zou belanden, was nou weer niet heel groot. In plaats van Angela te vergezellen, schroefde Mike op dit moment het nieuwe kinderbedje voor baby Adrian Ángel in elkaar. En hij paste op haar hond die ze nu altijd Poepie noemt. Angela had de mopshond niet meegenomen, omdat het dier net zoveel van wandelingen in de zomerhitte hield als Peter Altmaier van traplopen. Bovendien reageerde de hond nogal jaloers elke keer als Angela aandacht besteedde aan de baby. Eén keer zelfs, toen Angela de kleine Adrian misschien wat lang had toegezongen, had Poepie uit protest een hoopje achtergelaten in een hoek van de kamer. Op dat moment was haar duidelijk geworden hoe jaloers haar mopshond was, ook al had Mike zachtjes gemompeld: ‘Dat kan natuurlijk ook aan het zingen liggen.’ Sindsdien knuffelde ze haar haasje, zoals ze Poepie vaak liefkozend noemde, extra lang zodat hij zich niet verwaarloosd zou voelen.


    En haar man? Tja, die was net op zijn jaarlijkse, drie weken durende wandeltocht door de Pyreneeën met een oud-studiegenoot, Tommy. Angela begon haar Achim langzaam maar zeker te missen. Ook dat was nieuw: vroeger, toen ze nog de hele wereld over reisde, had ze haar man altijd alleen in Berlijn achtergelaten. Hij had nooit geklaagd, maar uit beleefdheid had hij dat af en toe weleens mogen doen. Dan had zij niet tussentijds het vermoeden gekregen dat het hem eigenlijk best goed uitkwam dat ze zo vaak weg was, zodat hij zich helemaal kon storten op zijn passies, zoals de kwantumchemie, rockmuziek uit de jaren zestig en scrabble. En toch nam Angela zich voor dat zij deze keer ook niet zou klagen, hoewel ze zich langzamerhand, als ze ’s nachts moederziel alleen in bed lag, een beetje eenzaam begon te voelen. Het werd tijd dat Achim weer thuiskwam. Helaas zou dat nog een week duren.


    ‘Alles in orde?’ vroeg Fruit-Angela verrassend vriendelijk. Toch zat Angela er niet op te wachten haar een inkijkje in haar gevoelsleven te gunnen. En daarom antwoordde ze: ‘Het is alleen maar de hitte.’


    ‘Het is vandaag verstandiger om in de schaduw te blijven. Bij voorkeur thuis met de ramen dicht en een gin-tonic met ijs.’


    ‘Die kleine hier valt zo lekker in slaap tijdens het wandelen.’


    ‘En zijn moeder heeft haar slaap zeker hard nodig?’ vroeg de vrouw, ook nu zonder ook maar een greintje hatelijkheid.


    ‘Dat kun je wel zeggen.’


    ‘Ga dan lekker op het kerkhof lopen. De grote bomen daar geven veel schaduw.’


    ‘Bedankt voor de tip.’


    De beide vrouwen glimlachten wat ongemakkelijk naar elkaar. Ze mochten elkaar natuurlijk nog altijd niet, maar ze konden elkaar nu tenminste een beetje beter verdragen.


    Angela nam afscheid met de woorden ‘tot ziens’. Ze verwachtte al min of meer als antwoord een ‘laten we hopen van niet’ te horen, maar de marktkoopvrouw zei net als zij ‘tot ziens’.


    De begraafplaats lag achter de kerk en Angela stuurde de kinderwagen die kant op. Ze trok het zonneschermpje wat dieper over de wagen, ook al lag de slapende baby in de schaduw, want je kon maar beter het zekere voor het onzekere nemen. Betoverd keek ze naar dat wondertje, naar hoe die kleine borstkas omhoog- en omlaagging. Zo lief, zo breekbaar, en letterlijk schattig – het was een ware schat.


    Op dat moment, terwijl ze afsloeg in het kleine straatje naast de St.-Petrikerk, kon Angela niet vermoeden dat ze zo een persoon zou ontmoeten die ze de volgende ochtend op precies diezelfde begraafplaats dood zou aantreffen. En ze vermoedde evenmin dat ze daarvoor nog een aantrekkelijke man zou ontmoeten, die haar opnieuw deed nadenken over Silvio’s voorstel voor een verleidelijk kapsel. Maar bovenal vermoedde ze niet dat die schattige, slapende baby weldra in groot gevaar zou verkeren.
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    Natuurlijk was Angela al eens op de St.-Petribegraafplaats geweest. Je kon Klein-Freudenstadt immers in anderhalf uur te voet volledig verkennen. De meeste tijd zou een wandelaar dan op deze begraafplaats doorbrengen, want die was verrassend groot. Blijkbaar nam hier niemand de moeite oude graven te ruimen om plek te maken voor nieuwe. Liever breidde men gewoon uit, want als er in de Uckermark iets ruimschoots voorhanden was, dan was het wel ruimte. In de schaduw van de bomen kon Angela weer ontspannen. Het kerkhof was echt uitzonderlijk mooi. Als iemand uit de grote stad hier per ongeluk belandde, zou hij of zij misschien wel concluderen: ‘Hier wil ik best dood over een hek worden gevonden.’


    De begraafplaats bestond uit twee hoofdpaden met dertien smallere zijpaadjes, naar schatting duizend graven, inclusief drie mausoleums en een kleine kapel, begroeid met klimop en voorzien van prachtige gebrandschilderde ramen. Er was zelfs een klein meertje, en aan de weg die daaromheen liep, lagen graven uit de Keizertijd. Overal groeiden rododendrons, azalea’s en rozenstruiken en erboven strekten zich de uitnodigende takken uit van oude kastanjebomen. Angela had het gevoel dat het hier minstens vijf graden koeler was – wat nog altijd ruimschoots 32 °C betekende. Tijdens het wandelen bekeek ze de grafstenen. De graven aan het begin van het kerkhof dateerden uit vroeger eeuwen. Bij bijna allemaal stelde Angela vast dat de mensen destijds behoorlijk jong stierven. En ze moest even slikken toen ze een grafsteen passeerde van een kind met de naam Juliana Blume, dat geleefd had van 11 december 1712 tot 3 maart 1719. Daarmee had het meisje aanzienlijk korter op deze wereld rondgelopen dan Angela had geregeerd. Ze zuchtte... wat waren er vroeger veel kinderen jong overleden. En wat was het toch oneerlijk verdeeld in welke tijd en op welke plek je werd geboren.


    Om haar gedachten te verzetten, keek ze omhoog naar de boomtoppen, waar de zonnestralen doorheen fonkelden en schattige vogeltjes met rode buikjes op de takken zaten. Waren dat roodborstjes? Of goudvinkjes? Achim zou zoiets weten. Verdraaid, nu miste ze hem niet alleen ’s nachts, als ze alleen in bed lag, maar ook al overdag.


    Vol verlangen dacht ze aan haar Achim, dat wil zeggen, tot het moment dat ze op een van de zijpaadjes een man op een bankje zag zitten. Hij zat er volkomen ontspannen bij, zijn benen over elkaar geslagen, en hij had haar nog niet opgemerkt. Hij ging volledig op in een boek. Ze kneep haar ogen tot spleetjes en gluurde naar het omslag, maar ze was nog te ver weg om het te kunnen herkennen. Maar het moest wel een goed boek zijn, als die man alles om zich heen vergat. Ze sloeg af, een klein zijpad in, om de vreemdeling onopvallend dichter te kunnen naderen. Voor zover ze het omslag nu kon onderscheiden, herinnerde het haar aan een van haar lievelingsboeken, Shakespeare Exhumed. Het was een werk over Emilia Bassano, een vrouw van wie sommige theaterwetenschappers vermoedden dat zij de ware auteur was van Shakespeares werken. Angela hield bijna net zoveel van historische geheimen als van moordzaken, en bijna niets fascineerde haar zozeer als de vraag of de zoon van een handschoenenmaker die nooit had gestudeerd en William Shakespeare heette, daadwerkelijk de maker kon zijn van geniale theaterstukken, of dat hij als stroman had gefungeerd voor een persoon die anoniem wilde blijven. Er waren meerdere denkscholen die deze stromantheorie aanhingen en elk ervan zag een andere persoon als de ware auteur: de earl of Oxford, de earl of Rutland, de earl of Southampton, Francis Bacon – die geen earl was maar een viscount – en... en... en. Elk van deze scholen hield de theorie van de andere scholen natuurlijk voor volstrekt absurd. Voor Angela was de fascinerendste hypothese dat Emilia Bassano de werken zou hebben geschreven en aan William Shakespeare had gegeven, opdat ze onder zijn naam werden uitgebracht. De vrouw zou daarvoor meerdere motieven hebben gehad. Ze was een vrouw en bovendien een jonge hofdame: het werd als buitengewoon ongepast gezien om theaterstukken te schrijven. Bovendien was Emilia zwart en jodin – meerdere redenen in die tijd om haar werken af te wijzen. En omdat Angela als geen ander wist hoe moeilijk het was, zelfs eeuwen later nog, om je met succes tussen mannen te handhaven, was ze gefascineerd door de hypothese dat deze vrouw teksten geschreven kon hebben als Hamlet, As You Like it en – Angela’s favoriet – Een midzomernachtdroom.


    Met haar man Achim kon Angela weliswaar praten over haar kleine Shakespeare-obsessie, maar ze merkte altijd dat hij na ongeveer drie minuten glazige ‘ik doe alsof ik naar je luister maar ik ben in gedachten heel ergens anders-oogjes’ kreeg. Ze kon hem dat moeilijk kwalijk nemen, want als hij over zijn stokpaardjes sprak, bijvoorbeeld over zijn fascinatie met scrabble, haalde zij de drie minuten niet eens. Maar in tegenstelling tot haar had Achim zijn studievriend Tommy, met wie hij urenlang over de perfecte scrabbletactiek kon kletsen. Zoals bijvoorbeeld nu, tijdens hun trektocht door de Pyreneeën. Angela daarentegen kon urenlang over Emilia Bassano praten met… helemaal niemand. En dat was precies waarom haar nieuwsgierigheid nu was gewekt. Ze moest echt erachter zien te komen of die man daadwerkelijk Shakespeare Exhumed zat te lezen!


    Ze boog opnieuw af, nu het pad op dat direct langs de bank leidde. Langzaam naderde ze de lezer, die nog altijd volledig in zijn boek opging. De slanke man was ongeveer zo oud als zij. Hij had grijzend haar, droeg een versleten spijkerbroek en een zwart T-shirt. Zijn armen waren bruin en gespierd. Kortom, hij zag eruit als een acteur die in de Franse speelfilms uit de jaren zeventig een actieheld had gespeeld en vandaag de dag het type speelde van de stoutmoedige buitenstaander, die weduwen het hoofd op hol bracht, waarop ze tegen de wil van hun volwassen kinderen nog één keer uit hun saaie leventje van alledag losbraken. En ja, hij hield daadwerkelijk het boek Shakespeare Exhumed in de hand!


    Plotseling voelde ze zich helemaal opgewonden worden. Moest ze hem aanspreken over het boek? Ze wilde zo graag eens met iemand over Emilia Bassano kunnen praten. In een situatie als deze had ze zich nog nooit bevonden: een wildvreemde man gewoon zo aanspreken. Ze wist niet hoe dat moest – zelfs Achim was aan haar voorgesteld tijdens een academische bijeenkomst. Misschien zou hij toevallig opkijken en haar zelf aanspreken? Ze was nu eenmaal de voormalige kanselier, en zo iemand kwam je niet elke dag tegen. Dat was het: ze zou gewoon langzaam de kinderwagen langs hem heen rollen, dan zou hij vanzelf wel iets zeggen!


    Angela bevond zich nu ter hoogte van het bankje en…


    … hij zei niets. Ook niet toen ze nog langzamer begon te lopen om hem een kans te geven haar op te merken. Zelfs toen ze met de kinderwagen en al naast de bank, nog geen twee meter van hem verwijderd, bleef staan en de stand van het zonneschermpje iets aanpaste, keek hij niet op.


    Aangezien Angela niet de moed had zelf het initiatief te nemen, zette ze haar weg voort. En omdat ze een ijzeren wil had, slaagde ze er ook in zich niet om te draaien… dat wil zeggen, gedurende ongeveer twintig meter. Want toen wierp ze toch een blik over haar schouder en stelde ze vast dat de man nog steeds enorm geconcentreerd in zijn boek keek. Ze voelde zich opeens bespottelijk. Waar was ze nou helemaal bang voor? Waarom sprak ze hem niet gewoon aan? Dat stelde toch helemaal niks voor!


    Vastberaden draaide ze de kinderwagen om en ze duwde hem weer in de richting van de lezende man.


    Ze had een plan nodig. Moest ze gewoon ‘hallo’ zeggen, of kon ze maar beter voor ‘goedemiddag’ kiezen? Heel even, een idiote seconde lang, zag ze voor zich hoe ze met de kinderwagen over zijn voeten zou rijden. Dan kon ze namelijk ‘o, neem me niet kwalijk’ zeggen en hopen dat zich daarop een gesprek zou ontvouwen. Uiteindelijk koos Angela ervoor hem aan te spreken op dat wat hen beiden blijkbaar verbond en zei, toen ze weer bij het bankje was aangekomen, alleen maar: ‘Emilia Bassano?’


    De man keek op van zijn boek.


    ‘U leest het boek over Emilia Bassano,’ stelde Angela met een brede glimlach, en de man…


    … glimlachte terug.


    O mijn God, en wat voor glimlach was dat wel niet! Het was de glimlach van een voormalige gespierde actieheld, die op leeftijd als stoutmoedige buitenstaander weduwen de derde bloei van hun leven schonk. Het was maar goed dat Angela geen weduwe was. En toch maakte zijn glimlach haar ook onzeker, op een manier die ze zelfs bij haar allereerste ontmoeting met Achim niet zo had gevoeld. Achims glimlach was enkel heel schattig geweest.


    ‘U hebt gehoord van Emilia Bassano?’ De man grijnsde nu nog breder en zijn blauwe ogen straalden.


    ‘Ja,’ antwoordde Angela, en ze stelde verbaasd vast dat ze geen langer antwoord wist te bedenken. Lag dat aan die glimlach? Nee, het moest wel de hitte zijn! Waarschijnlijk was ze gewoon een beetje uitgedroogd.


    ‘Ik vind,’ zo ging de man verder, ‘de stelling ongelooflijk fascinerend dat zij het werk van Shakespeare zou hebben geschreven. De aanwijzingen zijn zo overtuigend. Een goed opgeleide vrouw zoals Emilia, met haar muzikale achtergrond, zou toch veel eerder in staat zijn geweest deze stukken te schrijven dan Shakespeare, een eenvoudige man van het platteland? Emilia had bovendien zelf op veel van de locaties in de stukken gewoond. Zelfs een jaar lang op een Deens slot, precies zoals het kasteel dat wordt beschreven in Hamlet. Shakespeare daarentegen is nooit in Denemarken geweest. En ze was bovendien later de eerste vrouw van wie überhaupt ooit werk is gedrukt.’


    Hoe meer hij sprak, hoe minder Angela naar hem luisterde. En dat was – natuurlijk – niet uit desinteresse, zoals bij Achims scrabblemonologen, maar omdat ze zo betoverd werd door de passie van deze man. Hij sprak over het thema met een intensiteit die recht uit zijn hart kwam. En dan die stem! Alsof hij decennialang Gauloises had gerookt, maar paradoxaal genoeg op een gezonde manier. Als Angela het stempel ‘erotisch’ ooit zou gebruiken, dan viel deze stem in die categorie.


    De man merkte dat Angela’s gedachten afdwaalden, onderbrak zichzelf en kwam overeind: ‘Neem me niet kwalijk, ik heb me nog helemaal niet voorgesteld. Mijn naam is…’


    Angela verwachtte nu een naam als Jean-Paul Aramis.


    ‘… Kurt Kunkel.’


    Aramis had toch echt beter geklonken.


    ‘En ik ben –’ begon ze.


    ‘Ik weet wie u bent,’ onderbrak de man die Kurt Kunkel heette haar met een lachje. Een sympathiek lachje! ‘U interesseert zich dus ook voor Shakespeare?’


    ‘Heel erg zelfs,’ antwoordde Angela.


    ‘Zoals alle vrouwen die gevoel voor kunst hebben,’ zei de man oprecht, zonder ook maar een zweempje vleierij.


    Angela giechelde, verlegen als een schoolmeisje, om zijn compliment. Een seconde later verbaasde ze zich al over zichzelf: sinds wanneer giechelde zij als een schoolmeisje? Zelfs als schoolmeisje had ze niet gegiecheld als een schoolmeisje.


    ‘Ik zou het heel fijn vinden als wij samen binnenkort ons gesprek over Shakespeare eens zouden kunnen voortzetten. Misschien bij een glas rode wijn?’ ging de man verder.


    ‘W-wat?’ vroeg Angela verbaasd.


    ‘Ik ken helemaal niemand met wie ik over Emilia kan praten.’


    ‘Eh… nou ja, we zouden het er natuurlijk ook nu over kunnen hebben,’ stelde Angela voor. De gedachte met deze man af te spreken voor een glas wijn, voelde net zo waaghalzerig als op een motor over de Grand Canyon springen.


    ‘Helaas zit mijn middagpauze er bijna op,’ antwoordde Kurt Kunkel, die – vond Angela – toch echt beter Jean-Paul Aramis had kunnen heten.


    ‘Wat voor werk doet u?’ vroeg Angela.


    ‘Ik heb een beroep waarbij ik hoop dat wij elkaar niet binnenkort weer tegenkomen.’


    ‘Begrafenisondernemer,’ zei Angela met een glimlach, nadat ze snel één en twee bij elkaar had opgeteld.


    ‘Dus, Frau Merkel, zou u morgenavond tijd hebben om met mij eens van gedachten te wisselen over Shakespeare?’


    Wat verlangde Angela naar een inspirerend gesprek over haar stokpaard! En morgenavond had ze tijd. Achim zat nog in de Pyreneeën. Wat hield haar tegen?


    ‘Helaas schikt morgen mij niet.’ Ze wilde niet achter Achims rug om met een andere man afspreken die ze nauwelijks kende. Zoiets deed je gewoon niet.


    ‘Wat voor plannen?’ vroeg Aramis vriendelijk en hij bracht Angela daarmee een beetje in verlegenheid. Jarenlang had haar officemanager verzoeken om afspraken afgewimpeld, bijvoorbeeld wanneer Viktor Orbán weer eens belde. Ze had zelf nog nooit haar toevlucht hoeven nemen tot een leugentje om bestwil. Maar nu had ze geen medewerkers meer die voor haar konden liegen, en ze had ook niet meer echt goede excuses als ‘ik moet de EU-top voorbereiden’. En daarom zei ze enkel: ‘Van alles.’


    ‘Van alles?’


    ‘Ja.’


    ‘En wat betekent “van alles”?’


    ‘Nou…’ Angela wist niet goed wat ze nu moest zeggen.


    ‘Ja?’


    ‘Nou ja, dingen.’


    ‘Van alles betekent “dingen”?’


    ‘Precies,’ beaamde Angela, en ze hoopte maar dat ze niet zo dom overkwam als ze zich op dit moment voelde.


    ‘Weet u wat?’ vroeg Aramis.


    ‘Wat?’


    ‘Ik heb u wel door, hoor.’


    ‘Is dat zo…?’ Het begon nu echt hachelijk te worden. Waarom gedroeg ze zich zo idioot?


    ‘Ook als voormalig kanselier moet u zich nog bezighouden met staatsaangelegenheden. En daarover wilt u mij natuurlijk niets vertellen.’


    Gelukkig, zo makkelijk was ze dus toch niet te doorzien!


    ‘Maar als u morgen toch nog tijd vindt of wellicht een andere keer, bel me dan alstublieft.’ Aramis haalde zijn zwarte, kromgetrokken leren portemonnee uit zijn achterzak en trok er een eenvoudig zwart omrand visitekaartje uit waarop ‘UITVAARTONDERNEMING KUNKEL, SINDS 1812’ stond. Hij overhandigde het aan Angela, die er kort naar keek en vroeg: ‘Familieonderneming?’


    ‘Van vader op oudste zoon, al zes generaties.’


    ‘En komt er een zevende?’


    ‘Dat valt nog te bezien.’ Een moment lang betrok zijn gezicht. Blijkbaar, zo concludeerde Angela, waren er dus problemen met de oudste spruit. Wat voor problemen, dat ging haar natuurlijk niets aan. Voor een detective was nieuwsgierigheid een goede eigenschap, voor een privépersoon niet. Ze voelde zich een beetje schuldig dat ze Aramis’ humeur nu had verpest, ook al was dat niet haar bedoeling geweest. Ze wilde het graag weer goedmaken en daarom zei ze: ‘Ik zal u een keertje een boek van James Shapiro brengen, waarin hij meerdere theorieën bespreekt over wie in werkelijkheid de auteur van Shakespeares werken zou kunnen zijn geweest.’


    ‘Dat zou ik erg leuk vinden.’ Aramis kon weer lachen.


    Man o man, wat een lach!


    ‘Kunkel!’ bulderde plotseling een stem die eveneens klonk alsof iemand zijn hele leven lang Gauloises had gerookt, maar in dit geval hadden de sigaretten wel degelijk een ongezonde uitwerking gehad en hadden daarbij gezelschap gekregen van een flinke hoeveelheid sterkedrank.


    De glimlach op Aramis’ gezicht was in één klap weg en hij oogde geïrriteerd. Angela en hij draaiden zich in de richting van het hoofdpad. Daar naderde een man met zweterig lang haar, een onverzorgde baard en vuile donkergroene tuinderskleding, die vreemd genoeg op sommige plekken te strak zat en op andere plekken te ruim. Wankelend kwam hij hun tegemoet, hoewel zijn kegel hen al had bereikt. Zijn leeftijd was moeilijk te schatten, maar Angela vermoedde dat deze man nog maar een paar levensjaren voor zich had. Dat dit de allerlaatste dag van zijn leven zou zijn, kon ze op dat moment niet weten.


    ‘Kunkel!’ brulde de hovenier nogmaals, hoewel hij nu nog maar drie meter van hen verwijderd was.


    ‘Ik neem aan dat dat uw werkafspraak is,’ zei Angela tegen Aramis.


    ‘Ja. Soms is mijn werk niet leuk.’


    ‘Soms?’ ontglipte haar, aangezien ze zich niet kon voorstellen dat er ook maar iets wel leuk was aan het uitvaartwezen.


    ‘O ja, het kan heel bevredigend werk zijn. De naasten helpen afscheid te nemen van hun dierbare.’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Angela een beetje gegeneerd, omdat ze er zelf niet op was gekomen. Tegelijkertijd beviel het haar hoe serieus Aramis zijn taak opvatte om anderen op een moeilijk moment in hun leven troost te bieden. Er waren heel wat zinlozer beroepen dan het zijne – fractieleider van de oppositiepartij bijvoorbeeld – en weinig die waardevoller waren.


    ‘Hé Kunkel, ik praat tegen je!’ De hovenier ging breeduit voor hem staan, totaal niet onder de indruk van het feit dat er een ex-kanselier naast stond. Hij was zo boos dat hij waarschijnlijk ook niet zou hebben gereageerd op een zeeleeuw die naast de begrafenisondernemer een cavia op zijn neus balanceerde. ‘Wanneer betaal jij je rekening?’


    ‘Nooit!’ Aramis keek de man woedend aan. Angela schrok er een beetje van. Aramis leek weliswaar nog steeds op een voormalige Franse actieheld, maar nu eerder op een die elk moment een terrorist van een wolkenkrabber kon duwen.


    ‘Als jij niet dokt,’ brulde de hovenier, ‘ram ik je zo de grond in.’


    ‘Praatjesmaker – moet jij nodig zeggen,’ antwoordde Aramis ijzig.


    De hovenier antwoordde niet, maar hij trilde van woede.


    ‘Met die tong maak je anderen misschien bang,’ ging Aramis met kille stem verder. Ondanks de hitte liep Angela een rilling over de rug. Dat gold blijkbaar ook voor de hovenier, want die draaide zich om en liep zonder nog iets te zeggen weg. Toen hij weer op het hoofdpad was, slaakte Aramis een diepe zucht en hij liet zijn schouders zakken. Een ogenblik lang leek hij niet meer op een voormalige actieheld, maar eerder op een oude man die zuchtte onder de last van de jaren en de hele wereld. Angela, die net nog zo was geschrokken van zijn felheid, had plotseling medelijden met hem. Ze had hem het liefst gevraagd of alles wel in orde was, om misschien zelfs wel troostend een hand op zijn schouder te leggen. Maar dat zou ongepast zijn geweest. Zwijgend stond ze naast hem en ze was bijna dankbaar toen de kleine Adrian Ángel begon te huilen. Ze boog zich naar het kindje toe, wiegde de kinderwagen heen en weer en begon te zingen: ‘Slaap, kindje, slaap, de tuinman is een schaap…’


    Nu moest Aramis een beetje lachen. Angela was blij dat ze hem wat kon opmonteren. En bijna net zo blij over het feit dat de baby alweer wat stiller werd. Ze ging verder: ‘Maar Angela moet verder…’


    ‘Jammer,’ zei Aramis met een glimlach, terwijl de kleine zijn oogjes weer sloot.


    ‘… want mama wil haar baby zien…’


    ‘Ik betwijfel of die tekst zo klopt.’


    ‘Zeer zeker niet,’ zong Angela de laatste strofe.


    Nu lachte Aramis echt.


    Lieve help, zijn echte lach was nog geweldiger dan zijn glimlach!


    Angela schrok van zichzelf. Ze had nooit de neiging te dwepen. Dergelijke gedachten waren haar vreemd, en ook dat gefladder in haar buik kende ze niet. Achims lach klonk natuurlijk ook altijd heerlijk in haar oren. Maar eerder op een schattige manier en niet zozeer op een verleidelijke, mannelijke manier.


    ‘Het spijt me dat u dat hebt moeten aanhoren,’ zei Aramis.


    ‘Ach, u moest ook mijn gezang aanhoren.’


    Hij lachte weer. En opnieuw fladderde er iets in Angela’s buik.


    ‘Het is moeilijk uit te leggen waar dat over ging.’


    Als detective zou Angela gelijk hebben gezegd ‘probeer het toch maar eens’. Maar ze wilde niet nieuwsgierig lijken. Het was overduidelijk dat Aramis er verder niet over wilde praten. Haar blik viel op zijn eenvoudige horloge en ze schrok toen ze de cijfers zag: ze had Marie beloofd een kwartier geleden al thuis te zijn. Die begon zich ongetwijfeld zorgen te maken om haar kind.


    ‘Dat geeft niet,’ zei Angela snel en ze voegde eraan toe: ‘Ik moet nu echt gaan, helaas.’


    ‘U zei helaas,’ zei Aramis met een brede glimlach, deze keer opzettelijk charmant.


    ‘Z-zei ik dat?’ stamelde Angela.


    ‘Ja, dat zei u.’


    Angela glimlachte terug, maar wist geen woord meer uit te brengen. En dus pakte ze de kinderwagen en reed weg.


    Aramis riep haar nog achterna: ‘Maar u brengt binnenkort eens dat boek langs?’


    ‘Ja… natuurlijk,’ antwoordde Angela zonder zich om te draaien.


    ‘Ik verheug me er al op.’


    Zonder nog een woord te zeggen, duwde ze de kinderwagen in de richting van de uitgang. Ze betrapte zichzelf erop dat ze glimlachte. En dat ze zich er eigenlijk ook al op verheugde Aramis dat boek te brengen.
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    Maar haar slechte geweten liet niet lang op zich wachten: was het überhaupt gepast naar het huis van een min of meer vreemde man te gaan, als je eigen man op wandelvakantie was? Zelfs als het alleen maar was om een boek af te geven? Ze moest op zijn minst Achim vanavond tijdens het facetimen erover vertellen.


    Ze was nog maar net tot dat besluit gekomen, of ze viel al in de volgende verbazing: direct langs het pad dat naar het meertje leidde, stond een grafmonument dat eruitzag als een soort afgebroken zwarte piramide. Het middelste raam van het smaaktechnisch nogal discutabele mausoleum was voorzien van een portret van een man met een pruik. Maar wat haar het meest verblufte, waren de afgebrande fakkels die ervoor in een soort hekwerk in de grond staken. Ze telde dertien stuks. Twaalf fakkels vormden een pad, de dertiende fakkel lag op de bovenste van de zes traptreden die naar het mausoleum leidden. Angela verbaasde zich over een dergelijke dramatische aanblik. Ze keek nog eens nauwkeuriger – waren dat voetsporen? Hier hadden zich onlangs nog meerdere mensen met fakkels verzameld. Maar een begrafenis kon het niet zijn geweest, want koopman Bengt Jakob Hachert – die volgens een wit, enigszins verweerd opschrift hier zijn laatste rustplaats had gevonden – was al een paar eeuwen dood. Wie brandden er dus fakkels op een begraafplaats? En vooral: waarom?


    Een raadsel. Geen moord. Maar tenminste een raadsel! Het prikkelde Angela’s nieuwsgierigheid en ze nam zich voor het raadsel op te lossen om de tijd te verdrijven. Ze speelde heel even met de gedachte terug te lopen en Aramis ernaar te vragen, maar toen ze zich omdraaide, zat hij niet meer op het bankje.


    Hij stond een paar meter verderop met…


    … een aanzienlijk jongere vrouw!


    Angela schatte haar midden dertig; ze droeg een zwart pak en ze had haar blonde haar in een paardenstaart gebonden. Aramis omarmde haar net, alsof hij haar troostte. Waren die twee een stel? Zelfs als dat zo was, bedacht Angela, mocht het haar niets uitmaken of die vrouw iemand was die rouwde om een dierbare, of Aramis’ vriendin – of misschien zelfs wel zijn vrouw.


    De begrafenisondernemer veegde een traan van haar wang. De vrouw maakte zich los uit de omarming en liep snel weg. Aramis riep haar nog na: ‘Maak je geen zorgen, ze komt er nooit achter.’ Daarbij ging hij nu zelf ook met een hand over zijn ogen. Had hij ook gehuild?


    Angela riep zichzelf tot de orde: het ging haar niets aan. Als ze niet oppaste, werd ze nog zo’n gepensioneerde vrouw die uit pure verveling verhaaltjes over anderen verzint.


    Ze had inmiddels bijna de uitgang bereikt en besloot zich te concentreren op het raadsel van het zwarte graf. Het raadsel van het zwarte graf had heel goed de titel van een krimi kunnen zijn van de door haar zeer gewaardeerde Dorothy L. Sayers, dacht Angela.


    Goed – wie droegen er in de regel fakkels? Nationalisten! Die beleefden daaraan net zoveel vreugde als aan de ganzenpas, vlaggen en bespottelijke uniformen. Had de eeuwen geleden gestorven koopman dus een bepaalde betekenis voor nationalisten?


    Aangekomen op de parkeerplaats achter het kerkhof, werd Angela opnieuw afgeleid. Want daar stond de tuinman, deze keer met een oudere man die in veel opzichten exact het tegendeel leek van Aramis. Deze man droeg een zwart krijtstreeppak, had een Rolex om zijn pols en hij stond geleund tegen een Porsche cabriolet. Zijn haar was met gel achterover geplakt en hij had een gezicht dat duidelijk gebruind was in de zonnestudio, zodat je haast zou denken dat hij was ontsproten aan een maffiafilm van Martin Scorsese. En in tegenstelling tot Aramis was deze man niet goed oud geworden. Wat de beide mannen blijkbaar wel verbond, was een afkeer van de hovenier. Die overhandigde hem net een polaroidfoto, maar wat daarop te zien was, kon Angela op deze afstand niet herkennen.


    Aangezien de motor van de Porsche stond te loeien, verstond ze weliswaar niet waarover de mannen het hadden, maar aan zijn gezicht was af te lezen dat de Porsche-man de tuinman het liefst…


    … ter plekke in de grond had geramd.


    Vervolgens stapte de hovenier in een vieze Volkswagen Kever en pruttelde weg. De gelman stoof in zijn Porsche eveneens de parkeerplaats af. En Angela dacht bij zichzelf: op deze begraafplaats liggen blijkbaar ook lijken in de kast.
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    In een stevig tempo haastte Angela zich met de kinderwagen door de poort van kasteel Von Baugenwitz de binnenplaats op met zijn prachtige fontein. Door de hitte parelden er zweetdruppeltjes op haar voorhoofd, maar ze wilde niet nog later komen. Marie maakte zich onderhand ongetwijfeld zorgen om haar zoon en Mike vast en zeker om zijn beschermelinge. Ze zouden geheid allebei gelijk vragen waarom ze zo laat was. En dan moest zij antwoorden: ‘Omdat ik zo fijn heb staan kletsen met een vreemde man en daarbij de tijd ben vergeten.’ En daarop zou Marie iets ondeugends vragen in de trant van: ‘Een vreemde man? Zag hij er leuk uit?’ Angela zou proberen geen antwoord te geven, zoals ze altijd trachtte te doen bij de persconferenties vroeger, als journalisten haar wezen op de pijnlijke misstappen van haar ministers. Maar Marie was een vriendin en bij haar kon Angela het vragenuurtje niet ontlopen door te wijzen op een volgende afspraak. Ze kon alleen maar hopen dat Mike het gesprek zou onderbreken om haar te verwijten dat ze had gesproken met een man die niet eerst door hem was doorgelicht. Helaas zou ze dan dus ook een preek moeten aanhoren van hem, dat ze blijkbaar niet alleen door het dorp kon lopen en hij haar om veiligheidsredenen in de toekomst gewoon weer op de voet zou volgen.


    Angela was het liefst gelijk weer omgedraaid.


    In de grote hal werd ze verwelkomd door een heerlijke koelte en ze voelde zich gelijk weer beter. De brandende zon was op de terugweg nog heter geworden. De lucht hier binnen rook wat bedompt en vermoedelijk vlogen hier net zoveel schimmelsporen rond als in de DDR-Plattenbau waar ze als student had gewoond. Ze tilde de mand met daarin de slapende baby uit de hightech kinderwagen, die eruitzag alsof hij was ontworpen door Elon Musk. Ze was er trots op dat ze onderhand goed overweg kon met dat gecompliceerde gevaarte. Ze rechtte haar rug en liep de hal van het kasteel door, vastbesloten om het gesprek met Aramis gewoon te brengen zoals het was: een heel normale toevallige ontmoeting die elk normaal mens nou eenmaal af en toe had. En als iemand daarop zou antwoorden dat zij geen normaal mens was, dan zou er een prachtige filosofische discussie volgen of voormalige bondskanseliers die moorden oplosten, wel normale mensen kónden zijn. En die discussie zou zo prachtig zijn, omdat ze dan geen verdere vragen meer zou hoeven beantwoorden over die onbekende man.


    Marie had haar nieuwe woonkamer in de westelijke vleugel ingericht. De jonge moeder wilde – begrijpelijk – niet het woongedeelte betrekken van het onlangs vermoorde echtpaar Von Baugenwitz. Ze had überhaupt weinig interesse in al die hoge en grote ruimtes waarin je moeiteloos – zoals ze zei – complete basketbalcompetities zou kunnen houden. In plaats daarvan had ze een kleine gezellige kamer op zolder, waar vroeger de dienstmeisjes werden ondergebracht, uitgekozen als slaapkamer en had ze van een aangrenzend vertrek haar woonkamer gemaakt. De enige luxe die Marie zich had gegund – afgezien van de uiterst moderne kinderwagen – was een gigantische flatscreen. Daarop wilde ze haar kind zodra het wat groter was ‘cultuur’ bijbrengen: van Frozen tot Toy Story en Star Wars. Angela was echt gesteld op de jonge moeder, maar in haar ogen was cultuur toch iets heel anders. Afgelopen week had ze een poging gewaagd Marie te laten kennismaken met de opera Elektra, maar al na een paar minuten had haar vriendin naar de dikke operazangeres gewezen en had ze ontsteld gevraagd: ‘Krijst dat mens nog vier uur zo door?’


    Angela bedwong de laatste krakende traptreden naar boven, liep naar de oude houten deur, ademde nog een keer diep in, duwde de deur open – en stelde vast dat noch Marie noch Mike oog voor haar had. De zwarte vrouw lag te dutten op een oude bank, die vermoedelijk al in 1963 doorgezakt was. Ze sliep de slaap van een moeder die alleen al deze maand nog pakweg 217 uur nachtrust in te halen had. Voor haar lag Angela’s mopshond te snurken. Mike had zijn colbertje uitgetrokken en had de mouwen van zijn witte overhemd opgerold, en hij schroefde nu geconcentreerd een wieg in elkaar, waarvan hij eerder al de verschillende onderdelen in elkaar had gezet. Hij bezat een benijdenswaardig ambachtelijk vermogen. Angela had zelf met haar man Achim gelijk op hun tweede dag in Klein-Freudenstadt geprobeerd een klein boekenkastje van IKEA, genaamd Snorre, in elkaar te zetten voor Achims nieuwe werkkamer. Uiteindelijk hadden ze een constructie geschapen die misschien interessant zou zijn geweest voor iemand die op zoek was naar abstracte kunst. Ze hadden zeven schroeven overgehouden, twee planken en een of ander rubber dingetje dat niet duidelijk te identificeren was, maar toch vaag iets ongepasts had.


    Angela legde de slapende baby voorzichtig op de buik van zijn moeder. Het zou nog even duren voor het kind weer honger had. Mike kwam overeind en hij gebaarde Angela hem naar de gang te volgen. Nu zou ze dus toch een standje krijgen, omdat ze te laat was. Vreemd eigenlijk, dacht Angela, dat haar lijfwacht haar hoorde te dienen, maar dat hij eerder haar baas leek te zijn, dan zij de zijne.


    Nadat de grote man de deur zachtjes achter zich had dichtgetrokken, vroeg hij: ‘Zou u het goedvinden als ik nog even blijf?’


    Dit was heel anders dan ze had verwacht.


    ‘Ik wil de wieg graag nog afmaken, en ik heb ook nog een elektrisch kacheltje dat ik boven de commode wil aanbrengen.’


    ‘Een kacheltje? Bij deze hitte?’


    ‘Er komen ook weer andere temperaturen.’


    Mike had overduidelijk een aanval van nestdrang. Zijn eigen dochter woonde ver weg, bij zijn ex-vrouw in Kiel. Hij was nou eenmaal de lijfwacht met het grootste hart van de hele wereld.


    ‘Zo’n verwarming is immers belangrijk voor baby’s,’ vervolgde hij, om zichzelf gelijk weer te corrigeren: ‘Neem me niet kwalijk, dat kunt u natuurlijk niet weten.’


    Angela keek hem verontwaardigd aan.


    ‘Ik bedoel… dat u geen kinderen hebt,’ zei Mike nerveus.


    ‘Zo had ik het opgevat, ja.’


    ‘Maar dat is ook helemaal niet erg…’ stamelde hij nu nog meer.


    ‘Fijn,’ zei Angela scherp.


    ‘Misschien kan ik maar beter mijn mond houden?’


    ‘Een uitstekend voorstel.’


    ‘Dan ga ik dat nu maar doen.’


    ‘Prima.’


    ‘Ik wilde niet onbeleefd zijn.’


    ‘Goed.’


    ‘Het gaat mij ook helemaal niets aan.’


    ‘Precies.’


    ‘Ook de reden waarom u er geen hebt, gaat mij helemaal niks aan…’


    ‘Mike?’


    ‘Ja.’


    ‘Voor iemand die zijn mond wil houden, praat u wel veel.’


    ‘Dat is waar.’ Mike werd knalrood. ‘Ik zal niks meer zeggen.’


    ‘Nogmaals: fijn.’


    ‘En echt, ik beloof dat ik er met niemand ooit nog over zal praten.’


    ‘U hebt daarover met anderen gepraat?’ Angela kon haar oren niet geloven.


    ‘Nou ja,’ begon Mike ongemakkelijk. ‘U kent Silvio toch wel, van Haar Kreativ?’


    ‘Ja, helaas…’


    ‘En die heeft mij gevraagd waarom u geen kinderen hebt, en toen heb ik hem gezegd dat ik dat niet weet en dat het mij ook niks aangaat, maar hij begon te speculeren waaraan dat zou kunnen liggen. Zijn vermoeden was dat u…’


    ‘Mike!’


    Mike perste zijn lippen op elkaar en keek haar geschrokken aan.


    Angela zei enkel: ‘Tot straks. En vergeet Poepie niet mee te nemen,’ en vertrok.


    ‘Doff ziemz,’ antwoordde Mike met lippen die gesloten waren door een onzichtbare rits.


    Angela daalde de krakende trap weer af en dacht erover na hoe het haar eigen keuze was geweest om geen kinderen te krijgen. Natuurlijk, in de loop der jaren had de twijfel af en toe de kop weer opgestoken of het wel de juiste keuze was geweest. Maar in de laatste turbulente decennia als bondskanselier had Angela niet meer bij het thema stilgestaan. Met dank aan Mike en kapper Silvio vroeg ze zich voor het eerst sinds lange tijd weer af of ze in haar leven alles wel goed had gedaan. Dat was het stomme aan pensioen: je had opeens veel te veel tijd om over dingen te gaan lopen peinzen die anders niet eens in je hoofd zouden opkomen. Mijn God, wat verlangde ze er nu naar dat er een moord werd gepleegd die haar niet alleen zou behoeden voor verveling, maar ook voor dergelijke gedachten. Bij voorkeur een moord op Silvio, dacht ze met een glimlach.
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    Angela zat in de fauteuil in de woonkamer van haar kleine vakwerkhuis, keek op de iPad in haar hand en wachtte zoals elke avond op het FaceTime-telefoontje van haar man, die vijf minuten later dan gepland zou bellen. Achim had haar namelijk net een berichtje gestuurd dat hij gestoken was door een insect en dat hij eerst nog zalf moest smeren. Angela overwoog of ze de wachttijd lezend zou overbruggen, misschien met het boek over Emilia Bassano, dat Aramis op het bankje op de begraafplaats had gelezen. In haar eigen bibliotheek stond immers ook een exemplaar.


    Aramis.


    Nu ze toch met de iPad klaarzat, kon ze natuurlijk ook even kijken wat er online over hem te vinden was. Een beetje surfen was nog geen cyberstalking, toch? Nee, dat was het heus niet!


    Angela typte zijn echte naam – Kurt Kinkel – in de zoekbalk in en voegde er nog ‘Klein-Freudenstadt’ aan toe. Er waren slechts drie treffers. Bovenaan de lijst: de website van zijn uitvaartonderneming. Angela klikte op de link. De homepage zag eruit alsof hij in de jaren negentig voor het laatst was bijgewerkt. Er was een oude polaroidfoto op te zien van de misschien wel vijfentwintig jaar jongere Aramis en een vrouw met blond haar, gehuld in een rode jarennegentigblazer met extreem grote schoudervullingen, zoals blazerfan Angela destijds ook graag had willen dragen, ware het niet dat zij het niet had aangedurfd. De twee oogden heel gelukkig samen. Eronder stond: ‘Echtpaar Kunkel staat altijd voor u klaar!’


    Aramis was dus een getrouwd man. Die bovendien een veel jongere vrouw op de begraafplaats in zijn armen had genomen.


    Angela zuchtte. Ze schrok er zelf van: waarom zuchtte ze nou? Om daar verder niet over na te hoeven denken, klikte ze snel op de volgende treffer. Dit betrof een artikel in het lokale sufferdje, dat drie maanden geleden was verschenen. Op de foto stond Aramis afgebeeld met de Porsche-rijder met een hoofd vol gel. De mannen zagen eruit alsof ze elk moment zouden proberen elkaar aan te vallen. De strekking van het artikel was dat de twee lang geleden ooit partners in de uitvaartonderneming waren geweest, totdat de Porsche-rijder – die Ralph Borscht bleek te heten – zich had afgescheiden van Aramis om goedkope begrafenissen aan te gaan bieden.


    De lokale krant had de twee uitgenodigd voor een twistgesprek over het thema ‘Uitvaart – traditioneel of goedkoop?’ Aramis kwam over als ietwat archaïsch, een man die uitvaarten nog net zo leidde als vijftig jaar geleden, terwijl Ralph de indruk probeerde te wekken van een moderne, toekomstgerichte begrafenisondernemer. Aramis verweet hem dat het hem er enkel om ging de doden in zo goedkoop mogelijke, vaak niet al te milieuvriendelijke kisten onder de aarde te stoppen. Borscht daarentegen verkondigde dat zijn dochter het jaar erop de zaak van hem zou overnemen en dat het tegen die tijd nog de enige begrafenisonderneming in heel Klein-Freudenstadt zou zijn, omdat Aramis dan ongetwijfeld al hoog en breed failliet was.


    Angela had medelijden met Aramis – zo neerbuigend te worden weggezet door je voormalige partner, en blijkbaar in financiële nood verkerend. En dan was er nog die toestand met zijn zoon, waarvan hij in het gesprek iets had laten doorschemeren.


    Voordat Angela op de derde treffer klikte, surfte ze eerst naar de website van Uitvaartonderneming Borscht. Die zag er modern uit, het aanbod was inderdaad voordelig, en er werden zelfs kortingen aangeboden wanneer je de hele familie nu alvast voor toekomstige sterfgevallen aanmeldde. De kisten konden in alle kleuren en patronen worden uitgevoerd. Wie wilde, kon zich bijvoorbeeld in een FC Bayern-kist laten begraven. Of in een lady Diana-model. En om de een of andere duistere reden was er zelfs een Modern Talking-kist. Het aanbod had al met al weinig te maken met waardigheid en goede smaak, maar als je de beide websites vergeleek, werd al snel duidelijk waarom Aramis bij zijn voormalige zakenpartner achterop was geraakt. De markt was nou eenmaal vraaggericht zonder ooit echt door te vragen.


    Angela klikte nog even verder door de site en vond onder het kopje ‘Team’ een foto van de blonde dertigjarige vrouw die Aramis op de begraafplaats had omarmd. Ze heette Merle Borscht, en ze was verantwoordelijk voor de financiën en de boekhouding. Had Aramis een verhouding met haar? Uitgerekend met de vrouw die de dochter bleek te zijn van zijn aartsrivaal? En dat als getrouwde man?


    Het beviel haar helemaal niet. Niet om morele redenen. De wereld was bont, mensen gingen vreemd – als ze iedereen moest veroordelen die zoiets deed, dan had ze meer dan negentig procent van de Berlijnse politici moeten afwijzen, in plaats van hen alleen maar spottend als ‘zo dom en Gomorra’ te betitelen. Nee, het stoorde haar omdat… omdat… omdat… Ze wist eigenlijk niet goed waarom het haar stoorde. En dat vond ze dan weer verwarrend.


    Angela hield er niet van verward te zijn.


    Dat paste toch helemaal niet bij haar.


    Daarom klikte ze nog een beetje verder door de website van Uitvaartonderneming Borscht en vond een link naar een… yogastudio?


    Die werd geleid door ene Charu Benisha Borscht. Dat was blijkbaar de echtgenote van de Porsche-meneer. Ze zag eruit alsof ze nog niet eens dertig was en ze kon dus moeilijk de moeder van Merle Borscht zijn, de boekhoudster en het vermoedelijke vriendinnetje van Aramis.


    Te oordelen naar de foto waren de voornamen door de yogalerares zelf gekozen, want ze zag er net zo Indiaas uit als Olaf Scholz. Haar haar was platinablond geverfd, haar huid was gebruind en haar yogakleding was zo spaarzaam dat ‘laag uitgesneden’ nog overdreven was. Op de foto’s wurmde Charu Benisha haar lichaam in allerlei poses, waar je je als leek alleen maar over kon verbazen.


    Angela keek naar het cv van de jonge vrouw: voordat ze yoga had ontdekt, was ze kapster geweest. Natuurlijk bij Silvio van Haar Kreativ.


    En zo wist Angela nu meer over de jonge echtgenote van Borscht dan ze ooit had willen weten, waarop ze de website verliet en op de derde link klikte. Ze belandde nogmaals bij een artikel van de lokale krant, dat eveneens dit jaar was verschenen. Ook daarin dook de naam Kunkel weer op, maar deze keer ging het om zijn zoon Peter. Een bleke man van midden dertig, die op het eerste gezicht aan een vampier deed denken. Met een soort zwarte mantel, zwartgeverfd haar en intens zwarte wenkbrauwen stond hij tussen twee politieagenten in. Peter Kunkel was betrapt toen hij met drie, in lak en leer gehulde modellen een fotoshoot probeerde te houden bij een graf, waarop hij een proces-verbaal aan de broek had gekregen vanwege de verstoring van de openbare orde. Het was dus niet zo gek dat Aramis betwijfelde of junior wel de aangewezen persoon was om de familieonderneming voort te zetten.


    Angela las het artikel verder door en stelde vast dat ook de fotografe een proces-verbaal had gekregen. En toen ze die naam las, was het alsof ze het in Keulen hoorde donderen: dat was namelijk Pia von Baugenwitz, de jonge vrouw die Angela nog maar een paar weken geleden had kunnen aanwijzen als de moordenaar van haar stiefvader en zijn vrouw!


    Maar nog voordat Angela deze connectie tussen Kunkel jr. met de moordenares echt kon bevatten, klonk de ringtone van haar FaceTime-app.
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    De afgelopen dagen duurden Angela’s gesprekken met haar man in de regel zo’n tien minuten. Daarin vertelde ze Achim vooral over de baby, aangezien er verder in haar pensionadoleventje in Klein-Freudenstadt weinig noemenswaardigs gebeurde. Achim op zijn beurt praatte haar bij over de tochten die hij samen met Tommy in de Pyreneeën maakte. En elke keer eindigde het gesprek met het voorstel dat Angela en Tommy’s vrouw Claudia een volgende keer toch echt mee moesten komen. Natuurlijk meende Achim dat niet serieus, want jongens zijn jongens en die willen op een jongensvakantie niet hun vrouw meesleuren. Bovendien wist Achim heel goed dat Angela er toch nooit op in zou gaan. Want zij kon noch het tempo van de mannen bijhouden, noch haar hele vakantie het onophoudelijke geklep van Claudia verdragen. Vergeleken met die vrouw was Mario Barth net een monnik uit een zwijgende orde.


    Maar het gesprek van vanavond met Achim zou anders verlopen. Angela had meer beleefd dan anders en wilde hem natuurlijk vertellen van haar ontmoeting met Aramis. Waarom ook niet? Nou ja, misschien zou ze haar man niet tot in detail toelichten dat deze nieuwe bekende eruitzag als een Franse filmster. (Achim daarentegen zag er, puur objectief beschouwd, nog niet eens uit als een Duitse serieacteur, maar als dat wat hij was: een lieve kwantumchemicus.) Ze zou ook niet vertellen dat ze de begrafenisondernemer stiekem Aramis noemde, hoewel hij Kurt Kunkel heette. En van haar speurtocht op internet kon ze hem evenmin vertellen, want daarop zou Achim ongetwijfeld fronsen en aannemen dat ze die nieuwe bekende aan het cyberstalken was, terwijl ze toch alleen maar heel onschuldig een beetje op internet rondkeek. En ze zou natuurlijk al helemaal niet laten merken dat ze met deze man veel beter over Shakespeare en Emilia Bassano kon praten dan met haar eigen echtgenoot. Maar wat, zo vroeg ze zich af, bleef er dan eigenlijk nog over?


    De FaceTime-ringtone leek almaar luider te worden. Angela nam op en daar verscheen een extreem schokkerig beeld van Achim. Ach, had ze zich tijdens haar ambtstermijnen toch maar meer beziggehouden met de uitbreiding van het internet in Oost-Duitsland!


    In elk geval was nog wel te zien dat zijn gezicht niet gezwollen was. En ze kende haar man zo goed, dat ze zich zelfs bij een dergelijke slechte beeldkwaliteit goed kon voorstellen hoe hij er in zijn groene wandelparka uitzag, die hij nog van zijn vader had geërfd.


    ‘Hoe gaat het, Puffelien?’ hoorde ze hem vragen. Zijn stem klonk een beetje hakkelig. Puffelien was zijn bijnaam voor haar en zij noemde hem Puffel. Puffel en Puffelien – het klonk Angela altijd een beetje romantisch in de oren naar haar lievelingsfilm, Die Legende von Paul und Paula.


    ‘Het is hier behoorlijk warm,’ antwoordde Angela.


    ‘Hier ook. Onze voeten walmen!’


    Nog een reden om nooit met Achim en Tommy te gaan wandelen. Beide mannen waren ervan overtuigd dat het meenemen van een extra paar sokken op een dergelijke tocht alleen maar overtollige bagage was.


    ‘En hoe is het met de insectenbeet?’ vroeg ze.


    ‘Alles in orde. Het was geen insect. Tommy, de grapjas, had achter mijn rug een blaaspijpje geknutseld.’


    Steeds meer redenen om niet mee te gaan wandelen.


    ‘We hebben ons,’ zo ging Achim verder bij miserabele beeldkwaliteit, ‘afgevraagd of Pyreneeënkaketoe een woord zou zijn dat je bij scrabble kunt leggen. Er komen weliswaar geen kaketoes voor in de Pyreneeën, alleen in Australië en Papoea-Nieuw-Guinea, maar het kan natuurlijk zomaar gebeuren dat iemand een kaketoe hierheen meebrengt en die dan uitzet. En dan zou Pyreneeënkaketoe volgens mij een woord zijn dat volgens de regels…’


    Angela was blij dat de verbinding zo slecht was. Zo kon Achim niet haar glazige blik zien, die zou verraden dat ze nu al niet meer echt luisterde en in gedachten elders was. Ze dacht natuurlijk aan Aramis. Wat voor verhouding had hij met de vrouw die hij in zijn armen had genomen? Waar ging dat conflict met de hovenier over? En welke relatie was er tussen zijn zoon en de moordenares van het echtpaar Von Baugenwitz…


    ‘… maar Tommy is het daar helemaal niet mee eens. Wat denk jij?’


    … en moest ze morgen nou wel of niet dat Shakespeareboek naar Aramis gaan brengen?


    ‘Angela?’


    ‘Ja?’ werd ze uit haar gedachten gehaald.


    ‘Wat denk jij? Is Pyreneeënkaketoe een geldig woord, ja of nee?’


    Angela berekende dat ze een kans had van vijftig procent het goed te hebben en koos voor: ‘Nee.’


    ‘Je bent het dus met Tommy eens?’ vroeg Achim verbaasd. Vooral ook omdat Angela hem tot nu toe bij alle vragen rond scrabble per definitie gelijk had gegeven. Bij dingen die ze niet belangrijk vond, gaf ze hem altijd gelijk.


    ‘Nee,’ corrigeerde ze zichzelf.


    ‘Nee?’


    ‘Ik bedoelde ja.’


    ‘Bedoel je nu ja, of voorheen ja?’


    ‘Wat?’


    ‘Je hebt twee keer nee gezegd. Eén keer toen ik je vroeg of ik gelijk had, en zonet ook nog toen ik je vroeg of je het met Tommy eens bent.’


    ‘Natuurlijk heb jij gelijk, Puffel.’


    ‘Maar waarom zei je dan eerder nee?’


    Het juiste antwoord? Omdat ik helemaal niet naar je luisterde en aan een andere man zat te denken. Angela’s maag verkrampte: zat ze nou echt te praten met haar man terwijl ze ondertussen aan een andere man dacht?


    ‘Puffelien?’ Achim liet niet los.


    ‘Ik had je verkeerd begrepen.’


    De woorden hadden nog maar nauwelijks haar mond verlaten, of haar maag verkrampte nog meer. Nu zat ze ook al tegen haar man te liegen! Dat deed ze toch anders nooit? Dat was nog veel minder haar stijl dan in de war zijn.


    Achim merkte het niet; soms was slechte beeldkwaliteit een zegen. Opgewekt vroeg hij: ‘En, wat is er bij jou vandaag allemaal gebeurd?’


    Angela was in één klap weer wakker. Nu moest ze Achim over Aramis vertellen. Waarom ook niet? Het stelde immers niets voor. Echt helemaal niets! En dus begon ze: ‘Ik heb vandaag op de begraafplaats een man…’


    ‘Ik kan je niet goed verstaan, het geluid valt steeds weg.’


    ‘Ik heb een man ontmoet,’ zei ze luider, ‘ene Kurt Kunkel…’


    ‘Heb je een furunkel? Steenpuisten kunnen naar uitpakken, hoor,’ vroeg Achim bezorgd.


    ‘Ik heb geen…’


    ‘Op je been?’


    Precies op dat moment bevroor het beeld. De verbinding was definitief verbroken. Angela slaakte een zucht, legde haar iPad weg en sloot haar ogen. Maar enkel voor een milliseconde, want ze hoorde opeens Mike’s stem: ‘Eh… als u een steenpuist op uw been hebt, moet u die laten behandelen.’


    Angela draaide zich om naar Mike, die net de woonkamer binnen was gelopen, en antwoordde: ‘Ik heb geen furunkel.’


    ‘Hoe komt uw man daar dan bij?’


    Angela zat er niet op te wachten het gesprek nog eens te moeten overdoen, laat staan met haar lijfwacht over haar nieuwe kennis te praten. En daarom nam ze haar toevlucht tot de misschien wel populairste techniek van politici: een vraag met een tegenvraag beantwoorden. ‘U had allang terug moeten zijn. Waar zat u al die tijd?’


    Mike begon een beetje te blozen en deed een onhandige poging het uit te leggen: ‘Nadat ik de wieg in elkaar had gezet en het kacheltje had gemonteerd, viel Marie op dat er bijna geen luiers meer waren en toen heb ik gelijk maar de boodschappen voor de hele week gedaan en daarna nog voor kleine Adrian een mobile boven de wieg gehangen met afbeeldingen van Mickey Mouse, Goofy, Donald en Katrien Duck en Clarabella Koe en –’


    ‘Ik kan het me wel zo ongeveer voorstellen,’ onderbrak Angela hem. Andere voormalige politici die recht hadden op persoonsbescherming zouden misschien beledigd zijn wanneer hun lijfwacht zich bekommerde om een zwangere vrouw, in plaats van om hen. Lijfwachten waren nu eenmaal een van de weinige statussymbolen die voormalige hoogwaardigheidsbekleders nog herinnerden aan hun vroegere relevantie. Gerhard Schröder klaagde nog jarenlang dat hij zijn curryworsten niet meer van de belasting kon aftrekken. Maar Angela was juist blij met Mike’s gedrag, want Marie kreeg van hem de steun die iedere alleenstaande moeder nodig had, en bovendien voelde Angela zich zonder lijfwacht eigenlijk veiliger dan met. Mike’s aanwezigheid herinnerde haar nou eenmaal aan potentiële, zij het onwaarschijnlijke gevaren.


    ‘Maar het is mijn taak aan uw zijde te blijven... het zal niet meer gebeuren,’ zei hij schuldbewust.


    ‘Het geeft niet.’


    ‘Echt niet?’ glimlachte Mike opgelucht.


    ‘Echt niet,’ beantwoordde ze zijn glimlach.


    ‘Die kleine Adrian is ook wel heel erg schattig,’ stelde Mike en hij oogde opeens heel teder. ‘Het is fijn om iets voor hem te kunnen doen.’


    ‘Maar u doet het ook voor Marie.’


    ‘Ja…’ antwoordde Mike en hij begon een beetje te blozen. Voor het eerst bedacht Angela dat hij misschien wel iets voor de jonge moeder voelde: ‘U bent erg gesteld op Marie, niet?’


    ‘Nou ja, eh… normaal… het is een aardige vrouw.’


    Angela had hem verder kunnen uithoren of ‘aardige vrouw’ in dit geval niet eerder ‘heel erg leuke vrouw’ betekende, maar ze wist niet goed wat ze ervan moest vinden als Mike daadwerkelijk verliefd zou zijn op Marie. Zou de jonge moeder die gevoelens wel beantwoorden? Wat zou er gebeuren als dat niet zo was? Zou dat tot een onaangename situatie leiden waarin haar nieuwe vriendin en haar lijfwacht niet meer samen in één ruimte konden zijn?


    Dat, zo besloot Angela, behoorde tot de categorie problemen waarover je je zorgen moest maken als ze zich voordeden. Helaas plaatsten politici de meeste problemen die betrekking hadden op de toekomst, in die categorie. Daarom zei ze alleen maar: ‘Slaap lekker, Mike.’


    ‘Dank u,’ antwoordde hij en hij doorkruiste de woonkamer in de richting van de terrasdeur, om vandaar naar het kleine tuinhuisje te lopen waar hij woonde. Kort voordat hij naar buiten stapte, draaide hij zich nog een keer om: ‘Slaap lekker.’


    Maar ze sliep helemaal niet lekker. Eerst tobde ze in bed over het weinige dat ze van de begrafenisondernemer afwist en nog meer over dat wat ze allemaal niet wist: waarom oogde hij af en toe zo vertwijfeld? Was dat vanwege zijn financiële situatie? Vanwege zijn zoon, die blijkbaar een voorkeur had voor leer en lak? Of omdat hij misschien wel een verhouding had met de dochter van zijn voormalige zakenpartner c.q. huidige rivaal? Wat vond zijn vrouw daarvan? Of wist die van niets? Waarom interesseerde Angela zich zo voor het liefdesleven van deze man? Waarom had ze vanwege hem tegen Achim gelogen? Waarom kon ze maar niet ophouden erover na te denken? Waarom kon ze zich niet, nu ze het boek over Emilia Bassano had opengeslagen, gewoon op de inhoud concentreren? Zozeer zelfs dat ze niet wist wat in de alinea stond die ze nu al drie keer had gelezen? Ze was toch een detective – waarom dacht ze dan niet liever nog meer na over de relatie tussen Aramis’ zoon en de moordenaar Pia von Baugenwitz?


    En terwijl Angela zich al die vragen stelde, viel ze uiteindelijk toch in slaap en droomde van een scrabblespel dat ze samen met Aramis en Achim speelde. Achim lag voor, omdat hij woorden legde als ‘Pyreneeënkaketoefurunkel’. Maar zelf kon ze geen een woord verzinnen, hoezeer ze ook haar best deed. Ze kon niet eens bedenken welk woord je met de letters K-A-L-S-E-N-I-R-E kon leggen. Aan het eind van de droom reeg Achim negen letters tot een woord, waarmee hij het spelletje won. Maar hij was er helemaal niet blij over en keek haar verwijtend aan. Angela keek op het bord. Het woord met de negen letters was A-R-A-M-I-S-E-R-E.
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    De volgende ochtend was Angela al voor zonsopkomst wakker. Ze kon zelfs de oehoe horen roepen. Onrustig draaide ze zich in bed nog een tijdje van de ene kant op de andere, maar ze slaagde er niet meer in om in slaap te vallen. En dus besloot ze om ondanks het vroege tijdstip toch maar op te staan. De eerste daad van de dag was – zoals elke dag – het advies van haar chiropractor te negeren dat ze na het opstaan een paar rekoefeningen moest doen. Het was sowieso volstrekt onrealistisch dat zij ooit met gestrekte benen met haar vingertoppen haar tenen zou kunnen aanraken. Waarom ook? Als God of de evolutie dat had gewild, dan hadden mensen wel langere armen of kortere benen gehad.


    Angela glipte in haar favoriete witte badstoffen ochtendjas en haar comfortabele groene vilten sloffen en liep de keuken in. Ze vulde de waterketel om thee te zetten. Toen het water kookte, goot ze het in een beker met daarop de inmiddels verbleekte opdruk CDU-PARTEITAG 1998 en staarde uit het raam. Wat moest ze met deze nieuwe dag gaan doen? Ze besloot Aramis gelijk maar het boek te gaan brengen en dat voor de deur van zijn begrafenisonderneming te leggen. Op dit moment van de dag zou ze hem daar gegarandeerd niet tegen het lijf lopen. Sinds haar droom had ze geen zin meer hem te zien.


    Angela kleedde zich aan, stak het boek in haar grote blauwe Longchamp-tas en gaf Poepie een duwtje. De hond kon niet waarderen dat hij min of meer midden in de nacht naar buiten moest. Angela lijnde hem aan en ze wist hem met een extra grote portie lekkers te overtuigen. Eigenlijk zou ze ook Mike moeten wekken, zodat hij haar kon begeleiden. Dat was nu eenmaal zijn werk. Maar wat kon haar zo vroeg op de ochtend nou helemaal gebeuren? Vermoedelijk was in heel Klein-Freudenstadt – afgezien van zijzelf – alleen maar de bakker van Bäckerei Wurst al op.


    Toen mopshond en baasje het huis verlieten, kwam de zon op. Samen liepen ze door de verlaten straten in de richting van het marktplein. Angela, die letterlijk geen mens had verwacht, zag tot haar verrassing een elegante vrouw met een stoer bobkapsel. Ze was begin twintig, droeg rode sneakers, een blauwe jeans, een roodleren jack en een wit T-shirt met het opschrift FRIDAYS FOR FUTURE.


    De jonge vrouw stoof met haar armen over elkaar geslagen en het hoofd gebogen over het marktplein. Daardoor merkte ze Angela en de hond aanvankelijk niet eens op. Pas toen ze nog maar zo’n vijf meter van hen verwijderd was, keek ze op. Ze bleef heel even staan en zei gehaast: ‘Goedemorgen.’


    ‘Goedemorgen,’ antwoordde Angela en ze hoopte maar dat ze het nu niet een halfuur lang over het klimaat moest hebben. Ze had heus sympathie voor het favoriete thema van de jongere generatie, maar ze wilde haar pensioen graag zonder politiek doorbrengen. Het was al erg genoeg dat de burgemeester van Klein-Freudenstadt haar af en toe probeerde in te zetten om meer toeristische subsidies binnen te halen. Angela hield nou juist van dit dorp omdát er weinig toeristen kwamen.


    De jonge vrouw had blijkbaar ook geen zin in een gesprek: ze liep met een onnodig grote boog om hen heen en haastte zich nog sneller over het marktplein, waarna ze in een zijstraatje verdween. Angela’s detective-instinct sloeg gelijk aan: die vrouw had wel erg veel haast. Had ze iets te verbergen? Een verhouding wellicht?


    Angela keek naar de kleine kerk, de richting waaruit de vrouw was gekomen. Een geheime verhouding met de dominee kon ze uitsluiten, want die was net met een stel van zijn kerkgangers op reis door het Heilige Land, onder het motto: Klein-Freudenstadt meets Jerusalem. Het was dus vrijwel zeker dat de jonge vrouw van ergens achter de kerk was gekomen. Daar lag de begraafplaats.


    Nieuwsgierig liep Angela om de kerk heen naar de ingang van het kerkhof. Ze negeerde maar even voor het gemak het bordje waarop HONDEN VERBODEN stond – voor een hond als Poepie golden de regels niet – en beende met de mopshond over het St.-Petrikerkhof, dat er op de vroege ochtend rustig bij lag. De bomen werden zacht beschenen door de ochtendzon en er was in de verste verte geen mens te bekennen. Hun pad werd alleen gekruist door een eekhoorn met een kastanje. Poepie blafte wat halfslachtig naar het dier, onder het motto: Oké, oké, als hond moet ik laten zien dat ik de baas ben, maar ik zou echt veel, veel liever een dutje doen.


    Ongeveer 300 meter en twee kleine kruisingen later ontdekte Angela iets wel heel verrassends: midden op een van de graven stond een grote bruin gevlekte koe. Het beest keek naar de grafsteen alsof ze er stond te mediteren. Of stond die koe staand te slapen? Poepie voelde opnieuw de plicht halfbakken te blaffen. De koe schrok op en keek nu in de richting van de hond. Die schrok ook en was blijkbaar bang dat de koe op hem af zou komen stormen en dat dan duidelijk zou worden dat hij weliswaar een grote bek had, maar verder eigenlijk weinig te bieden had. Maar de koe draaide haar kop weer weg van Angela en Poepie en kuierde in de richting van de achteruitgang van de begraafplaats. Toen het dier uit het zicht was verdwenen, vroeg Angela zich af of de koe echt door de uitgang zou gaan, of dat ze de begraafplaats door de heg verliet. Poepie blafte zachtjes iets wat vagelijk klonk als ‘oef, nog net goed gegaan’. Angela keek omlaag naar de mopshond. Ze vroeg zich af of ze hem moest berispen voor het blaffen, maar ze vond het ook weer niet eerlijk om hem op zijn kop te geven voor iets wat nu eenmaal zijn natuur was. Ze berispte haar man er immers ook niet om dat hij niet in staat was zijn zwarte sokken, die zich in verschillende stadia van verwassenheid bevonden, eens goed uit te sorteren.


    Samen met haar almaar bokkiger mopshond ging Angela op weg naar het graf waar zonet nog de koe had gestaan. Al van enige afstand was een verweerd beeld van een vrouw te herkennen. In tegenstelling tot de andere beelden op de begraafplaats, ging het hier niet om een engel of een heilige, hoewel de afgebeelde persoon dat voor de beeldhouwer waarschijnlijk wel was geweest, gezien de liefdevolle manier waarop het was gemaakt. Ze kwam Angela vagelijk bekend voor. Maar waar had ze haar eerder gezien? Op een historische afbeelding? Stond deze vrouw misschien op een van de vele olieverfschilderijen die in kasteel Von Baugenwitz hingen?


    Angela stond nu naast het graf, dat iets sprookjesachtigs had. Er bloeiden wilde rozen, lelietjes en lavendel en er stond zelfs een wilg direct naast het graf, die door zijn groeiwijze het idyllische beeld helemaal afmaakte. Angela las de inscriptie op de marmeren sokkel en wist opeens waarom het beeld haar zo bekend was voorgekomen. Het was gemaakt voor een vrouw die twintig jaar geleden was overleden en de voornaam Anja droeg. Angela had haar tot nu toe één keer eerder gezien. Op een polaroidfoto op een website. Het was de vrouw van Aramis.
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    Een beetje geschrokken deed Angela een paar stappen opzij. De jonge vrouw die ze net nog op het marktplein had gezien, was ze helemaal vergeten. Vergeten was ook wat ze verder over Aramis had ontdekt. Ze had medelijden met hem: hoe groot moest zijn verdriet wel niet zijn dat hij zo’n monument voor zijn vrouw oprichtte? Hoe moeilijk moest het zijn geweest om in zijn eentje een zoon op te voeden die bij de dood van zijn moeder nog een puber was geweest? Het voelde opeens een beetje vals dat ze de begrafenisondernemer had veroordeeld voor een mogelijke verhouding met de dochter van zijn rivaal Borscht. Na al dat verdriet had die man het volste recht op geluk.


    Terwijl ze zo peinzend over de begraafplaats liep, nam ze niets om zich heen nog waar. Niet hoe de bloemen hun knoppen openvouwden, hoe de vogels vrolijk tjilpten en ook niet hoe Poepie opeens begon te blaffen. En bleef blaffen. Hij trok als een wilde aan de lijn. Poepie trok nooit aan de lijn. Al helemaal niet zo vroeg op de ochtend. Poepie hield niet van wandelen. Hij hield meer van slapen, eten en winden laten. Meer had dit dier voor zijn levensgeluk niet nodig.


    Hoewel het ongebruikelijk was dat de hond zich zo vreselijk opwond, schonk ze er nog steeds weinig aandacht aan, zozeer was Angela in gedachten verzonken. Het dier blafte nog harder en sleurde haar nu bijna mee. Eindelijk richtte Angela haar blik op hem: zat er misschien ergens een kat op de begraafplaats? Poepie had net zo’n hekel aan katten als regeringsleiders aan de oppositie.


    De schat kalmeert zo wel, dacht Angela, en ze verzonk weer in gepeins. Erg gelukkig hadden Aramis en de jonge dochter van zijn rivaal nou niet geleken…


    Poepie trok nu zo aan de lijn dat hij ademnood kreeg. Angela vreesde al dat ze nog bij haar chiropractor langs zou moeten gaan voor een gescheurde schouderspier.


    ‘Wat is er dan?’ vroeg ze, om gelijk ook te beseffen dat het toch redelijk onwaarschijnlijk was dat Poepie antwoord zou geven. Ze keek in de richting waarnaar hij trok en blafte en kon vagelijk iets onderscheiden wat eruitzag als twee dikke takken die uit de grond omhoogstaken en ongeveer halverwege weer omlaag bogen, alsof ze halverwege geen kracht meer hadden gehad om nog verder omhoog te groeien.


    Aangezien Poepie zo vreselijk in de riem hing en ondanks zijn korte pootjes sneller kon rennen dan zij kon lopen, trok Angela nu een sprintje naar de ‘boomtakken’. Bij elke stap werd de aanblik een beetje duidelijker. Het waren misschien toch geen boomtakken, maar eerder… benen? Menselijke benen?


    Nee, dat was onmogelijk! Hoe moesten die daar nou zijn gekomen? Zonder een lichaam eraan vast? Het moest wel een soort grafsteen zijn. Toegegeven, een nogal merkwaardige grafsteen, maar toch!


    Maar hoe dichter Angela bij de zogenaamde grafsteen kwam, hoe duidelijker haar werd dat het er geen was. Het waren daadwerkelijk mensenbenen. En de rest van het lichaam, zat… dat zat… onder de grond.


    Angela en Poepie hadden nu het graf bereikt en de hond stopte eindelijk met blaffen. Hij had zich zo vreselijk opgewonden dat hij nu eerst op de grond moest gaan liggen om eens flink te hijgen. En terwijl de mops op adem lag te komen, staarde Angela naar twee benen die uit de grond staken en ter hoogte van de knieën weer omlaagzakten. Ze waren gestoken in rubberlaarzen, die onder alle viezigheid die erop zat, donkergroen leken te zijn. Net als de vieze broek.


    Langzaam drong tot Angela door wie dit lijk was. Het oude krimispreekwoord ‘Het is altijd de tuinman’ ging hier niet op. In dit geval was het: ‘Het lijk kan ook weleens de tuinman zijn.’


    Iemand had hem letterlijk de grond in geslagen en voor de helft begraven, zodat alleen zijn benen er nog uitstaken.


    Wat had de hovenier ook alweer tegen Aramis gezegd?


    ‘Als jij niet dokt, ram ik je zo de grond in.’


    En Aramis had zich daardoor niet bang laten maken.


    Een vreselijke gedachte bekroop Angela... de moordenaar zou ook weleens de begrafenisondernemer kunnen zijn.
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    ‘Dat lijkt me geen zelfmoord,’ verzuchtte commissaris Hannemann, met wie Angela al bij haar eerste moordzaak niet al te beste ervaringen had opgedaan. Ze wist dan ook dat deze zestigjarige niet echt tot de top tien van Duitse rechercheurs behoorde. De ongezond ogende man liet de paar haren die hij nog had ongestoord groeien om ze als een dun, vettig vlechtwerkje over zijn kalende schedel te draperen. Vermoedelijk haalde hij de top 100.000 niet eens. Sterker nog: Angela kon zich nauwelijks voorstellen dat er überhaupt een commissaris in Duitsland zo’n luie denker was als deze man in zijn verkreukelde zomerjas.


    ‘Wat afschuwelijk,’ slikte zijn zeer jonge collega met borstelig haar, die zich had voorgesteld als aspirant-inspecteur Martin. Hij droeg een gestreken wit overhemd, een gestreken blauwe stropdas en een gestreken donkerblauwe broek. Alsof zijn moeder ervoor had gezorgd dat hij er voor zijn eerste moordzaak in elk geval netjes uitzag. Maar wat vooral opviel, was dat Martin dunne witte handschoenen droeg die op verband leken. De arme stakker leed blijkbaar aan neurodermitis. Gretig vroeg hij zijn leidinggevende, alsof die een meester in deductie was: ‘Wat denkt u, meneer Hannemann, dat hier is gebeurd?’


    Aan Hannemanns gezichtsuitdrukking viel af te lezen dat de man geen flauw benul had. Om dat te verbergen, maakte hij zich er met een flauwe grap van af: ‘Misschien dacht die man dat het graf een zwembad was en is er zo ingedoken.’


    ‘Ah, ik snap het al, commissaris,’ zei Martin. ‘U wilt mij nog niet deelgenoot maken van uw geniale theorieën.’


    ‘Geniale theorieën?’ vroeg Angela verbijsterd.


    ‘Wist u dat niet?’ antwoordde Martin opgetogen. ‘Commissaris Hannemann hier heeft de moord op het echtpaar Von Baugenwitz opgelost. Terwijl iedereen dacht dat het een dubbele zelfmoord was!’


    Angela had de jonge agent graag verraden dat zij het was geweest die de theorie van de dubbele zelfmoord niet had geloofd, terwijl Hannemann de zaak gelijk had willen archiveren. En dat zij ook degene was geweest die uiteindelijk Pia von Baugenwitz als schuldige had aangewezen – een tiener die, zoals haar nu net weer te binnen schoot, ook contact had gehad met de zoon van Aramis. Maar Angela zei niets. Ze was destijds met Hannemann overeengekomen dat hij alle lof voor de moordzaak-Von Baugenwitz in ontvangst mocht nemen, als hij in ruil daarvoor beloofde haar naam uit de openbaarheid te houden. Want dat ontbrak er nog maar aan: een meute journalisten die naar Klein-Freudenstadt afreisde om over haar successen als detective te berichten. Ook vanochtend had ze Hannemann gevraagd de pers niet te informeren, wat hem allang beviel. En dus had hij nu enkel de jonge agent bij zich, en die had geen idee wat voor slapjanus zijn idool in werkelijkheid was. Opgewonden vroeg hij zijn chef: ‘En wat doen we nu?’


    ‘Nou… We laten eerst het slachtoffer ophalen voor obductie.’


    ‘Geniaal!’ riep Martin, en Angela begon langzaam maar zeker te vermoeden dat deze jongen nou niet echt slimste van de klas was. ‘En dan?’


    ‘Dan…’ Hanneman wist niet veel te opperen.


    ‘Dan…?’ vroeg Martin met grote ogen.


    ‘Nou ja, dan laten we vingerafdrukken nemen van de overledene.’


    ‘En daarna?’


    ‘Daarna wachten we op de uitslag, zodat we weten wie dit is.’


    ‘En hoelang kan dat duren?’


    ‘Tot morgen of overmorgen, vermoed ik zo.’


    ‘En wat doen we tot die tijd?’


    ‘Overuren wegwerken.’


    ‘O… oké…’ antwoordde Martin, die zichtbaar teleurgesteld was.


    Niet zo gek, dacht Angela, want in die tijd had de commissaris bijvoorbeeld een paar vragen kunnen stellen. Om te beginnen aan haar. Zij zou hem namelijk zo kunnen vertellen wie het lijk was. Nou ja, misschien niet helemaal precies hoe de man heette en waar hij woonde. Maar ze zou hem kunnen vertellen van haar ontmoeting met Aramis en de hovenier. En over uitvaartondernemer Borscht, die op de parkeerplaats ruzie had gehad met het slachtoffer, en over de jonge vrouw die in alle vroegte over het marktplein was gestoven. Maar Hannemann stelde haar geen enkele vraag. En dus vroeg ze hem: ‘Wilt u mijn verklaring niet opnemen?’


    ‘Gaat u zich er nou weer in mengen?’ Hanneman keek haar argwanend aan.


    ‘Weer?’ vroeg Martin.


    Beiden keken ze kort naar de jongeman en zwegen. Om uiteenlopende redenen wilden ze hem niet inwijden. Na een pauze stelde Angela voor: ‘Ik kan ook op een later moment een verklaring afleggen.’


    ‘We moeten nu eenmaal eerst het lijk obduceren,’ zei Hannemann instemmend.


    ‘Ja, inderdaad.’


    ‘Nou en of!’ beaamde Hannemann en hij balde theatraal zijn vuist. De arme Martin keek verward van de een naar de ander.


    ‘Goed, dan gaan we maar.’ De commissaris gebaarde zijn jonge assistent hem te volgen en hij drukte zijn mobieltje tegen zijn oor om de forensische dienst de opdracht te geven het lichaam op te graven.


    ‘Moeten we daar niet bij zijn?’ hoorde Angela de jonge agent nog vragen.


    ‘Wilt u echt de wormen in zijn oogkassen zien kronkelen?’ blafte Hannemann.


    ‘Nee… nee…’ huiverde Martin.


    ‘Dat dacht ik al.’


    Angela vroeg zich af of het niet haar verhipte burgerplicht was zo snel mogelijk naar het politiebureau te gaan, Hannemann daar terzijde te nemen zodat zijn assistent niets meekreeg, en hem dan alles te vertellen. Maar wat voor nut zou dat hebben? Deze agent zou deze zaak van zijn leven niet oplossen. Daartoe was maar één persoon in heel Klein-Freudenstadt in staat.


    Hét uur van Miss Merkel was aangebroken!
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    ‘Een lijk?’ Mike, die aan het kleine rode multiplex tafeltje in het tuinhuisje zat, slechts gehuld in een T-shirt en een joggingbroek, gooide van schrik bijna zijn koffie om. Niet dat dat in de chaos van deze vrijgezellenhut echt zou zijn opgevallen. Mike was in zijn werk altijd uiterst accuraat, maar het was bij hem thuis zo chaotisch dat je bijna zou denken dat een buitenlandse inlichtingendienst zijn huis net van top tot teen had doorzocht naar belangrijke documenten.


    ‘Een lijk,’ beaamde Angela, die bij hem aan het tafeltje zat.


    ‘Hoe is het in vredesnaam mogelijk dat u voortdurend lijken vindt?’ Mike kon het niet bevatten.


    ‘Nou, voortdurend is het nou ook weer niet.’


    ‘Dit is al het derde sinds wij hier zijn!’


    ‘Maar het is niet “voortdurend”.’


    ‘Drie lijken in drie maanden – hoe zou u dat dan noemen?’


    ‘Af en toe?’ stelde Angela voor.


    ‘AF EN TOE?’


    ‘Incidenteel?’


    ‘En ik dacht nog wel, grote oen die ik ben, dat dit een rustig baantje zou worden,’ zei Mike en hij schudde zijn hoofd.


    ‘Het is toch ook rustig…’


    ‘Wanneer dan?’


    ‘Af en toe,’ grijnsde Angela.


    ‘Arrgghh,’ kreunde Mike. Hij ademde een keer diep in en vroeg uiteindelijk, hoewel hij het antwoord al wist: ‘U gaat toch niet weer detective spelen, hè?’


    ‘U denkt toch niet dat de commissaris de moordenaar vindt?’


    ‘Die vindt zijn eigen achterwerk nog niet eens,’ moest Mike toegeven. ‘Maar u wilt zich toch niet weer in gevaar begeven?’


    ‘Mij overkomt heus niets.’


    ‘Ach, niet?’


    ‘Ik heb u toch,’ grijnsde Angela en ze klopte Mike even op zijn hand. Die zuchtte, gaf zich over aan zijn lot en zei: ‘Dan ga ik Marie maar even zeggen dat het nog een tijdje kan duren voordat ik haar kamer kan verven.’


    Angela merkte wel dat hij dat heel jammer vond en ze vroeg zich af of ze nu een slecht geweten moest hebben. Maar misschien was het wel juist goed als Mike Marie niet voortdurend zag. Want dan werd hij ongetwijfeld nog verliefd op haar en zou zijn grote hart, als Marie zijn gevoelens niet beantwoordde, nog een flinke optater krijgen. Voor zover Angela het kon beoordelen, wees niets erop dat Marie ook gevoelens voor hem aan het ontwikkelen was. Ze was veel te moe om zich met iets anders bezig te houden dan de voeding en de spijsvertering van haar baby.


    ‘Wat wilt u nu gaan doen?’ vroeg Mike.


    ‘We gaan naar de obductie van het lijk.’


    De lijfwacht trok bleek weg. Niet zo gek – bij hun laatste bezoek aan de afdeling Forensische geneeskunde in het ziekenhuis in Templin was hij behoorlijk misselijk geworden. Hij sloot zijn ogen en verzuchtte: ‘Had ik het maar niet gevraagd.’
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    De forensisch geneeskundige, dokter Radszinski, was een imposante verschijning: ze was even lang als breed, had niet alleen haar op haar bovenlip maar ook op haar tanden, en ze had een gezicht dat gegroefd was als de Rocky Mountains. In de snijzaal rook het naar sterilisatiemiddel, ontbinding en sigaretten. Dat laatste lag er waarschijnlijk aan dat Radszinski een filterloos exemplaar stond weg te paffen.


    Mike werd acuut misselijk van de geur en van de aanblik van het opgebaarde, vuile lichaam van de hovenier. Verbaasd vroeg hij de arts: ‘U rookt hier?’


    ‘Goed gezien, schatje,’ antwoordde Radszinski met een stem als schuurpapier.


    ‘Schatje?’ vroeg Mike geïrriteerd en hij werd gelijk nog wat groener in het gezicht. Vreesde hij de avances van deze arts, of werd hij misselijk van het feit dat ze naast een lijk stond te roken?


    ‘Je bent schattig als je groen wordt, snoepje.’


    ‘Snoepje?’


    Angela wist dat Radszinski er een enorme lol aan beleefde om stoere mannen aan het wankelen te brengen. Een plezier dat Angela in principe al te goed begreep. Ook zij had tijdens haar regeringsjaren maar wat graag grote monden onderuitgehaald. Maar met Mike had ze medelijden en daarom zei ze: ‘U mag ook buiten op me wachten, hoor.’


    ‘Als uw lijfwacht moet ik bij u blijven,’ antwoordde hij dapper.


    ‘Hebt u al eens De Scherpe Ellie in actie gezien?’ vroeg Radszinski.


    ‘De Scherpe Ellie?’


    ‘Dit is ze.’ De stevige vrouw nam een enorme zaag uit de kast. Ze stak hem Mike toe en liet daarbij haar peuk nonchalant uit haar mond hangen alsof ze Lucky Luke was.


    ‘Die… die is… die is verroest,’ zei Mike en hij slikte.


    ‘Nou ja, die daar,’ de arts richtte de zaag op het lijk en grijnsde, ‘zal heus geen bloedvergiftiging oplopen.’


    ‘Ik… kan… heel goed buiten wachten, inderdaad,’ stamelde Mike, wiens gezichtskleur meer en meer op een komkommersmoothie begon te lijken.


    ‘Dan zou u in zekere zin nog steeds in mijn buurt zijn.’


    ‘Precies!’ zei Mike en hij wankelde in de richting van de deur.


    Radszinski, die er zeker van kon zijn dat Mike zich niet meer zou omdraaien, legde de zaag terug in het rek.


    Zodra de deur achter de lijfwacht was dichtgevallen, zei Angela: ‘Die hebt u waarschijnlijk in geen jaren meer gebruikt?’


    ‘Wat denkt u nou?’ zei ze met een grijns, en Angela kon niet anders dan terug grijnzen.


    Vervolgens liep ze naar het lijk en keek er nog eens nauwkeurig naar: het was zonder enige twijfel de hovenier, ook al zat zijn gezicht onder de aarde alsof hij het in een chocoladetaart had geduwd. Een chocoladetaart met jam. Want boven op zijn schedel gaapte een nare wond. ‘Op het hoofd geslagen?’


    ‘Dat kun je wel zeggen.’


    ‘Waarmee?’


    ‘Zie ik eruit alsof ik helderziend ben?’


    ‘Nee, u ziet eruit als een zeer ervaren en competente forensisch arts,’ antwoordde Angela, die wist dat je mensen het beste kunt motiveren door hun ijdelheid te strelen. Zo had ze met een ‘u bent toch een jonge, slanke kerel die alles voor elkaar krijgt!’ Jens Spahn zover gekregen de ondankbaarste baan in de hele politiek aan te nemen: die van minister van Gezondheid. Hij had niet eens vagelijk doorgehad dat ze met dat ene compliment het graf groef voor zijn hele carrière.


    Radszinski drukte haar sigaret uit in een metalen schaal die eigenlijk bedoeld was voor organen, en bekeek aandachtig de schedel van het slachtoffer: ‘De wond is gelijkmatig.’


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘Dat hij met een vlak, relatief breed voorwerp een klap tegen zijn schedel heeft gehad.’


    ‘Een schop?’


    ‘Het kan een schop zijn geweest. Maar hij is niet overleden aan de klap,’ verklaarde Radszinski en ze stak de volgende sigaret aan.


    ‘Niet?’


    ‘De man is gestikt.’


    ‘Gestikt?’


    ‘Omdat hij levend is begraven.’


    ‘Levend begraven…’ Angela moest slikken. ‘Hier is iemand dus echt nergens voor teruggeschrokken.’


    ‘Niet één iemand.’ Radszinski liet as naast het lijk neerdalen. ‘Het waren er twee.’


    ‘Twee?’


    ‘Niemand redt het om in zijn eentje een mens op deze manier te verpotten.’


    ‘Maar dan zouden het er ook drie of vier kunnen zijn geweest.’


    ‘Nee, het waren er precies twee.’


    ‘Hoe kunt u daar zo zeker van zijn?’


    ‘Als u hier eens wilt kijken.’ De arts wees op de benen van de dode, gehuld in een tuinbroek. ‘Op het linkerbeen zien we de afdruk van een paar tuinhandschoenen. En op het rechterbeen de afdrukken van een ander paar tuinhandschoenen. Verschillende maten.’


    Angela keek naar de afdrukken op de kuiten. Daar hadden de daders dus ieder een been vastgehouden terwijl ze het lijk ondersteboven in het gat staken.


    ‘Beide daders,’ lichtte de forensisch arts toe, ‘hadden handen van normale grootte. Het kunnen dus net zo goed vrouwen zijn geweest als mannen. Misschien ook wel een man en een vrouw.’


    Twee daders. Dat, zo zag Angela scherpzinnig in, zou in vergelijking met haar eerste moordzaak een heel andere benadering vergen. Ze zou bij de jacht op deze moordenaars in tweetallen moeten denken!
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    ‘Wat moet ik hier nou precies doen?’ vroeg Mike. Zijn gezicht had weer een beetje kleur gekregen. Angela liep samen met hem en mopshond Poepie, die ze in de tussentijd thuis hadden opgehaald, op een nieuwbouwpand van één verdieping hoog af. De entree werd gedragen door protserige zuilen. Hier was Uitvaartonderneming Borscht gevestigd.


    Angela wist dat het net zo logisch zou zijn geweest om met haar onderzoek te beginnen in het bedrijf van Aramis, aangezien hij net als Borscht voor haar ogen ruzie had staan maken met de hovenier. Maar een deel van haar weigerde pertinent ook maar te overwegen dat deze gecultiveerde man een moord zou kunnen plegen. Bovendien had Aramis verteld dat de hovenier vaak en graag gedreigd had mensen zo de grond in te rammen. En daarom had ook heel iemand anders het slachtoffer levend en wel op die manier kunnen begraven. Wat lag dus meer voor de hand dan de Porsche-rijder vol gel Borscht een bezoekje te brengen – de man die gisteren op de parkeerplaats bij het kerkhof een foto had gekregen van het slachtoffer en daar nogal boos over leek te zijn geweest.


    ‘U doet of u een grafkist zoekt voor uw tante.’


    ‘Tante Aurelia is al meer dan twintig jaar dood.’


    ‘U hoeft alleen maar te doen alsof.’


    ‘Als tante Aurelia dat merkt, draait ze zich om in haar graf,’ verzuchtte Mike.


    ‘En terwijl tante Aurelia dat doet en u de begrafenisondernemer afleidt met een gesprekje, kijk ik een beetje rond.’


    ‘Wat zoekt u dan?’


    ‘Een schop.’


    ‘Kunt u daarvoor niet beter naar een bouwmarkt?’


    ‘Ik zoek de schop waarmee de hovenier is neergeslagen en vervolgens begraven.’ Angela hoopte dat ze, door het moordwapen te vinden, een snel succesje kon boeken in haar onderzoek. In plaats van alle verdachten te moeten ondervragen naar hun band met het slachtoffer en naar hun alibi’s op het moment van de moord, zou ze – vrij naar het bordspel Cluedo – kunnen zeggen: het was begrafenisondernemer Borscht op de begraafplaats met deze schop. En ze zou eraan toevoegen: samen met een handlanger, die ik nog niet heb gevonden.


    Angela opende de deur en ze liep de zaak binnen samen met Mike en de hond. In plaats van een klein belletje klonk de melodie van ‘Who Wants to Live Forever’. Angela vond het wat smakeloos, maar Mike daarentegen riep opgetogen: ‘Queen! Dat is mijn lievelingsband! Samen met AC/DC. Maar “Highway to Hell” zou hier misschien wat ongepast zijn.’


    Angela negeerde zijn commentaar en keek om zich heen. In de ruime toonzaal stond een aantal kisten opgesteld, als Volkswagens bij een autodealer. De meeste maakten een heel normale indruk: zwart. Bruin. Eiken. Lindehout. Het enige exemplaar dat uit de toon viel, was een Modern Talking-kist, die in het midden van de toonzaal stond. Mike keek naar de geairbrushte gezichten van Dieter Bohlen en Thomas Anders en mompelde: ‘Nu word ik toch alweer misselijk.’


    Ook daarop ging Angela niet in, want Poepie snuffelde zorgwekkend intensief aan een kleine piramide van zes bordeauxrode urnen. Ze tilde de mopshond op en hoorde hoe achter de toonbank een deur openging en iemand de toonzaal binnenkwam. Het was de Porsche-rijder, met gel en al. Hij droeg een zwart pak, wat wel paste bij een begrafenisondernemer, maar de brede revers van dat pak waren van lila fluweel, waardoor hij op de een of andere manier wat op een verlopen goochelaar leek.


    ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg Borscht. Hij deed zijn best gedistingeerd over te komen, maar hij zag er nog verlopener uit dan gisteren. Ongeschoren. Kringen onder zijn ogen. En een lichte kegel, als Angela er niet naast zat, die hij had geprobeerd te maskeren met een rijkelijke hoeveelheid eau de cologne. De overleden hovenier was duidelijk niet de enige in het uitvaartwezen van Klein-Freudenstadt met een alcoholprobleem. Of was deze man na de daad aan het zuipen geslagen?


    ‘Mijn lijfwacht zit met een... situatie,’ antwoordde Angela en ze gebaarde naar Mike. Borscht toverde een slijmerig verkoperslachje op zijn gezicht, dat Angela een beetje aan Markus Söder herinnerde – hoe vaak had ze niet gedacht dat die Beier een uitstekende erfenisjager had kunnen zijn – en vroeg: ‘Waarmee kan ik u een plezier doen?’


    ‘Ik… ik ben op zoek naar een kist voor mijn tante Aurelia…’


    ‘Natuurlijk, wat had u in gedachten?’


    Mike wist niet wat hij daarop moest antwoorden.


    ‘Stond u niet net naar deze te kijken?’ vroeg Borscht en hij wees naar de Modern Talking-kist. Hij was nu helemaal in verkoopmodus geglipt.


    ‘Ja…’


    ‘Was uw tante een Modern Talking-fan?’


    ‘Tja…’ Mike wist zo snel niets anders uit te brengen.


    ‘Dan heb ik heel, heel, heel fijn nieuws voor u. Deze kist is toevallig nét in de aanbieding.’


    Dat verbaast me niks, dacht Angela.


    ‘Wij hebben natuurlijk alleen maar gunstige prijzen. Maar deze – dit is echt het koopje van het jaar.’


    Angela vond dat dat ding gratis nog te duur zou zijn.


    ‘Deze krijgt u van mij voor duizend euro. En een all-inclusive Modern Talking-arrangement voor nog eens tweeduizend.’


    ‘Een all-inclusive Modern Talking-arrangement?’ vroeg een verbijsterde Mike.


    ‘Ja. Modern Talking-nummers tijdens de dienst, een grafsteen met daarop de afbeelding van de beide musici, evenals dertig Thomas Anders-kettinkjes als herinnering voor de rouwenden. U kunt vanzelfsprekend zelf de naam uitzoeken, het hoeft niet Nora te zijn. Het kan ook iedere andere naam zijn, zoals Dieter of Thomas…’


    ‘Of die van mijn tante?’ vroeg Mike gefascineerd.


    ‘Absoluut, een geweldig idee,’ antwoordde de begrafenisondernemer, die overduidelijk nog helemaal niet op dat toch voor de hand liggende idee was gekomen. ‘Ik werk gelijk een aanbod voor u uit, zodat u met eigen ogen kunt zien wat voor geweldig koopje het is.’


    Terwijl Borscht snel naar de toonbank liep, kon Angela zich niet aan de indruk onttrekken dat de man opgelucht was eindelijk van die kist af te komen. Ze vroeg hem: ‘Ach, zou ik even gebruik mogen maken van uw toilet?’


    ‘Ah, u moet naar het kleine kamertje voor kanseliers?’ vroeg de begrafenisondernemer, opgetogen over zijn eigen grapje.


    Angela glimlachte vriendelijk. Ze had in haar politieke jaren de gewoonte ontwikkeld mannen in de waan te laten dat ze grappig waren, als dat haar doel diende. Geheel passend bij het officieuze motto van haar medewerkers: ‘Wie het laatst lacht, is altijd Angela.’


    ‘U gaat door die deur daar, de opslagruimte in, en dan vindt u helemaal aan het eind, naast de deur van het kantoor, het toilet.’


    ‘Dank u,’ antwoordde Angela. Ze drukte Mike de hond in de armen en zei: ‘Ben zo terug.’


    Nog voordat Mike – die een licht wanhopige indruk maakte – iets kon mompelen in de trant van ‘zorg dat u snel weer terug bent’, was Angela al op weg, klaar voor haar stiekeme zoektocht naar het moordwapen.
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    Angela had verwacht een opslag vol kisten en urnen aan te treffen. Maar deze hier was compleet leeg, afgezien van een eenzame kalender die troosteloos aan de wand hing en het opschrift SEXY UNDERTAKERS 2002 droeg. Angela negeerde de kalender en ze liep de grote hal door, met aan het einde twee deuren. De ene leidde naar de wc, wat betekende dat de andere de deur van het kantoor moest zijn. En aangezien Borscht zich toch net in de toonzaal bevond, kon zij daar best even ongestoord rondneuzen.


    Ze drukte de deurklink voorzichtig omlaag, stapte naar binnen en keek om zich heen in de kale ruimte. De planken stonden vol met ordners, voorzien van opschriften: facturen, bank, belasting, et cetera. Aan de muren hingen geen foto’s of andere afbeeldingen die een persoonlijke smaak hadden kunnen verraden. Op het bureau lag een hele stapel rekeningen voor crematies. Het zag ernaar uit dat Borscht, om kosten te drukken, de lijken naar Poolse crematoria stuurde om ze daar te laten verbranden. De kisten kwamen zo te zien uit Oekraïne. En uit China. Uit Indonesië zelfs. Alleen Noord-Korea ontbrak nog. Opdat hier de doden onder de grond kwamen, werden elders de levenden uitgebuit. Angela woelde door brievenbakjes. Een heel stel rekeningen van een hovenier die Fred Galka heette. Was dit het slachtoffer?


    Dat moest ze nog controleren, nam Angela zich voor. Plotseling ontdekte ze iets anders interessants: onder de facturen lag een merkwaardig briefje. Het was zo merkwaardig omdat de tekst bestond uit kleurige, uitgeknipte letters, vermoedelijk afkomstig van verschillende tijdschriften. Angela trok het briefje er nog wat verder onderuit en las:


    Jullie Tortelduifjes weten 


    wat jullie heBben gEdaan


    BetAal me ieder 1 MilJoen 


    of iedeReen krijgt het te hOren


    Wat ‘jullie hebben gedaan’ – er werden dus twee mensen afgeperst. Dat paste bij wat forensisch arts Radszinski had gezegd: dat er zonder twijfel twee daders waren. Dat wil zeggen, mits de nu dode hovenier inderdaad de afzender van dat briefje was. En dat leek wel heel waarschijnlijk, aangezien het onder alle facturen van Hoveniersbedrijf Galka lag. Bovendien was het vermoeden toch ook wel dat Borscht een van de geadresseerden was. Die had immers op de parkeerplaats bij het kerkhof ruzie staan maken met het slachtoffer. Maar wie was die tweede persoon die samen met hem werd afgeperst? Wie was de tweede van de twee ‘tortelduifjes’? Was dat Borschts yogavrouw? Angela stond er zo diep over na te denken dat ze niet hoorde hoe in de ruimte ernaast het toilet werd doorgetrokken.
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    ‘Wat doet u in mijn kantoor?’ vroeg een hese vrouwenstem. Angela draaide zich geschrokken om en verstopte het chantagebriefje achter haar rug. Voor haar stond Merle Borscht. De blonde, slanke vrouw droeg een zwart pak en een keurige blauwe bloes. Haar ogen waren dik. Had ze misschien niet alleen gisteren in Aramis’ armen gehuild, maar ook nog de hele nacht door? En zo ja, had dat wat met de moord te maken? Was zij misschien wel in de zaak verwikkeld en niet haar vader? Dit was in elk geval duidelijk haar bureau, niet het zijne. En daarmee was die afpersingsbrief waarschijnlijk dus ook aan haar geadresseerd.


    ‘U… u bent toch… de bondskanselier?’ vroeg Merle Borscht verbaasd.


    ‘Nou ja, ex-kanselier,’ antwoordde Angela. Ze probeerde met een charmant glimlachje de jonge vrouw voor zich te winnen.


    ‘Is dat in deze samenhang niet volstrekt onbelangrijk?’


    ‘Vermoedelijk wel,’ glimlachte Angela nog charmanter, zonder Merle voor zich te winnen.


    ‘Nogmaals: wat doet u hier?’


    ‘Ik wilde naar het toilet en ben door de verkeerde deur gegaan.’


    ‘Mijn kantoor in?’


    ‘Ik heb de verkeerde deur gekozen.’ Nog charmanter dan nu kon Angela echt niet glimlachen.


    ‘En u moest eerst naar mijn bureau midden in de ruimte lopen voordat u dat doorhad?’


    ‘Neem me niet kwalijk, ik ben een beetje van slag. Mijn lijfwacht is hier om een kist uit te zoeken voor zijn tante Aurelia. Het was een opperbeste vrouw. Ik heb vaak met haar gebakken,’ loog Angela.


    ‘Wat naar,’ zei Merle. ‘Ik had niet zo fel mogen zijn. Iedereen die hier is, draagt rouw mee in zijn hart. Mag ik u mijn excuses aanbieden?’


    ‘Maar natuurlijk,’ glimlachte Angela terwijl ze het chantagebriefje achter haar rug dichtvouwde.


    ‘Is papa uw lijfwacht aan het helpen?’


    Het verbaasde Angela dat een volwassen vrouw als Merle ‘papa’ zei. ‘Ja, hij werkt net een offerte uit voor een Modern Talking-begrafenis.’


    ‘Serieus?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik had nooit gedacht dat we dat monster ooit kwijt zouden raken,’ zei Merle, om zichzelf vervolgens te corrigeren: ‘Neem me niet kwalijk, mijn excuses. Ik wilde de smaak van uw medewerker niet beledigen.’


    ‘Dat geeft niet. Het woord “smaak” kunnen we voor die kist nou niet echt gebruiken.’


    ‘Nee, inderdaad niet,’ verzuchtte Merle opgelucht. ‘Maar met een dergelijk aanbod schrik je ook andere klanten af. Dat was in de jaren negentig nog oké, maar nu? We zouden van deze zaak iets totaal anders kunnen maken. Het zou zoveel moderner en winstgevender kunnen!’


    ‘Maar?’


    ‘Maar: mijn koppige vader luistert niet naar mij. Soms heb ik er spijt van dat ik mijn beroep voor de firma heb opgegeven.’


    ‘Wat deed u hiervoor?’


    ‘Ik zat in het leger.’


    ‘Waar was u gestationeerd?’


    ‘Een eenheid als de mijne wordt overal ingezet. Met name in Mali.’


    ‘Welke eenheid was dat?’


    ‘Sorry, we dwalen af. Kan ik verder nog iets voor u doen?’ Merle Borscht wilde duidelijk niet verder over haar leven praten.


    ‘Nou, is er misschien een goed hoveniersbedrijf hier dat het graf van Aurelia zou kunnen verzorgen?’


    Merles gezicht versteende.


    ‘Kunt u wellicht iemand aanbevelen?’


    ‘Er is hier maar één hovenier die begraafplaatsen verzorgt, hij heet Fred Galka.’ De jonge vrouw spoog zijn naam bijna uit.


    Maar één hovenier. Dat moest dus wel betekenen dat Galka de dode was.


    ‘Ik zou uw lijfwacht adviseren het onderhoud van het graf zelf op zich te nemen.’ Merle had blijkbaar net zo’n bloedhekel aan het slachtoffer als Aramis en Borscht. Als zij inderdaad de geadresseerde van dat briefje was, wie was dan de persoon die samen met haar door Galka werd afgeperst? Iemand van wie zij blijkbaar hield, aangezien het briefje het over tortelduifjes had. Was dat misschien Aramis, die haar gisteren had getroost? Werden de twee afgeperst omdat Merles vader niets mocht weten van hun verhouding, aangezien Aramis zijn aartsrivaal was?


    Om het gesprek onopvallend op Aramis te kunnen brengen, vroeg Angela: ‘Doet Uitvaartonderneming Kunkel toevallig ook hovenierswerkzaamheden?’


    ‘Ik geloof het niet, maar dat moet u daar vragen.’


    ‘Maar u weet toch wel wat de concurrentie doet?’ Angela liet niet los.


    Merle keek naar de grond, had opeens moeite haar tranen te bedwingen.


    ‘Alles in orde?’ vroeg Angela, in de hoop dat ze de jonge vrouw zover kon krijgen iets over haar relatie met Aramis prijs te geven.


    ‘Ik heb het druk.’ Ze ging aan haar bureau zitten.


    ‘Ja, maar…’


    ‘Verlaat u nu alstublieft mijn kantoor.’ De stem van Merle sloeg over.


    Angela merkte wel dat ze zo niet verder kwam. Ze knikte, wilde gaan maar herinnerde zich nog op het allerlaatste moment dat ze achter haar rug het dubbelgevouwen chantagebriefje hield, en daarom liet ze het onopvallend in haar handtas glijden. Vervolgens verliet ze het kantoor en liep in de richting van de toonzaal.


    ‘Hallo!’ hoorde ze Merle achter zich roepen.


    Angela’s adem stokte in haar keel: had de jonge vrouw haar betrapt? Voorzichtig draaide ze zich om en zei: ‘Ja?’


    ‘Wilde u niet naar het toilet?’ vroeg Merle, die zichzelf blijkbaar weer in de hand had.


    ‘Ja, ja,’ antwoordde Angela met een geforceerde glimlach, ‘ik moet eigenlijk echt nog even naar het kleine kamertje voor kanseliers.’


    ‘Met dergelijke humor zult u het goed met mijn vader kunnen vinden,’ glimlachte Merle en ze wilde zich weer terugtrekken in haar kantoor.


    Maar Angela besloot van de hernieuwde ontmoeting gebruik te maken: ‘Ik had nog wel een vraag.’


    ‘En die luidt?’


    ‘Waarom staat de opslag leeg?’


    ‘We moesten een grotere huren. Maar de lichamen worden elders bewaard.’


    ‘En de kalender mocht hier blijven?’ Angela wees naar de Sexy Undertakers-kalender van 2002.


    ‘Een aandenken aan het jaar waarin mijn moeder ons verliet, om met haar toyboy naar Florida te verhuizen.’


    ‘O.’


    ‘Ik was vijftien, ze was geen geweldige moeder,’ zei Merle verbitterd.


    ‘Dat is spijtig.’


    ‘Dat kunt u wel zeggen, ja. Vooral voor papa.’


    Angela keek naar de jonge vrouw – haar vader betekende duidelijk veel voor haar.


    ‘Hij heeft nog nooit een goede hand gehad wat vrouwen betreft,’ verzuchtte de jonge vrouw en ze liep terug haar kantoor in. Angela vermoedde dat Merle daarmee waarschijnlijk ook haar nieuwe stiefmoeder bedoelde, de yogalerares Charu Benisha.
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    Angela bleef een hele tijd voor de wastafel in het toilet staan, om Merle niet nog argwanender te maken. Ondertussen probeerde ze te bedenken hoe Borscht geweest zou zijn als alleenstaande vader. Een lot dat hij zo te zien deelde met Aramis. Hadden de twee, toen ze nog partners waren in de uitvaartonderneming, elkaar ondersteund?


    Voor de zekerheid trok Angela ook nog het toilet door en liep uiteindelijk door de opslag terug naar de toonzaal. Daar zei Borscht net: ‘U hoeft enkel nog hier te ondertekenen en de droom van uw tante Aurelia wordt waar. Voor eeuwig verenigd met Dieter en Thomas.’


    Borscht stond achter de toonbank en drukte Mike een pen in de hand. Angela’s lijfwacht was volledig van slag en er viel te vrezen dat hij daadwerkelijk zou ondertekenen. Alles om maar niet door de mand te vallen. Angela moest nodig ingrijpen. Maar hoe?


    Ze moest opeens denken aan al die Amerikaanse actiekomedies die Marie haar altijd wilde laten zien, om Angela ‘echte cultuur’ te tonen. Aanvankelijk had ze films als 21 Jump Street of 22 Jump Street een beetje onnozel gevonden, en had ze gehoopt dat er aan die straat niet nog meer huizen stonden. Maar beetje bij beetje begon ze de lol in te zien van de kinderachtige humor. Maries lach was ongelooflijk aanstekelijk en als Angela heel eerlijk was, genoot ze ervan om om grappen te lachen die geen enkele intellectuele inspanning vergden. Achim kon kostelijke grapjes maken, maar om die te begrijpen, moest je vaak verstand hebben van thema’s als kwantumfysica, Schopenhauers denkbeelden of de schilderijen uit de Italiaanse vroegbarok.


    Als Angela de heldin zou zijn in het soort actiekomedies waarin Sandra Bullock graag de hoofdrol speelde, dan gleed ze nu in een lange slow motion met vertrokken gezicht en gerekte stem hard ‘neeeeee’ roepend door de zaal, daarbij links en rechts onwetende toeschouwers opzijduwend, elegant kogels en messen ontduikend, waarna ze Mike op het allerlaatste moment tegen de grond werkte, net voordat hij ondertekende. Maar Angela speelde nu niet in een dergelijke komedie. Hier waren geen mensen om opzij te duwen, geen messen en geen kogels, en ze bezat al helemaal niet het afgetrainde lichaam van Sandra Bullock. En dus moest ze terugvallen op haar vaardigheden en die lagen nou eenmaal in de politiek. Als je daar een besluit tot sint-juttemis wilde uitstellen, dan zette je een werkgroep op, of je stelde tijdens besprekingen op het allerlaatste moment iets heel nieuws voor, waarmee alles wat al was uitonderhandeld weer ter discussie stond. Een werkgroep zat er nu niet in, maar een lastminuteamendement wel: ‘Maar tante Aurelia hield nog meer van een andere artiest dan van Modern Talking.’


    Mike was zichtbaar opgelucht om zijn baas te zien. Borscht daarentegen was helemaal niet blij met haar bijdrage zo vlak voor de ondertekening: ‘En om welke artiest gaat het?’


    ‘Roberto Blanco,’ flapte Angela de eerste naam die in haar hoofd opkwam eruit.


    ‘Wilt u serieus liever een Roberto Blanco-kist voor uw tante?’ vroeg een verbijsterde Borscht aan Mike.


    De lijfwacht wist het nu helemaal niet meer. Dat was ook niet zo gek, want nooit eerder had iemand deze vraag aan een mens gesteld en met een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid zou die ook nooit meer aan een mens worden gesteld. Vastberaden stak Angela haar arm door die van Mike en verkondigde: ‘Hij moet er nog even over nadenken.’


    ‘Maar een Roberto Blanco-kist wordt veel duurder,’ probeerde Borscht nog te redden wat er te redden viel. ‘Als u nu besluit het Modern Talking-model te nemen, doe ik er gratis drie kransen bij.’


    ‘We melden ons nog bij u,’ wimpelde Angela hem af. Ze wilde Mike net naar buiten dirigeren, toen ze opeens een verbleekte polaroidfoto op de toonbank zag liggen. Het was ongetwijfeld de foto die de hovenier gisteren op de parkeerplaats aan Borscht had gegeven. Angela zag een lachende vrouw die op de motorkap van een oranje Volvo zat. Ze had die vrouw al eens op een andere foto gezien. Op een website. En, in steen vereeuwigd, op de begraafplaats. Die vrouw was Anja Kunkel.


    Terwijl Angela naar de foto gluurde, schalde plotseling ‘Who Wants to Live Forever’ door de toonzaal. Een vrouw van achter in de twintig, yogamat onder haar arm, kwam binnen. Angela herkende haar gelijk: het was Charu Benisha, de platinablonde, zonnebankbruine vrouw van de uitvaartondernemer. Ze droeg een blauw-zilveren band over haar voorhoofd en daarbij passende, loeistrakke yogakleding. Mike’s ogen vielen bijna uit hun kassen. De vrouw, die naar zonnebrandcrème rook, liep rechtstreeks op haar man af en zei: ‘Ik heb je Porsche nodig, held.’


    ‘Want?’ vroeg Borscht op ijzige toon. ‘Is er iets mis met de Tesla?’


    ‘Die staat net te laden.’


    ‘Ik dacht dat jij had overnacht bij je vriendin aan de Oberuckersee? Dat had lading genoeg moeten zijn.’


    ‘We hebben Michi nog in Prenzlau opgehaald.’


    Te oordelen naar de onaangename, licht spottende gezichtsuitdrukking van Borscht, geloofde hij geen woord van wat ze zei. Hij vroeg: ‘Was je weer bij hem?’


    ‘Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat er geen mysterieuze minnaar is. Ik heb je niet bedrogen en ik zal je ook niet bedriegen.’


    Borscht leek niet overtuigd.


    ‘Je weet toch dat ik alleen van jou hou,’ fleemde Charu Benisha. Ze ging naast hem staan en gaf hem een kus, die vreemd genoeg innig overkwam. Hield deze vrouw echt van haar man? Waren dit de twee tortelduifjes uit het briefje?


    Met de nodige tegenzin gaf Borscht haar de autosleutel, waarop ze zei: ‘Dank je, mijn held,’ en ze vertrok. Haar rug leek Mike te hypnotiseren.


    Angela’s blik viel op Charu’s sneakers: die zaten helemaal vol aarde. Dat zou natuurlijk van de Oberuckersee afkomstig kunnen zijn, waar de vrouw zogenaamd de nacht had doorgebracht, maar ook van een heel andere plek: de begraafplaats bijvoorbeeld.


    ‘Ach, komt u gewoon terug als u toch nog voor de Modern Talking-kist wilt gaan,’ zei Borscht nu tegen Mike. Angela keek de begrafenisondernemer verbaasd aan: plotseling leek hij het helemaal niet meer belangrijk te vinden om de koop af te ronden. In plaats daarvan keek hij zijn vrouw na, hoe ze in de Porsche stapte en wegscheurde. In Angela’s ogen leek hij opeens op een man die zich afvraagt waarom hij iets begonnen is met een veel jongere vrouw. Zijn dochter had blijkbaar gelijk: deze stakker was niet handig in het kiezen van vrouwen.


    Tot haar verbijstering stelde Angela vast dat ze opeens medelijden had met een man die zijn haar vol gel stopte, Modern Talking-kisten uit het Verre Oosten verkocht en een jonge trophyvrouw had binnengehengeld. De arme man bevond zich in de herfst van zijn leven en hij had blijkbaar nog nooit echt liefdesgeluk gevonden.


    Lieve help, wat waren dat nou weer voor gedachten? Ze had nog nooit het begrip ‘herfst van het leven’ gebruikt. Terwijl ze er toch zelf middenin zat.


    ‘Waarom schudt u uw hoofd?’ vroeg Mike.


    ‘Ik... ik… doet er niet toe, laten we maar gaan,’ antwoordde Angela. Ze was blij niet meer omgeven te worden door grafkisten, die je toch altijd weer aan je eigen eindigheid herinnerden.


    De zomerzon had nog niet haar volle kracht bereikt. Angela pakte een stukje druivensuiker uit haar handtas. Daarbij raakten haar vingertoppen weer het chantagebriefje. Twee mensen die van elkaar hielden, werden dus afgeperst. Een daarvan was hoogstwaarschijnlijk Merle Borscht, die het briefje immers op haar bureau had liggen. Als geliefde – en dus handlanger – kwam Aramis in aanmerking. Hoogste tijd om Uitvaartonderneming Kunkel eens een bezoekje te brengen en daar op zoek te gaan naar bewijs voor die theorie.
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    Angela, Mike en Poepie liepen op Uitvaartonderneming Kunkel af, die vlak bij de begraafplaats was gevestigd en zich uiterlijk nauwelijks meer van de concurrent had kunnen onderscheiden. De begrafenisonderneming was gevestigd in een meer dan honderd jaar oud gebouw, dat dringend gerenoveerd moest worden en ongetwijfeld troosteloos zou hebben geleken, als het niet midden in een idyllische wilde tuin had gestaan. De talloze bloemen en bloeiende struiken gaven het een schilderachtige, sprookjesachtige uitstraling. Net als bij het graf van Anja Kunkel hield Aramis er blijkbaar van de natuur de vrije loop te laten en plekken op deze manier te betoveren. Het deed vermoeden dat de man een poëtische ziel had. Een ziel, zo hoopte Angela maar, die niet in staat zou zijn te moorden.


    ‘Mike, zou u hier willen wachten?’ vroeg ze haar lijfwacht.


    ‘U gaat op bezoek bij iemand die van moord wordt verdacht – dan kan ik u toch niet alleen laten!’


    ‘Hij gaat mij heus niet vermoorden, hoor,’ antwoordde Angela lachend, omdat ze zich gewoon niet kon voorstellen dat Aramis tot zo’n daad in staat zou zijn.


    ‘Famous last words,’ mompelde de lijfwacht – een van zijn lievelingsspreuken.


    ‘Als de situatie netelig wordt, wat ik niet geloof, dan bel ik wel.’


    ‘Als het echt netelig wordt, kunt u heus niet rustig uw mobieltje pakken!’


    ‘Och,’ zei Angela met een grijns, ‘ik ben anders heel goed in het stiekem typen van berichtjes.’


    ‘Ja, als u in de regeringsbankjes zit!’


    Angela moest bij de herinnering nog meer grijnzen. Ze had er altijd veel lol aan beleefd om met de fractieleider van het CDU berichtjes uit te wisselen waarin ze de draak staken met de politici die net aan het woord waren.


    ‘Ik kom mee!’ drong Mike aan.


    ‘Hoe vaak hebt u al tegen mijn wil uw zin kunnen doordrijven?’ vroeg Angela.


    ‘Nou… eh….’


    ‘Precies.’


    ‘Laat ons dan op zijn minst een signaal afspreken.’


    ‘Een signaal?’


    ‘Als u dat signaal geeft, weet ik dat u in gevaar bent en storm ik naar binnen.’


    ‘Goed.’


    ‘Fijn.’ Mike oogde buitengewoon opgelucht.


    ‘En wat voor signaal had u dan gedacht?’


    ‘Maak een koekoeksgeluid.’


    ‘Koekoek?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik kan toch geen koekoek nadoen.’


    ‘Het is heel makkelijk, hoor,’ stelde Mike. ‘Het gaat zo: koe-koek, koe-koek… koe-koek…’


    ‘Dat klinkt als een stervende kip.’


    ‘Nou, dan doet u gewoon een stervende kip na.’


    ‘Ik ga toch geen stervende kip nadoen!’


    ‘Zwaan?’


    ‘Ik gil wel gewoon.’


    ‘Eenvoudig, maar effectief.’


    Angela liep naar de voordeur, terwijl Mike met Poepie achterbleef. De mopshond ging gelijk op de grond liggen en begon te hijgen. Zoveel als vandaag had het beest al lang niet meer gelopen en het was hem aan te zien dat hij deze volledig overdreven lichamelijke inspanning als een zaak voor de dierenbescherming beschouwde.


    Toen ze nog ongeveer vijf meter van het gebouw verwijderd was, zwaaide de deur open. Angela verwachtte dat Aramis naar buiten zou komen. Tot haar eigen verrassing begon haar hart sneller te kloppen. Vermoedelijk omdat Aramis verdacht was en ze hem straks onopvallend wilde uithoren. Waarom zou haar hart anders zo tekeergaan, als het niet vanwege het opwindende detectivewerk was?


    Maar het was niet Aramis die de deur uit kwam. Het was de jonge vrouw met het bobkapsel die Angela laatst in alle vroegte op het marktplein had gezien. Ze droeg ondanks het warme weer ook nu haar roodleren jack en bewerkte geconcentreerd een of andere aantekening. Ook deze keer zag ze Angela niet gelijk; ze ging op het houten bankje in de voortuin zitten en krabbelde verder. Terwijl Angela dichterbij kwam, sloeg ze de smalle vrouw gade. Waaraan werkte die zo ijverig?


    Angela’s blik zakte naar haar rode sneakers. Ook die zaten vol aarde, net als de schoenen van Charu Benisha. En ook deze aarde zou afkomstig kunnen zijn van de begraafplaats. Dat had op zich nog niet veel te betekenen. De jonge vrouw werkte blijkbaar voor de uitvaartondernemer. Misschien was ze daarom ook vanochtend uit de richting van de begraafplaats gekomen, maar wat deed iemand daar zo ontzettend vroeg? Spoken?


    Ze moest grinniken bij het idee dat iemand verkleed als geest boven de graven zweefde. Pure hocus pocus!


    Met haar gelach trok ze de aandacht van de jonge vrouw. Die keek op en herkende Angela gelijk. Verrast zei ze: ‘Frau Merkel, wat brengt u hier?’


    ‘Nou, ik wil Aramis spreken.’


    ‘Wie is Aramis?’


    ‘O… eh, ik bedoel Kurt Kunkel.’


    ‘Waarom zegt u dan Aramis?’


    Angela kon de jonge vrouw toch moeilijk gaan vertellen dat de begrafenisondernemer er in haar ogen uitzag als een Franse filmster en dat de naam Kurt Kunkel gewoon niet bij hem paste. De succesvolle acteurs uit Frankrijk en België hadden niet voor niets geen artiestennaam als Jean-Kurt Belmondo of Jean-Claude van Kunkel.


    ‘Ik zat aan iemand anders te denken,’ verklaarde Angela, en ze hoopte maar dat de zaak daarmee was afgedaan.


    ‘Wie heet er nou vandaag de dag Aramis?’ vroeg de jonge vrouw.


    ‘Ahum.’ Haar schoot zo snel niets te binnen. En daarom zei ze maar: ‘Mijn lijfwacht.’ Ze wees naar Mike, die op een afstandje alles goed in de gaten stond te houden.


    ‘Hij ziet er eerder uit als een Bruce.’


    ‘Hij is Frans,’ loog Angela gewoon nog eens.


    ‘En hoe heet de hond? Bijou?’


    ‘Nee, Poepie.’


    ‘Dat klinkt niet echt Frans.’


    ‘Het is ook mijn hond, niet de zijne,’ zei Angela, opgelucht dat ze haar verspreking weer recht had weten te breien. Niet elegant. Maar toch, rechtgebreid. Ze herinnerde zich opeens weer dat ze hier in haar functie als speurneus was en ze die jonge vrouw eigenlijk meer moest vragen over vanochtend. Terwijl ze nog stond na te denken hoe ze dat het beste kon aanpakken, werd ze alweer van haar à propos gebracht.


    ‘Wat wilt u eigenlijk van mijn vader?’


    ‘Uw vader?’


    ‘Ja, ik ben Jessica Anja Kunkel,’ zei de vrouw met een glimlach. Nu pas zag Angela de gelijkenis: de ogen van de jonge vrouw straalden net zo blauw als die van Aramis, en met dat stoere bobkapsel zou ook zij moeiteloos in een Franse film kunnen meespelen.


    Angela probeerde snel in haar hoofd de familiebanden in Uitvaartonderneming Kunkel op een rijtje te krijgen. Aramis had dus met zijn vrouw Anja niet alleen een losgeslagen zoon, die nu halverwege de dertig was, maar ook een dochter die zo te zien ongeveer tien jaar jonger was. Haar moeder moest kort na de geboorte zijn overleden. Of misschien zelfs wel tijdens de bevalling? Droeg ze daarom als tweede naam die van haar moeder? Had Aramis haar zo genoemd toen hij dat kleine bundeltje voor het eerst in zijn armen hield?


    ‘Waarom kijkt u me nou opeens zo droevig aan?’ vroeg Jessica.


    ‘Ik moest aan iets treurigs denken,’ antwoordde Angela ontwijkend.


    ‘Dat moeten we allemaal weleens,’ zei Jessica met een vriendelijke glimlach. Het klonk of ze ervaring had met droefheid. ‘Goed, wat kunnen we voor u doen?’


    ‘Ik heb een boek voor Aramis meegebracht,’ zei Angela en ze wees op haar blauwe Longchamp-tas.


    ‘En waarom geeft u dat dan niet aan uw lijfwacht?’


    ‘Ik bedoel uw vader,’ corrigeerde Angela zichzelf snel. Ze moest daar echt mee ophouden, met het voortdurend uitspreken van de naam Aramis.


    ‘Okeeee…’ De vrouw keek haar lichtelijk geïrriteerd aan.


    ‘Wij hebben elkaar vanochtend ook al gezien,’ zei Angela in een poging eindelijk de controle over het gesprek terug te krijgen.


    ‘Ja.’ Jessica produceerde een krampachtige glimlach. ‘Ik had niet gedacht dat ik iemand zoals u twee keer op een dag tegen het lijf zou lopen.’


    ‘U was vanochtend al heel vroeg op pad,’ stelde Angela.


    ‘Ik heb bij mijn vriendin overnacht.’


    Angela stelde zich daarbij nog een Fridays for Future-activiste voor, met wie Jessica samen plannetjes bedacht om de wereld te redden. Of met wie ze naar Netflix keek, dat kon natuurlijk ook.


    ‘Woont uw vriendin achter de begraafplaats?’


    ‘Hoe komt u daar nou bij?’


    ‘Nou ja, omdat u uit de richting van de kerk kwam, en ik weet dat die momenteel gesloten is.’


    ‘Nee, ik kwam uit de Von Baugenwitzstraße, die buigt een stukje verderop naast de kerk af van het marktplein.’


    Dat was waar, en het kon dus ook heel goed zijn dat Jessica volstrekt onschuldig was. En toch vroeg Angela: ‘Waarom ging u daar zo vroeg op de ochtend al weg? Ik dacht altijd dat jonge mensen graag uitslapen.’


    ‘Ik moet nog een grafrede voor de oude mevrouw Krawinkel schrijven.’ Jessica wees naar het notitieboekje. ‘Mijn eerste opzet was flut.’


    ‘U schrijft grafredes?’


    ‘Voor overledenen die geen deel uitmaken van de kerk. Zoals de oude Krawinkel. Die zei altijd: “Er kan geen God bestaan, want dan waren al die mannen niet zo stom.” In dergelijke gevallen sta ik de familie dan ter beschikking. Ik praat met hen, probeer een beeld te krijgen van de overledene en schrijf dan een passende grafrede.’


    De jonge vrouw maakte op Angela de indruk erg trots te zijn op haar werk. Speelde daarbij het persoonlijke verlies van haar moeder, dat haar leven zo had getekend, een rol?


    ‘Bij mijn grafredes,’ legde Jessica uit, ‘gaat het er niet alleen om de rouwenden troost te bieden; het gaat ook om heling. Het liefst zou ik de hele begrafenis daarop inrichten. In plaats van al die vaak lege rituelen met kransen, klassiek kerkgezang en bedrukte gezichten, zou ik het accent liever anders willen leggen, zou ik willen laten zien dat begrafenissen er ook zijn om het leven te vieren. Het leven van de dode, maar ook van de familie en vrienden.’


    ‘Waarom doet u dat dan niet?’


    ‘Het is nog niet mijn bedrijf.’ Ze wees naar het huis achter zich. ‘Maar zodra het dat wel is, ga ik van de zaak iets totaal anders maken.’


    Er iets totaal anders van maken – dat was Merle Bosch ook van plan met de uitvaartonderneming van haar vader. Alleen stond haar daarbij eerder winst voor ogen.


    ‘U zei dat het “nog” niet uw zaak is?’ vroeg Angela.


    ‘Hij is van mijn vader.’


    Jessica noemde Aramis steeds vader, in tegenstelling tot de toch duidelijk oudere Merle Borscht, die haar vader steevast papa noemde. De relatie tussen Jessica en Aramis bleek dus niet zo innig als die tussen vader en dochter Borscht.


    ‘Mijn vader wil binnenkort met pensioen en hij wil zich dan alleen nog maar wijden aan boeken en kunst.’


    Dat Aramis de tijd na zijn pensionering op die manier wilde gaan doorbrengen, maakte hem in de ogen van Angela nog sympathieker. Maar had hij niet gezegd dat hij de zaak aan zijn zoon wilde overdragen?


    ‘Maar hoe zit het dan met uw broer – werd die niet geacht de zaak van uw vader over te nemen?’


    ‘Kent u Peter?’ vroeg Jessica verbaasd.


    ‘Ik heb over hem gehoord.’


    ‘Nou, dan weet u waarschijnlijk ook dat hij helaas niet het betrouwbaarste type is.’


    Angela dacht terug aan de foto in de krant van zijn arrestatie en knikte.


    ‘Day-o!’ zong plotseling een mannenstem. ‘Day-ay-ay-o.’


    Angela moest grinniken. Ze wist welke zin daarop volgde: ‘Daylight come and me wan’ go home.’ Dit was overduidelijk de ‘Banana Boat Song’ van Harry Belafonte. Het lievelingslied van haar vader, die als dominee in de DDR had gewerkt en dat altijd graag op het kerkorgel speelde. Natuurlijk niet tijdens de kerkdiensten, maar alleen dan wanneer hij met zijn kleine Angela alleen was in de kerk.


    Belafontes stem kraakte en siste. Het lied werd hoorbaar op een platenspeler afgespeeld. Maar niet op een van die hippe modellen die jonge ministers nu voor veel geld kochten om hun luxeappartementen in Berlijn een vleugje retro-chic te geven. Nee, dit was overduidelijk een oude platenspeler, zoals Angela zelf lang geleden in haar studentenkamertje ook had gehad. Maar Harry Belafonte was niet de enige die zong. Een tweede stem deed mee, zij het wat minder melodieus: ‘Come, mister tally man, tally me banana.’


    ‘Uw vader?’ vroeg Angela de jonge grafredeschrijfster.


    ‘Mijn vader,’ beaamde ze met een grijns.


    ‘Dan ga ik maar eens naar binnen,’ zei Angela, blij de zingende Aramis zo te kunnen zien.


    ‘Pas maar op,’ zei Jessica en ze grijnsde nog breder.


    ‘Waarom?’ vroeg Angela licht gealarmeerd.


    ‘Altijd als hij naar dat lied luistert, wil hij met iemand dansen,’ zei ze lachend.


    Dansen? Angela’s hart begon sneller te kloppen. Maar deze keer kon ze toch echt niet meer doen of dat enkel door het moordonderzoek kwam.
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    Ook binnen had deze uitvaartonderneming zich nauwelijks meer kunnen onderscheiden van concurrent Borscht. Niet alleen omdat hier – godzijdank – geen Modern Talking-kist stond, maar Kunkel wekte ook niet de indruk van een zaak waarin goedkope diensten rond de dood werden aangeboden. Het leek haast eerder de werkplaats van een beeldhouwer. Overal stonden standbeelden en grafstenen. Angela zag zelfs iets wat op een monoliet leek. In een hoek achterin was Aramis net met hamer en beitel een blok marmer aan het bewerken. De begrafenisondernemer was dus niet alleen Shakespeare-fan, maar ook nog beeldhouwer. En zanger. Toegegeven, geen al te beste zanger, maar tenminste wel een heel enthousiaste: ‘Six foot, seven foot, eight foot… bunch!’ Hij zong in elk geval beter dan Angela ooit zou hebben gekund. Ze werd zo aangestoken door zijn vrolijke gezang, dat ze bijna mee had gehupt. Zou Aramis, zoals Jessica had gewaarschuwd, straks echt een dansje met haar willen doen?


    Die gedachte beviel haar veel beter dan gepast was. Maar vervolgens stelde Angela zich concreet voor hoe zo’n dans zou uitpakken en was de betovering ook gelijk weer verbroken. Ze was zich maar al te bewust van haar zwakke punten. Ongeacht hoe goed Aramis haar in een dans misschien ook leidde, zij zou hem al bij een van de eerste drie passen vol op de voet staan, zoals ze – destijds nog als oppositielid – ook had gedaan bij Jacques Chirac tijdens het Elyséebal. Het had ertoe geleid dat ze nooit meer in het openbaar een voetje van de vloer had gezet. Ze was dolblij dat Chirac de misstap nooit tegenover iemand ter sprake had gebracht. Was er iets pijnlijkers dan in het bijzijn van Aramis zo’n kluns te zijn?


    De begrafenisondernemer stortte zich nu op de andere kant van het blok marmer, om daar een nieuwe plek met zijn beitel te gaan bewerken, en op dat moment zag hij haar. Hij stopte gelijk met zingen en keek haar verbaasd aan.


    Nu wist ze wat pijnlijker was dan bij een dans op de voeten te gaan staan van een vreemde man: dat ze zich dat moment überhaupt had voorgesteld. Het moment dat Aramis haar in zijn armen zou nemen en samen met haar op de muziek zou zweven. Hoe kon ze zulke gedachten in vredesnaam toelaten? Natuurlijk, zijn dochter had haar op het idee gebracht. Maar ze was toch een volwassen, respectabele vrouw? Wat was er in hemelsnaam met haar aan de hand? Het moest wel de zomerhitte zijn.


    Aramis liep naar een groene platenspeler uit de jaren zeventig die op de grond stond, zette de Harry Belafonte-muziek uit en zei vriendelijk: ‘Neem me niet kwalijk, ik had niet door dat u er was.’


    ‘Dat geeft niet.’


    ‘Wat brengt u hier?’ Aramis legde de hamer en beitel op een oud bureautje, waarop papieren en ordners zo chaotisch verspreid lagen dat het was alsof hier binnen een kleine orkaan had gewoed.


    ‘Ik wilde u het boek brengen over de verschillende Shakespeare-theorieën.’


    ‘Geweldig,’ zei Aramis stralend. Angela werd opnieuw overweldigd door zijn glimlach en die felblauwe ogen, zozeer dat ze daar maar een beetje oenig bleef staan. Zo lang zelfs dat Aramis geamuseerd vroeg: ‘Wilt u mij dat boek dan niet geven?’


    ‘Jawel, jawel…’


    ‘Leuk.’ Hij leek oprecht blij te zijn dat ze was gekomen. En dat maakte Angela op haar beurt weer blij. Ze zwegen allebei nog een tijdje, totdat hij stelde: ‘U hebt het mij nog steeds niet gegeven...’


    Angela moest om zichzelf lachen en Aramis lachte, door haar aangestoken, mee. De voormalige kanselier betrapte zich op de gedachte dat ze graag nog veel vaker samen met hem wilde lachen.


    ‘Kan ik u iets aanbieden?’ vroeg de begrafenisondernemer terwijl Angela hem het boek in de hand drukte.


    ‘Graag, wat hebt u?’


    ‘Zwarte thee.’ Hij wees naar een zilverkleurige thermoskan, die eveneens op het bureautje stond.


    ‘En wat nog meer?’ vroeg Angela, die liever niet al te stimulerende thee wilde drinken.


    ‘Eigenlijk alleen dat maar,’ antwoordde Aramis een beetje spijtig. Angela vond het op de een of andere manier schattig.


    Schattig?


    Mijn God, wat had ze nou toch voor gedachten? Die verhipte hitte! Ze riep zichzelf tot de orde en antwoordde: ‘Dan neem ik graag een kopje zwarte thee.’


    ‘Goede keus!’ Aramis kon weer lachen. Hij legde het boek weg naast de hamer en beitel en inspecteerde twee mokken die boven op een stapel papier stonden en op het bovenste blad al kringen hadden achtergelaten. Te oordelen naar zijn gezichtsuitdrukking waren de bekers al een hele tijd in gebruik.


    ‘Ik ga eerst even naar achteren, naar de keuken, om deze om te spoelen,’ verontschuldigde hij zich en hij liet haar alleen achter.


    Angela keek om zich heen. De werken die Aramis maakte, waren echte kunstobjecten, hoewel geen ervan zo ontroerend was als het beeld op het graf van zijn vrouw. Daarin stak ongetwijfeld het meeste bloed en tranen.


    Bloed en tranen – vergoten bij de dood van zijn vrouw. Niet alleen hij, ook zijn kinderen droegen de littekens. Jessica schreef grafredes en Peter poseerde op graven naast modellen gehuld in kleren van lak en leer.


    Angela realiseerde zich opeens weer waarom ze hier was. Ze liep naar het bureautje, tilde een paar papieren op en ontdekte een tekenmap van leer. De sluiting, die eveneens van leer was gemaakt, was gescheurd. Binnenin trof ze een heleboel ontwerpen voor grafstenen aan. Ze waren in houtskool getekend en ze waren zo mooi, dat ze ingelijst in de werkkamer van een bondskanselier hadden kunnen hangen. Wie zo prachtig kon tekenen en beeldhouwen, en bovendien zijn huis en het graf van zijn vrouw zo toverachtig liet verwilderen, bezat waarlijk een poëtische ziel. En een dergelijke ziel was niet in staat een moord te plegen, toch?


    Maar ze maande zichzelf voorzichtig te zijn: detectives als Holmes, Poirot en zelfs Jessica Fletcher uit Murder, She Wrote lieten zich niet afleiden door persoonlijke sympathieën. Elke verdachte werd door hen even nuchter onder de loep genomen, ongeacht hoe sympathiek hij of zij ook was.


    Snel zette ze haar speurtocht voort. Naast de map lag een velletje papier. Ze draaide het om: gekleurde, uitgeknipte letters vormden dezelfde tekst als op het chantagebriefje dat Angela al bij Merle Borscht op kantoor had gevonden.


    Jullie Tortelduifjes weten 


    wat jullie heBben gEdaan


    BetAal me ieder 1 MilJoen 


    of iedeReen krijgt het te hOren


    Het was nu zo klaar als het spreekwoordelijke klontje: Aramis en Merle waren afgeperst. Ralf Borscht mocht niet ter ore komen dat zijn dochter en zijn aartsrivaal een stel waren. Dat verklaarde ook waarom Merle het huilen nader had gestaan dan het lachen toen Angela het gesprek op Uitvaartonderneming Kunkel had gebracht. Het waren de tranen van een slecht geweten.


    Dat besef raakte haar als een mokerslag. Aramis was schuldig. Ze moest eindelijk ophouden hem in gedachten Aramis te noemen, en alleen nog de naam Kurt Kunkel gebruiken. En wat er verder ook gebeurde, ze mocht haar gevoelens voor deze man niet langer ruim baan geven.


    Snel legde ze de map terug op zijn plek en raakte daarbij heel licht de steel van de hamer. Het ding gleed opzij, maar viel gelukkig niet van het bureautje. Godzijdank. De herrie zou Aramis – nee, Kunkel! – geheid hebben gehoord en dan zou ze door de mand zijn gevallen. Angela wilde de hamer weer netjes leggen, maar hoorde de begrafenisondernemer vanuit de keuken roepen: ‘Neem me niet kwalijk dat het wat langer heeft geduurd.’


    Ze vouwde het chantagebriefje snel dubbel en stopte het in de tas die om haar schouder hing, bij het andere exemplaar dat ze bij Merle Borscht had meegenomen. Toen ze zich omdraaide, zwaaide haar handtas even tegen de steel van de hamer en deze keer viel het zware ding wel degelijk. Precies op haar rechter grote teen.


    Angela slaakte een gil. En zodra die haar keel had verlaten, bedacht ze dat gillen het afgesproken signaal voor Mike was.

  


  
    18


    Angela beet op haar onderlip om de schreeuw te onderdrukken. Met een beetje geluk had Mike het niet gehoord. Ze leunde op het bureautje en tilde haar been op om de pijnlijke teen te ontlasten. Ze hoorde Kunkel roepen: ‘Mijn hemel, wat is er gebeurd?’


    Angela’s mond ging open, maar er kwam enkel een kreun uit. De begrafenisondernemer haastte zich naar het bureau en vroeg oprecht bezorgd: ‘Wat is er?’


    ‘De ha…ha…’ bracht Angela moeizaam uit.


    ‘De ha…ha…?’


    ‘… mer…’ steunde ze.


    ‘De hamer?’ Hij wees naar het ding in kwestie.


    ‘Hmm,’ kreunde Angela instemmend.


    ‘Is die op uw voet gevallen?’


    ‘Ja.’ Angela merkte dat de pijn een klein beetje begon weg te trekken. Met de nadruk op klein beetje. Kunkel tilde de hamer van de grond en vroeg: ‘Hoe kon dat nou gebeuren?’


    Angela kon moeilijk antwoorden: ‘Ik ben ertegenaan gekomen toen ik het chantagebriefje in mijn tas stopte, omdat dat zou kunnen bewijzen dat u samen met Merle Borscht de hovenier hebt vermoord.’ En dus zweeg ze en probeerde de pijn weg te ademen.


    ‘Dat maakt ook niet uit,’ zei Kunkel. ‘Ik zal eerst eens even naar uw voet kijken…’


    ‘HANDEN OMHOOG! LAAT ONMIDDELLIJK DIE HAMER VALLEN!’


    Angela en Kunkel draaiden zich beiden om naar de deur. Daar stond Mike, zijn pistool gericht op Aramis.


    ‘Wat?’ vroeg Kunkel verbijsterd.


    ‘Ik zei: LAAT ONMIDDELLIJK DIE HAMER VALLEN!’


    Angela, die wist dat Mike niet zou aarzelen om de begrafenisondernemer met een beenschot uit te schakelen, siste met een van pijn vertrokken gezicht: ‘Doe wat hij zegt.’


    ‘NU! OF IK SCHIET!’


    ‘Oké.’ Kunkel, die niet meer wist hoe hij het had, liet de hamer vallen.…


    … precies op Angela’s andere voet.


    ‘Au!’ riep ze opnieuw.


    ‘Sorry, sorry, o mijn God, neem me niet kwalijk…’ stamelde Kunkel geschrokken en hij wilde haar ondersteunen.


    ‘RAAK HAAR NIET AAN!’


    Hij stak zijn handen in de lucht.


    Angela kreunde: ‘Mike, doe hem niks… het is allemaal een misverstand.’


    ‘Misverstand?’


    ‘Ja,’ siste ze tussen haar tanden door.


    ‘Als u het zegt…’


    ‘Ik zeg het!’ wist ze uit te brengen.


    Daarop liet Mike zijn wapen zakken. Kunkel ademde diep in. Angela probeerde de situatie in kaart te brengen: allebei de grote tenen deden nu zeer. Ze zouden blauw worden en de komende dagen moest ze vast open schoenen dragen. Ze probeerde ze voorzichtig te bewegen – zo te voelen waren ze niet gebroken. Wat nu? Die domme politieman erbij halen? Zouden die briefjes voldoende bewijs zijn? Vast niet. Je moest een daad heel goed kunnen aantonen. Maar hoe?


    Terwijl Angela zich die vraag stelde, stormde Jessica naar binnen en brulde tegen Mike: ‘Ne lui fait pas mal, c’est mon père. Il n’a rien fait!’


    ‘Eh… wat?’ Nu begreep Mike het allemaal niet meer.


    ‘Il n’a rien fait!’


    ‘Ik versta alleen maar “Rijn”.’


    ‘Ik dacht dat u Frans was?’


    ‘Hoe kom je daar nou bij?’


    ‘U heet toch Aramis?’


    ‘Zoals de musketier?’


    ‘Ja!’


    ‘Nee, ik heet Mike. Zoals Tyson.’


    Jessica keek Angela verbijsterd aan: ‘En wie is Aramis dan?’


    Angela wist niet hoe ze zich hieruit moest praten. En met die twee pijnlijke voeten kon ze toch al niet zo snel denken als anders.


    ‘Nog veel belangrijker lijkt mij de vraag: wie is die gek die met dat pistool staat te zwaaien?’ vroeg Kunkel.


    ‘Dat is mijn lijfwacht,’ beantwoordde Angela zijn vraag en ze was blij dat ze daarmee die van Jessica kon ontwijken.


    ‘O,’ zei Kunkel.


    ‘Het is echt allemaal alleen maar een misverstand.’


    ‘Dergelijke misverstanden zou je eigenlijk shitverstanden moeten noemen,’ verzuchtte Mike.


    ‘Nou, u zou vooral eens moeten nadenken voordat u iemand met uw wapen bedreigt!’ beet Jessica hem toe. De jonge vrouw die net nog zo vriendelijk was geweest, liet nu een heel andere kant van zichzelf zien. Het zachtaardige wezen had opeens een sterke persoonlijkheid die onbevreesd de confrontatie met Mike aanging.


    En precies op dat moment hobbelde Poepie naar binnen. Zijn bazinnetje had altijd al vermoed dat hij als waakhond volstrekt nutteloos was, en uitgerekend op dat moment leverde hij daarvoor het bewijs. In de tijd die de hond nodig had gehad om tevoorschijn te komen, had Angela niet alleen vermoord kunnen worden, maar had haar lijk ook al in stukken kunnen zijn gehakt en tot brij vermalen.


    ‘We moeten naar een dokter,’ zei Mike tegen zijn bazin. Ze hoorde een auto voorrijden. Angela keek naar de deur en zag hoe voor het gebouw een Smart stopte.


    ‘O fijn, broerlief komt ook eens langs.’ Jessica rolde met haar ogen.


    Aangezien de zon precies op de voorruit scheen, kon Angela de persoon achter het stuur niet herkennen. Maar na alles wat ze in het krantenartikel had gelezen over Peter Kunkel, verwachtte ze dat hij in een outfit van lak of leer zou verschijnen. Ze moest er niet aan denken in deze hitte zoiets te moeten dragen.


    Maar toen Peter uitstapte, werd haar vermoeden onmiddellijk weerlegd: hij droeg het beroepskostuum van een begrafenisondernemer in de zomer – zwarte broek, wit overhemd met korte mouwen, zwarte stropdas. Hij liep naar de voordeur, zijn rechterbeen trok een beetje. Het leek niet een recente aandoening te zijn, eerder een handicap. Had hij die al bij zijn geboorte gehad, of was hem later in het leven iets overkomen?


    ‘Hij is nooit, nooit op tijd voor het werk,’ mopperde Aramis.


    ‘Ik heb je aangeboden het van hem over te nemen,’ zei Jessica.


    ‘Maar dat zou je niet moeten hoeven doen.’


    ‘Ik kan die oude mevrouw Krawinkel net zo goed prepareren als Peter. Misschien wel beter. Ik haal tenminste geen onzin uit, zoals vampiertanden opplakken, wat hij met het laatste lijk heeft gedaan.’


    ‘Ik wil het er nu niet over hebben.’


    ‘Maar ik kan dat heus ook doen,’ volhardde Jessica.


    ‘Te veel dood is gewoon niet goed voor je,’ antwoordde haar vader op zachte toon en hij oogde opeens heel zorgzaam.


    ‘Hou alsjeblieft op me met fluwelen handschoentjes te behandelen. Ik ben geen vijftien meer.’ Jessica’s stem klonk tegelijkertijd boos en gekwetst. Haar vader keek haar vermoeid aan. Te veel lasten op zijn schouders, dacht Angela meelevend en ze schrok op hetzelfde moment weer van haar eigen gevoelens. Ze dacht immers ook dat hij de moordenaar was.


    Peter Kunkel stapte naar binnen en riep: ‘De hovenier is dood!’
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    Angela kon niet zien of Kurt en Jessica Kunkel verrast waren door deze informatie, maar erg droevig werden ze er in elk geval niet van.


    In plaats van te reageren op de dood van de hovenier, richtte Kunkel zich tot zijn zoon en zei: ‘We hebben bezoek.’


    Peter Kunkel keek eerst naar Angela, vervolgens naar Mike, die zijn wapen nog altijd in de aanslag had, toen weer naar zijn vader en hij vroeg: ‘Wat is dit voor bezoek?’


    ‘Een waarbij we allemaal extra ons best doen,’ antwoordde de oudste Kunkel.


    ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ knikte Peter en hij maakte een treiterige buiging voor Angela. ‘Van harte welkom. Wat kunnen we voor u betekenen?’


    ‘Ik heb enkel een boek voor uw vader afgegeven.’


    ‘Jullie kennen elkaar?’ vroeg Peter verbaasd.


    ‘Sinds gisteren pas.’


    ‘En wie is dat?’ vroeg Peter en hij gebaarde voorzichtig naar Mike, die net bezig was zijn pistool terug in de holster te steken.


    ‘Ik ben geen “dat”,’ mopperde Mike.


    ‘Mijn lijfwacht,’ legde Angela uit.


    ‘Begrepen.’ Peter deed een paar stappen achteruit.


    ‘Voor het eerst dat jij iets begrijpt,’ siste Jessica.


    Vader Kunkel keek zijn dochter smekend aan alsof hij wilde vragen: kun je je broer nou niet een keer met rust laten?


    ‘Er is dus een hovenier dood?’ vroeg Angela. Haar tenen deden al wat minder zeer. Ook dat had ze in de politiek geleerd: de tegenstander nooit laten merken wat je al weet.


    ‘Ja, hij heet Fred Galka – of beter gezegd, zo heette hij,’ antwoordde Peter en hij maakte, net als de andere Kunkels, niet de indruk er erg door van slag te zijn.


    ‘Hoezo weet jij dat hij dood is?’ vroeg Jessica.


    ‘Dat heeft mijn maat Martin me net verteld.’


    Martin, de jonge agent, was dus met Peter bevriend, concludeerde Angela. Als de hele wereld al een dorp was, dan was een plek als Klein-Freudenstadt dat helemaal.


    ‘Die agent? Wat heeft de politie daar dan mee te maken?’ vroeg Jessica.


    ‘Het is waarschijnlijk moord.’


    Jessica en Aramis zeiden niets. Beiden leken ze verstijfd van schrik. Speelde Kurt Kunkel dat alleen maar, of had hij misschien toch niets met de moord te maken?


    Na een tijdje verbrak Peter voorzichtig het zwijgen: ‘Wie erft zijn huisje, denken jullie?’


    ‘Geen idee, hij had geen familie,’ antwoordde Jessica.


    ‘Dan gaat het vast naar de gemeente,’ vermoedde Kunkel.


    ‘Misschien kan ik het dan voor een prikkie krijgen,’ grijnsde Peter begerig.


    Deze jongeman, zo dacht Angela, was een lijkenpikker.


    ‘Jij denkt alleen maar aan je hobby’s, nooit aan de zaak,’ mopperde zijn zus.


    ‘Ik verdien toch geld?’


    ‘Ik bedoel niet die paar euro met jouw perverse website, maar je werk hier. De administratie ligt torenhoog op je bureau opgestapeld!’


    Dat was Peters bureau? Niet dat van zijn vader? Angela had zich hier net zo vergist als bij de familie Borscht, waar ze ook had gedacht dat het bureau van de vader was geweest. Ze had dus twee keer dezelfde fout gemaakt. En ook dat zou Poirot, Holmes of Jessica Fletcher nooit overkomen. Maar dit was niet het moment om zich daarover te ergeren, want het was de hoogste tijd om één en één bij elkaar op te tellen: het tweede chantagebriefje was dus naar Peter Kunkel gestuurd. En dus moesten de jonge begrafenisondernemer en Merle Borscht wel de twee ‘tortelduifjes’ zijn die werden afgeperst en daarom de hovenier hadden vermoord. Wat voor geheim deelden die twee dat iemand ze daarmee kon afpersen? Die informatie ontbrak nog, evenals steekhoudend bewijs voor deze theorie.


    ‘Alsjeblieft, kinderen, we hebben bezoek,’ smeekte Aramis.


    Angela kon hem in gedachten weer zo noemen, nu hij niet langer haar hoofdverdachte was. Jessica overwoog zichtbaar of ze iets moest zeggen, maar liet het rusten om haar vader een plezier te doen. Peter deed een paar stappen opzij.


    Aramis bood zijn verontschuldigingen aan bij zijn bezoek: ‘Het spijt me echt dat ik de hamer op uw teen heb laten vallen.’


    ‘Wat heb je gedaan?’ Peter moest lachen en Angela vond hem nu nog onsympathieker dan voorheen. Ze zei in Aramis’ richting: ‘Dat geeft niet.’


    ‘Ik zou dat met uw tenen graag goed willen maken.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘O wee als hij zegt dat hij erop kan blazen,’ mompelde Mike zachtjes, maar Angela, die vlak voor hem stond, had het wel degelijk gehoord. Ze had hem het liefst terechtgewezen, maar blijkbaar had verder niemand het gehoord en daarom hield ze haar blik op Aramis gericht. Die zei: ‘Ik kook vanavond lekker voor u. Marene, de lekkerste vis waarop je in de Uckermärker meren kunt vissen.’


    Angela wist niet wat ze moest zeggen. Ze was al heel lang niet meer door een man uitgenodigd voor een privé-etentje. Eigenlijk alleen maar door Achim, bij hun eerste afspraakje in zijn studentenhuis. Destijds had hij geprobeerd Berlijnse gehaktballen te maken, en hij had het voor elkaar gekregen dat die vanbinnen nog rauw waren en vanbuiten al verbrand. Samen hadden ze die dingen na de eerste hap slijmballen genoemd; ze hadden er hartelijk om gelachen en hadden vervolgens een boterham met worst genomen.


    Bij de gedachte aan Achim begon Angela’s geweten te knagen: ze kon toch niet afspreken met een vreemde man? Al helemaal niet nu Achim op vakantie was. Ook al zou ze er ongetwijfeld lol aan hebben beleefd zich een etentje door Aramis voor te laten schotelen en samen met hem, onder het genot van vis en witte wijn, over Shakespeare te kletsen.


    ‘Ik heb al plannen,’ zei Angela en dat was niet eens gelogen. Ze had plannen om een moord op te lossen. En dat de hoofdverdachte de zoon van Aramis was, was nog een goede reden om niet met hem af te spreken.


    ‘Morgen?’ Aramis gaf zich nog niet gewonnen.


    ‘Dan ook,’ antwoordde ze. Ook dat was niet echt gelogen. Het zou ongetwijfeld wel even duren voordat ze het nodige bewijs had verzameld tegen Merle Borscht en Peter Kunkel.


    Aramis leek teleurgesteld. Wat moest ze doen als hij het nog een keer vroeg? Ze kon moeilijk beweren dat ze nooit tijd had. Als kanselier was dat excuus plausibel geweest, maar als gepensioneerde niet.


    De begrafenisondernemer vroeg echter niet door, vermoedelijk omdat hij niet helemaal afgeserveerd wilde worden, wat Angela weer opluchtte, omdat zij hem niet hoefde af te serveren.


    ‘We vinden vast nog wel een keer een datum,’ zei Aramis met een glimlach om geen gezichtsverlies te lijden.


    ‘Ongetwijfeld,’ hielp Angela hem graag. Ze draaide zich om om te gaan – ze had hier immers vooralsnog genoeg ontdekt. ‘Tot ziens.’


    ‘Tot ziens.’


    ‘Tot ziens,’ zei ook Jessica, die nu weer een beetje kon glimlachen.


    ‘Dag,’ mompelde Peter Kunkel, die met zijn gedachten elders leek te zijn. Vermoedelijk bij de moord op een hovenier.


    Mike knikte even naar iedereen en volgde Angela de straat op. Poepie hobbelde achter hen aan. Eenmaal buiten kon de lijfwacht een grijns niet onderdrukken.


    ‘Och, Mike, vond je dat met de hamer misschien grappig?’ vroeg Angela een beetje gepikeerd. De pijn in haar tenen begon wat te zakken, maar het zou toch echt nog wel even duren voordat zij om het hele voorval kon lachen.


    ‘Dat ook,’ moest Mike toegeven.


    ‘Dat ook? Wat dan nog meer?’


    ‘Ach, dat is niet belangrijk.’


    ‘Want?’


    ‘Dat wilt u vast niet weten.’


    ‘Mike!’


    ‘Ik denk…’ begon Mike, maar hij hield vervolgens toch weer zijn mond.


    ‘Zeg het dan!’ Nou moest Mike toch alweer grijnzen.


    ‘Wat?’


    ‘Die vent valt op u.’


    Het was alsof ze door de bliksem werd getroffen. Want dat was een zin die ze in haar leven niet al te vaak had gehoord.
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    ‘Natuurlijk valt hij op je. Anders had hij toch niet zo ontzettend graag met je willen afspreken,’ lachte Marie, die haar kleine slapende zoontje op de arm hield. Angela en zij zaten samen met Mike op het terras van het vakwerkhuis in de avondzon en aten pizza. Angela had weliswaar voorgesteld haar beroemde bloemkoolovenschotel te maken, maar de andere twee hadden daarvoor bedankt. Mike had in de weken dat hij bij Angela werkt, waarschijnlijk meer bloemkool gegeten dan verder in zijn hele leven en hij had de vrees geuit dat hij er vandaag of morgen uit zou zien als Shrek, wanneer de bloemkool hem uit de oren groeide. En Marie had verkondigd dat de baby winderig werd als ze voor de borstvoeding bloemkool at. Of dat een smoes was omdat ze de ovenschotel niet lekker vonden – want op dit moment zat Marie wel moeiteloos een tonijnpizza met ui te eten – of dat het de waarheid was, Angela wist het niet. Maar ze had ermee ingestemd steenovenpizza’s te bestellen bij de nieuwe Italiaan Da Giovanni, die werd uitgebaat door een bijzonder vriendelijke Albanees die Pashtrik heette. Stiekem vond ze de pizza zelf ook lekkerder dan haar eigen ovenschotel, maar ze had het veel te druk met het ontkennen van het idee dat Aramis haar daadwerkelijk aantrekkelijk zou vinden: ‘Dat is toch absurd!’


    ‘Je bloost helemaal,’ zei Marie en ze moest nu nog harder lachen.


    ‘Ik bloos helemaal niet.’


    ‘Jawel, u bloost wel,’ zei een smakkende Mike.


    ‘Als dat al zo is, dan komt het door het zonlicht.’


    ‘We zitten in de schaduw,’ grijnsde Marie.


    ‘Ja, ook weer waar,’ mompelde Angela en ze keek naar de hond om niet nog roder te worden. De mops stond net tegen een van Achims dierbare Hobbit-tuinkabouters te plassen. Tot groot verdriet van haar man had Poepies urine de afgelopen drie maanden al heel wat kleur van de Hobbits afgebeten. Voor de Gollum-kabouter had Achim een potje verf in de kleur Kotsgroen aangeschaft, om hem binnenkort opnieuw te kunnen schilderen.


    ‘Hoe ziet die begrafenisondernemer er eigenlijk uit?’ vroeg Marie.


    ‘Nou ja… eh… als een heel normale heer van mijn leeftijd,’ zei Angela ontwijkend.


    ‘Heel normaal zoals Achim?’


    ‘Ja…’ loog Angela verder.


    ‘Voor zijn leeftijd ziet hij er anders heel goed en erg fit uit,’ mengde Mike zich ongevraagd erin.


    Marie grijnsde Angela nu van oor tot oor toe. Die keek opnieuw naar de mopshond en mompelde: ‘Je kunt mensen toch niet vergelijken.’


    ‘Nou word je alweer rood!’


    ‘Hmm,’ knikte Mike instemmend terwijl hij een groot stuk van zijn extra large salamipizza in zijn mond propte. Voor een man die er steevast over klaagde dat hij ondanks alle sport erg op zijn lijn moest letten, was hij veel te dol op pizza, lasagne en döner. Om nog maar te zwijgen van hamburgers met extra bacon. Of van frietjes met extra zoeteaardappelfrietjes.


    ‘In onze aanwezigheid is het helemaal niet erg om te blozen,’ zei Marie, deze keer zonder te grijnzen. ‘Maar je moet natuurlijk wel oppassen bij wie je verder nog een rode kop krijgt.’


    ‘Hoe bedoel je?’ Angela keek haar aan.


    ‘Nou, ik zou het niet bij Achim doen als je Aramis ter sprake brengt.’


    Daar had Angela nog niet eens aan gedacht.


    ‘Jouw Achim is weliswaar zo schattig dat hij misschien niet op het idee komt dat jij…’ Marie maakte haar zin niet af.


    ‘Dat ik wat?’


    ‘Laat maar.’


    ‘Zeg het dan!’


    ‘Dat jij ook op de uitvaartondernemer valt.’


    ‘Wat?’ Angela begon nog meer te blozen.


    ‘Je mag dat best toegeven.’


    ‘Ik geef helemaal niks toe!’


    ‘Als een politicus bij een parlementaire enquête,’ zei Mike. ‘Altijd alleen maar toegeven wat al is bewezen.’


    Angela keek haar lijfwacht woedend aan.


    ‘Sorry.’ Hij had zelf door dat hij te ver was gegaan en hij wijdde zich nu met opperste concentratie aan zijn salami.


    ‘Je weet dat je met mij over alles kunt praten,’ opperde Marie. En het feit dat ze het niet meer spottend zei, maar als een oprecht aanbod tot een gesprek onder vriendinnen, maakte Angela zo van slag dat ze boos uitriep: ‘Hou nou eindelijk op met die onzin!’


    Mike verslikte zich van schrik in zijn pizza. Hij hoestte en spuugde een stukje op de terrastegels. Angela trok een gezicht naar hem.


    ‘Al goed, rustig maar,’ zei Marie, die het zichtbaar vervelend vond dat ze haar nieuwe vriendin zo had geïrriteerd. ‘Je valt dus niet op hem.’


    ‘Precies,’ beaamde Angela met een overtuiging die vooral voor haarzelf leek te gelden. Zij, die zomaar voor een vreemde man viel? Dat was echt volstrekte flauwekul! Ze was een getrouwde vrouw! Prikkelbaar vroeg ze: ‘Kunnen we ons dan nu weer op de zaak concentreren?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Marie. ‘Wat wordt de volgende stap?’


    ‘We moeten erachter zien te komen waarom uitgerekend Peter Kunkel en Merle Borscht werden afgeperst.’


    ‘En hoe wil je dat gaan doen?’ vroeg Marie nieuwsgierig.


    ‘Nou, we moeten met mensen gaan praten die alle twee goed kennen.’


    ‘Wil je misschien toch ingaan op de uitnodiging van je aanbidder?’ grijnsde Marie. ‘Die kent allebei.’


    ‘Het is niet mijn aanbidder!’


    ‘Natuurlijk niet,’ grijnsde Marie nu nog breder.


    Angela rolde met haar ogen en zei: ‘Er zijn ook nog andere personen met wie we kunnen gaan praten.’


    ‘Zoals?’


    ‘De jonge agent. Die is bevriend met Peter Kunkel.’


    ‘U gaat die twee oelewappers van de politie toch hopelijk niet verraden dat u weer op onderzoek uit bent?’ vroeg Mike, die zijn laatste stuk pizza had weggewerkt.


    ‘Daar zit iets in... daar kan ik maar beter mee wachten,’ antwoordde Angela. Aspirant Martin kwam dus toch niet in aanmerking voor een ondervraging. Ze schoof haar pizza van zich af en dacht na.


    De lijfwacht gluurde naar haar bord – blijkbaar had hij nog niet genoeg gehad.


    De baby begon te kirren en Marie zei tegen Mike: ‘Je vindt de tonijnpizza vast lekkerder dan de vegetarische van Angela, niet?’


    ‘Eh… wat?’ vroeg Mike.


    ‘Je hebt toch nog honger?’ stelde Marie vast terwijl ze de baby wiegde.


    ‘Nou…’ Mike vond het zichtbaar ongemakkelijk een veelvraat te lijken.


    ‘Neem de mijne maar,’ zei ze en ze schoof haar bord zijn kant op. Toen ze zag dat hij aarzelde, voegde ze eraan toe: ‘Het is al goed, een man moet een beetje vlees op de botten hebben.’ Ze glimlachte er lief bij.


    Mike lachte verlegen terug. De twee leidden Angela af. Ze zag hoe Mike het bord aannam en hoe Marie zich daarover verheugde. De jonge moeder was dus niet te uitgeput om interesse voor Mike te kunnen opbrengen.


    Maar Angela wist nog steeds niet goed wat ze daarvan vond. Mike’s hart was al zo vaak gebroken. Eerst door zijn ex-vrouw en onlangs nog door de politieagente Lena. En het hart van Marie was door de vader van haar kind, de overleden Ferdinand von Baugenwitz, vertrapt. Wat zou er gebeuren als het met die twee niet goed uitpakte? Moest Angela dan afscheid nemen van haar lijfwacht? Of van haar vriendin? In elk geval zouden de drie dan niet meer zo ontspannen en gezellig samen kunnen zitten als nu.


    Opeens ergerde Angela zich aan zichzelf. Ze was door de politiek weliswaar gewend het donkerste scenario niet slechts uit te denken, maar het ook voor het waarschijnlijkste te houden; ze maakte nu toch geen deel meer uit van het Berlijnse politieke circus? Moest ze de wereld nou niet eens met een andere, minder sceptische blik bekijken en ook eens de bést denkbare uitkomst overwegen? Bijvoorbeeld een uitkomst waarin zij als getuige in de St.-Petrikerk van Klein-Freudenstadt stond terwijl Marie en Mike elkaar het jawoord gaven. Zou dat niet geweldig zijn?


    ‘Waarom lach je?’ vroeg Marie haar vriendin.


    ‘Ik dacht aan iets moois,’ antwoordde Angela.


    ‘Aan de begrafenisondernemer?’


    ‘Nee,’ zei ze scherp, om zich vervolgens gelijk weer op de dringendste vraag van allemaal te concentreren: wie wist, afgezien van zijn vader, zijn zus en de jonge politieagent, nog meer iets over Peter Kunkel? En opeens vielen de schellen haar van de ogen: er was iemand die Peter Kunkels donkerste geheim moest kennen.


    ‘Ik weet wat ik ga doen,’ verkondigde ze.


    ‘En dat is?’


    ‘Als we meer over de dader te weten willen komen, moeten we meer te weten komen over het slachtoffer.’


    ‘Ik kan je niet helemaal volgen.’


    ‘Ik ga het huis van de hovenier doorzoeken!’


    ‘Bedoel je nou: ik ga daar inbreken?’


    ‘Precies, dat bedoel ik.’


    Verbaasd vroeg Marie: ‘Zou je zoiets echt doen?’


    ‘Om zoiets hoef ik niet eens te blozen,’ grijnsde Angela en de beide vriendinnen moesten luid lachen, terwijl Mike alleen maar diep kon zuchten.
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    ‘U wordt nog niet eens een klein beetje rood,’ verweet Mike zijn bazin terwijl de twee in de avondzon op het huis van de hovenier af liepen. Het stond op het terrein van de begraafplaats, aan de rand van een afgelegen zijpad, en het was even klein als vervallen. Uitvaartonderneming Kunkel had tenminste nog iets sprookjesachtigs, maar dit huis zag er vanbuiten zo vervallen uit dat zelfs Oscar Mopperkont uit Sesamstraat zou zeggen: ‘Dat gaat me te ver.’ Bizar dat Peter Kunkel zijn zinnen erop had gezet.


    ‘Waarom zou ik rood worden?’ vroeg Angela met een grijns.


    ‘Omdat we iets strafbaars doen als we daar inbreken?’


    ‘U kunt ook buiten blijven staan. Dan ben ik de enige die iets strafbaars doet.’


    ‘Maar dan ben ik nog wel medeplichtig, omdat ik het wist.’


    ‘U kunt ook wegkijken en uw oren bedekken,’ grijnsde Angela.


    ‘Dan ben ik toch nog steeds medeplichtig!’


    ‘Ga dan naar huis.’


    ‘Dan ben ik het nog steeds – en bovendien zou ik dan ook nog mijn plicht verzaken u te beschermen.’


    ‘Dus…’ zei Angela.


    ‘Dus wat?’


    ‘Dus zit u met een dilemma,’ zei ze met een lach.


    ‘Echt, wanneer leer ik nou eindelijk dat u toch doet wat u wilt?’ vroeg Mike en hij rolde met zijn ogen.


    ‘Dat vraag ik me ook af,’ zei Angela met een enorme grijns.


    ‘Het belangrijkste is dat we hier weer weg zijn voordat het donker wordt,’ mompelde Mike met een blik op de graven.


    ‘U gelooft toch niet in geesten?’ vroeg Angela verbaasd.


    ‘Nee… onzin, hoe komt u daar nou bij?’ antwoordde hij zo nerveus dat Angela wist dat het eerlijke antwoord luidde: ‘Ja, ik ben als de dood voor geesten en als u er nog langer over doorgaat, doe ik het misschien nog wel in mijn broek.’


    Bij elke andere lijfwacht – mannen die altijd allemaal deden alsof niets hen van hun stuk kon brengen – zou Angela nu nog even zijn doorgegaan met plagen. Dat gold trouwens ook voor andere zelfbenoemde alfamannetjes, zoals de bazen van beursgenoteerde bedrijven. Maar bij de lieve Mike voelde ze terughoudendheid. In plaats daarvan vroeg ze zich af of zij het hier ’s nachts misschien eng zou vinden, maar ze kon die vraag ook gelijk met een gedecideerd ‘nee’ beantwoorden. Als natuurkundige geloofde ze niet in het bovennatuurlijke. Niet in geesten, niet in vampieren, nog niet eens in kabouters. Als dergelijke schepsels bestonden, dan zouden er ongetwijfeld al een heleboel wetenschappelijke studies over zijn verschenen.


    ‘De zon gaat over drie kwartier onder,’ stelde Mike vast met een blik op zijn fitnesshorloge.


    ‘Dat moet genoeg zijn,’ antwoordde Angela.


    ‘Ja, dat huis ziet er niet groot uit,’ sprak Mike zichzelf moed in. Hij had het nog maar net gezegd of ze zagen hoe de voordeur openging.


    ‘Zoek dekking!’ siste Angela. Ze dook achter een ongeveer anderhalf meter hoge, verweerde grafsteen waarop een wenende engel haar handen had gevouwen.


    ‘Dekking?’ Mike begreep niet wat ze bedoelde.


    Angela trok hem achter de steen omlaag. Vervolgens gluurden ze beiden voorzichtig eromheen – Angela’s hoofd onder, dat van Mike erboven. Ze zagen Charu Benisha uit het huis komen. De sportieve vrouw droeg deze keer geen sportkleding, maar een zwart zomerjurkje dat er op de een of andere manier in slaagde haar boezem nog meer te accentueren dan haar sporttopjes hadden gedaan. Ze bleef voor de deur staan en stopte een donkergroen boekje in haar felroze sporttas.


    ‘De yogajuf?’ vroeg Mike verbaasd.


    ‘De yogajuf,’ stelde Angela even verbaasd vast. Wat deed die in het huis van het slachtoffer? Tot nu toe had zij niet tot de verdachten behoord. Ze had bovendien een alibi voor die nacht, die ze immers bij haar vriendinnen had doorgebracht. Maar had haar eigen man niet gisteren in de zaak de verdenking geuit dat ze bij heel iemand anders was geweest?


    Charu Benisha haalde haar mobieltje uit de sporttas om een telefoontje te plegen. Wie wilde ze iets vertellen? Haar man? Niet waarschijnlijk. Hun huwelijk leek een ramp te zijn. Misschien Peter Kunkel, die zich zo voor het huis interesseerde?


    Charu begon te praten en Angela vloekte: ‘Verdikkeme, we zijn te ver weg, ik kan het niet verstaan.’ Ze dacht na hoe ze onopvallend dichterbij zou kunnen komen. Misschien van grafsteen naar grafsteen hollen? Het zou er ongetwijfeld idioot uitzien, al helemaal omdat de stenen steeds kleiner werden. Maar dat was geen argument – net als in de politiek was ook in het gewone leven het resultaat belangrijker dan de vorm. Alleen was er wel het gevaar dat Charu haar zou zien. Angela, die zich er zo op voorstond dat ze haar zwakke punten kende, wist immers ook wel dat ze niet als een elfje van steen naar steen zou fladderen. En dus moesten zij en haar lijfwacht op afstand blijven.


    ‘We hebben tijdens de opleiding leren liplezen,’ fluisterde Mike.


    ‘Waarom?’ fluisterde Angela.


    ‘Om bij gijzelingen met behulp van een verrekijker de communicatie onder de ontvoerders te kunnen volgen.’


    ‘Nou, lees dan vooral mee.’


    ‘De… viroloog valt met het gezicht… in de soep.’


    ‘Wat?’ vroeg Angela.


    ‘Nou ja, of hij valt in de soep... of hij lalt in de soep.’


    ‘Lalt?’


    ‘Mij is ook niet helemaal duidelijk waarom een viroloog zoiets zou doen.’


    ‘Mike?’


    ‘Dat kan beter?’


    ‘Dat kan beter.’


    Hij kneep zijn ogen nog verder tot spleetjes en las: ‘Worstdorst.’


    ‘Worstdorst?’


    ‘Dat, of Horst morst worst.’


    ‘Welke Horst?’


    ‘Het zou ook Horst heeft dorst kunnen zijn.’


    ‘Dorst...’ Angela rook een spoor. Was dat een geheime boodschap of een code van Charu? En met wie besprak ze zoiets over de telefoon?


    ‘Ik denk alleen niet dat het dorst was.’


    ‘Niet?’


    ‘Toch eerder morst worst.’


    ‘Mike?’


    ‘Of worsthorst.’


    ‘Mike?’


    ‘Worstvorst.’


    ‘Mike!’


    ‘Ja?’


    ‘Kan het zijn dat u tijdens de opleiding bij het vak liplezen niet een van de besten was?’


    ‘Ik ben twee keer gezakt,’ gaf hij een beetje beschaamd toe. ‘Helaas bestaat daarvoor geen leesbril.’


    Angela keek weer naar de jonge vrouw en probeerde zelf haar lippen te lezen. Ze sprak opgewonden tegen de andere persoon aan de lijn, alsof ze iemand bedreigde. Angela wist met grote moeite te ontcijferen: ‘Ja, dat heb je goed gehoord. Ik wil je zien!’


    Angela was er niet van overtuigd dat ze dit goed had begrepen, en als ze het wel goed had gelezen, snapte ze niet wat de yogalerares er dan mee bedoelde. Wie wilde ze zien en waarom zei ze dat zo dreigend?


    Charu hing op en stopte haar mobieltje weg. Hoewel Peter Kunkel en Merle Borscht nog steeds de hoofdverdachten waren, moest deze vrouw nu ook als een potentiële dader worden beschouwd. Ze was immers net nog in het huis van het slachtoffer geweest en ze had bovendien iets uit het huis ontvreemd.


    De yogalerares liep weg. Angela besloot zich weer te concentreren op dat waarvoor ze hier waren. Ze kwam tevoorschijn vanachter de grafsteen en gebaarde Mike haar te volgen. De deur van het huis stond nog open van Charu’s bezoek. Had die vrouw een sleutel?


    Nee, de deur was opengebroken. Charu had zich niet laten weerhouden door een eenvoudig deurslot. Of misschien was het ook al voor haar komst opengebroken. Angela wilde naar binnen gaan, maar Mike kwam voor haar staan en zei vastberaden: ‘Ik eerst.’


    Ze wist dat ze hem dit niet kon weigeren. Als lijfwacht moest hij altijd eerst controleren of de situatie veilig was. Ook al had hij wat haar betrof daarvoor niet zijn pistool hoeven trekken. Hij was nog maar net binnen, of ze hoorde hem roepen: ‘Gatver!’


    ‘Wat is er?’


    ‘Gatver, gatver!’


    ‘Dat verduidelijkt niet echt iets, hoor.’


    ‘Ieeeh!’


    Angela stapte naar binnen en begreep gelijk waarom Mike maar niet kon stoppen met getver roepen. Het huis stond vol met vuilnis.


    ‘Fred Galka was een hoarder,’ constateerde Angela.


    ‘Nou, geen normale hoarder. Dit is meer de categorie olympisch hoarden,’ antwoordde Mike en hij schoof zijn pistool terug in de holster. De twee keken naar de grond, waar geen plekje vrij was van vuile kleren, papier, kapot meubilair of etensresten. ‘Het ziet er hier uit alsof er een horde marters woont.’


    ‘Een horde hoarders,’ grinnikte Angela. ‘Maar het ruikt inderdaad zo,’ zei ze met een zucht. Tot nu toe had ze altijd gedacht dat niets erger kon stinken dan de kleedkamer van het nationale elftal na de overwinning bij het WK van 2014 in het broeierige Rio. Ha! Ze had eens moeten weten. Dapper beende ze door de chaos en vroeg: ‘Hoe kan iemand zich zo verwaarlozen? Wat was er mis met hem?’


    ‘Dat was er mis met hem,’ zei Mike en hij wees naar iets achter de bank. Angela klauterde over de vuilnisberg naar hem toe en verheugde zich nu al op de hete douche van minimaal een uur die ze bij thuiskomst zou nemen. Bij de bank aangekomen, zag ze een heleboel lege bierblikjes liggen. Maar niet alleen dat.


    ‘Ieeeh,’ zei Mike walgend. ‘Hij dronk zelfs wodka uit blik.’


    Angela voelde medelijden met Galka, ook al was hij waarschijnlijk een afperser geweest. Wat had hem er in vredesnaam toe gebracht zich zo te laten gaan?


    ‘Gatver!’ hoorde Angela Mike weer roepen. Hij was door een vieze houten deur gelopen en was niet meer te zien.


    ‘Wat is er?’


    ‘Ik was zo dom de badkamer in te gaan!’ Mike kwam met een bleek gezicht weer tevoorschijn. ‘In dat hol waarin Saddam Hussein zat, was het ongetwijfeld nog schoner dan hier.’


    Als bondskanselier had Angela destijds van de inlichtingendienst een foto van dat schuilhol gekregen, waarop ze had gezegd: ‘In de toekomst hoeft u mij niet altijd alles te tonen.’ Ze had geen enkele zin deze hele vuilnisbelt te doorzoeken naar aanwijzingen en ze besloot maar in de woonkamer te blijven. Ze hoopte dat haar daarbij iets relevants in het oog zou springen. En zo niet, dan zou ze het onderzoek hier afbreken en andere sporen gaan volgen. Ze zou misschien kunnen proberen te achterhalen of Peter Kunkel een alibi had, of ze kon Charu Benisha ondervragen, bijvoorbeeld over het boekje dat ze uit het huis had meegenomen. Ze was weliswaar detective, maar er waren grenzen.


    Angela liep weg van de bank. Ze wilde een vies vloerkleedje met franjes, waarin vermoedelijk al leven woonde, niet met haar sandalen aanraken, en daarom ontweek ze het ding en stootte daarbij tegen een ouderwetse buistelevisie, waarop nog meer open blikjes wodka stonden. Ze tuimelden omlaag. Een ervan leegde zich over haar bloes, zodat nu haar linker onderarm doorweekt was.


    ‘Ieeeh!’ riep ze. Vol afgrijzen keek ze naar haar mouw en zei tegen Mike: ‘Haal alstublieft een handdoek uit de badkamer.’


    ‘Zo’n handdoek wilt u niet, hoor.’


    ‘Zo vies?’


    ‘Niet alleen vies.’


    Angela rolde de natte mouw op tot aan haar elleboog, zodat op zijn minst de huid eronder kon drogen. Ze liep naar een bureautje dat twintig jaar geleden al naar de stort had gemoeten. Er lagen alleen een paar lege velletjes papier op. Een beetje zoals bij Donald Trump, als die voor de fotografen wilde doen alsof hij heel hard werkte. Er was nergens een pen te bekennen, maar ze vond op de grond onder het bureautje wel een stapel folders over onroerend goed in het buitenland, te verwerven op de Malediven. Uit de folders waren meerdere letters geknipt. Dat nam ook de laatste twijfel weg: hovenier Fred Galka was inderdaad de man achter de chantagebriefjes geweest.


    Het bureautje herbergde drie laatjes. Angela had nu wat graag handschoenen gehad, want de plakkerige knoppen zagen eruit alsof zich daarop de verwekkers van de volgende pandemie bevonden. Ze trok de mouw van haar bloes over haar vingers en opende het eerste laatje. Daarin lagen nog meer uitgeknipte letters, genoeg materiaal voor nog eens minstens twintig afpersingsbriefjes. Angela deed gelijk het volgende laatje open en zag daarin een boek liggen met een zwartleren omslag. Daarvan waren alleen de randen stoffig, wat deed vermoeden dat er tot voor kort iets op had gelegen. Waarschijnlijk het donkergroene boekje dat Charu had ontvreemd.


    In het zwarte leer was het gezicht gestanst van Bengt Jakob Hachert, de koopman met de pruik bij wiens graf Angela de restanten van de fakkels had gevonden. Ze nam het duur uitziende boek uit de la, bladerde erdoorheen en ontdekte een fijne zwart-wittekening waarop het huis van Galka was afgebeeld. Natuurlijk niet in de huidige toestand, maar zoals het meer dan driehonderd jaar geleden eruit moest hebben gezien. Het oogde knus, op een simpele, met de natuur verbonden manier. Onder de tekening stond: Het gedachtehuisje van Bengt Jakob Hachert.


    Angela las in de tekst eronder dat Hachert zich in dit huisje altijd had teruggetrokken om plannetjes te smeden. Voor zijn zaken met het tsarenrijk. Voor Klein-Freudenstadt, waar hij een tijdlang burgemeester van was. En voor het uitleven van zijn passie, waarover in dit boek niet kon worden gesproken, aangezien die passie niet werd vastgelegd – die ging enkel van mond tot mond. Aan het eind van de tekst stond: Veritas! Discipuli enim solus est satanas. Et infidelium est mendacium.


    Angela, die Latijn even goed beheerste als Russisch en die twee talen zelfs wat beter dan Engels, vertaalde in gedachten: De waarheid! Alleen voor volgelingen. De leugen is aan de ongelovigen.


    Volgelingen. Ongelovigen. Blijkbaar draaide het bij de ‘passie’ van Hachert om een soort sekte. En de fakkels die Angela bij zijn graf had aangetroffen, deden vermoeden dat die ook vandaag de dag nog bestond. Waar het precies om draaide, was haar nog niet duidelijk. En op het eerste gezicht had het ook niet iets met de moord te maken.


    Angela richtte haar aandacht op de onderste lade. Tot haar verbijstering was die zo schoon dat ze hem zelfs met een blote vinger open durfde te trekken. En de verbazing was nog niet voorbij: in tegenstelling tot de andere lades, was deze ook binnenin niet stoffig. Om precies te zijn: hij was brandschoon! Er kwam een geur van schoonmaakmiddel vanaf, die nog intensiever leek in contrast met de enorme stank in de rest van het huis en de geur die uit de opgerolde mouw en van de natte arm van Angela opsteeg. In de la lag een omgedraaid goudkleurig fotolijstje. Het was helemaal schoongeveegd. Het was het enige voorwerp dat Fred Galka had schoongemaakt. Het moest dus veel voor hem hebben betekend. Wat voor afbeelding zat erin? Vast niet van koopman Hachert. Angela pakte het gouden lijstje, draaide het om, zag de foto en liet het ding van schrik vallen.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Mike, die opgeschrokken was door het geluid van versplinterend glas.


    ‘Ik… ik heb iets laten vallen.’ Opeens had Angela een ongelooflijk slecht geweten. Niet omdat ze Mike zo had laten schrikken, maar omdat die foto zoveel had betekend voor deze man. Die foto bewees dat ook Fred Galka ooit een normaal mens was geweest. Met gevoelens. Sterke gevoelens.


    Ze boog zich voorover, tilde het lijstje van de grond en keek naar de foto achter het gebarsten glas. Daarop was Anja Kunkel te zien. En ze leek nog gelukkiger dan op het polaroidfotootje dat bij Ralf Borscht op de toonbank had gelegen. Dat leek te danken aan de jongeman die haar op de foto omarmde en net als zij breeduit lachte. Zijn haar was gekamd, hij droeg schone groene kleren en was op het moment van de foto ongetwijfeld nog geen alcoholist. Het was Fred Galka.
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    ‘Dus,’ begon Mike nadat de twee het huisje hadden verlaten en de frisse avondlucht diep in hadden geademd, ‘de hovenier was dus eerst met de vrouw van Kunkel?’


    ‘Vermoedelijk,’ beaamde Angela, die het kapotte lijstje met de foto weer terug had gelegd in de la. De foto meenemen had haar verwerpelijk geleken. Een beetje alsof je een graf schond.


    ‘En Kunkel heeft haar van hem ingepikt,’ opperde Mike.


    ‘Dat weten we niet,’ sprak Angela hem tegen.


    ‘Maar die verdiende waarschijnlijk ook destijds al meer dan de hovenier.’


    ‘Wellicht, ja,’ vermoedde Angela. Voor haar geestesoog zag ze een knappe, jonge Aramis in musketierhemd, die op een groen veld met een rieten mand in de aanslag op Anja Kunkel, gehuld in een bloemetjesjurk, af liep, om samen met haar te picknicken en haar daarbij diep in de ogen te kijken.


    Bij dat idee moest ze om zichzelf lachen: zo romantisch had ze de wereld gezien toen ze een vrouw van begin twintig was geweest. Wat was het mooi destijds om weinig besef van de realiteit te hebben. Heel even verlangde ze terug naar die periode in haar leven, waarin grootse romantiek haar nog een optie had geleken.


    ‘Denkt u dat het iets met de moord te maken heeft?’ haalde Mike haar uit haar dagdroom.


    ‘Ik zou niet weten hoe,’ antwoordde Angela. De hovenier had Peter Kunkel en Merle Borscht vast niet vanwege een oude romance van hun ouders afgeperst. En Charu Benisha was geheid niet vanwege deze foto het huis in gegaan, want dan had ze hem wel meegenomen. En toch was Angela gefascineerd door haar vondst. Anja Kunkel was bemind door Aramis én Fred Galka. En ook Ralf Borscht had iets met haar te maken gehad, want anders was die niet zo van slag geraakt door de polaroidfoto die Galka hem had gegeven. Had hij ook van deze vrouw gehouden? Was er geen sprake van een liefdesdriehoek, maar van een liefdesvierkant?


    ‘Gatver,’ zei Mike nogmaals.


    ‘Wat is er?’ vroeg Angela, blij met de afleiding, want anders had ze zich in haar fantasie misschien nog wel vergaloppeerd. Liefdesvierkant, zoiets had zelfs Shakespeare niet verzonnen!


    Angela zag hoe Mike aan de mouw van zijn colbert rook en een gezicht trok: ‘Zoals we nu ruiken, kunnen we zelf die marters verdrijven.’


    Angela realiseerde zich dat zij zelf extreem naar alcohol rook. De wodka op haar onderarm was weliswaar opgedroogd, maar ook die wilde je niet direct in je neus hebben. Zo had ze zelfs al die keren dat ze bij EU-vergaderingen hele weekenden door moest halen niet gestonken.


    ‘Ik moet nu echt onder de douche, hoor,’ drong Mike aan.


    Aan de trilling in zijn stem hoorde Angela wel dat het niet alleen om de douche ging. Hij wilde vooral zo snel mogelijk de begraafplaats verlaten, omdat de zon onderging. Angela vroeg zich af of hij misschien als kind een nare ervaring had opgedaan die iets te maken had met geesten. Misschien hadden zijn ouders hem een verhaal verteld waaraan hij nachtmerries had overgehouden? Of had hij een horrorfilm gezien? Zoiets als Dracula met Béla Lugosi? Die film had Angela als meisje van elf stiekem op de West-Duitse tv gezien en ze had pas weer rustig kunnen slapen nadat ze zichzelf had voorgehouden dat een wezen dat nooit de zon zag, in werkelijkheid helemaal niet kon bestaan, omdat het dood zou gaan aan een acuut vitamine D-tekort.


    ‘Hier zitten heus geen geesten,’ glimlachte Angela vriendelijk.


    ‘Geesten? Geesten? Wie had het over geesten?’ vroeg Mike nerveus.


    Angela antwoordde bijna: jouw ondertoon. En je bleke gezicht. Maar ze zei in plaats daarvan vriendelijk: ‘U zeker niet.’


    ‘Precies, ik niet. Ik heb het namelijk helemaal niet over geesten gehad. Ik heb het nog nooit ook maar een seconde over geesten gehad. En ik zal het er ook nooit over hebben…’


    ‘Mike?’


    ‘Ik heb het er nu over?’


    ‘U hebt het er nu over.’


    ‘Kunnen we nu alstublieft gaan,’ verzuchtte hij.


    ‘Natuurlijk,’ zei Angela en ze kwam in beweging.


    Mike ademde diep door en volgde haar. Maar al na een paar passen constateerde hij: ‘We zijn niet alleen.’


    ‘We hebben het nu toch hopelijk niet weer over geesten, hè?’


    ‘Nee… daar.’ Hij wees naar het hoofdpad, dat nog ongeveer honderd meter van hen verwijderd was. Daar zat, beschenen door het laatste restje avondzon, Aramis. Hij las het boek over William Shakespeare dat Angela hem had geschonken. Ze bleef abrupt staan, zo blij was ze om hem te zien.


    ‘U wilt toch niet naar hem toe gaan, hè?’ vroeg haar lijfwacht.


    Angela was nog niet eens op die gedachte gekomen, maar nu Mike het zo zei…


    ‘Frau Merkel?’ vroeg Mike nog eens. Hij wilde haar waarschijnlijk het liefst wegtrekken, maar Aramis keek op van zijn boek en zag haar. En hij glimlachte!


    ‘Het is onbeleefd om niet gedag te zeggen.’


    ‘Maar het wordt al donker.’


    ‘U kunt wat mij betreft ook voor de begraafplaats op me wachten.’


    ‘Maar…’


    ‘Ik word heus niet opeens door geesten een graf in getrokken.’


    Mike keek haar aan alsof hij het liefst nu zijn lievelingsspreuk famous last words in de strijd wilde gooien. Om hem gerust te stellen, suggereerde ze: ‘Wacht voor de begraafplaats op mij; ik beloof een signaal te geven voor het hoogst onwaarschijnlijke geval dat ik in gevaar ben.’


    ‘Oké, oké, maar deze keer spreken we een ander signaal af dan gillen,’ antwoordde Mike opgelucht.


    ‘Ja, dat lijkt mij ook beter,’ stelde Angela met een blik op haar tenen vast.


    ‘Noem maar een codewoord.’


    ‘Wat voor woord?’


    ‘Wij lijfwachten nemen in de regel een vervloeking, zoals shit. De aanvaller heeft dan namelijk niet gelijk door dat het ook een signaal zou kunnen zijn.’


    ‘Dat vind ik in principe goed, maar ik wil dergelijke woorden niet roepen,’ zei Angela.


    ‘Wat dan wel?’


    ‘Iets onschuldigers.’


    ‘Het belangrijkste is dat u hard genoeg roept,’ zei Mike en hij haastte zich weg, zichtbaar opgelucht dat hij het rijk van de wellicht haast ontwakende doden kon verlaten.


    Angela draaide zich Aramis’ kant op, die van het bankje overeind was gekomen en het boek had neergelegd naast zijn tekenmap van leer. Ze liep op hem af en kon het niet laten naar hem te glimlachen. Hij glimlachte terug. Zij het een beetje geforceerd.


    Waarom glimlachte hij zo raar? Was hij niet blij om haar te zien? Had hij misschien meegekregen dat ze in het huis van de hovenier was geweest? Dat ze aan het speuren was?


    ‘Een heel goedenavond,’ zei hij.


    ‘Insgelijks. Ik zie dat u het boek leest,’ stelde Angela. Ze was er blijer om dan ze had gedacht.


    ‘Het interessantst en overtuigendst was altijd de these dat het bij William Shakespeare in werkelijkheid om de earl of Oxford ging. Wist u dat Ronald Emmerich zelfs een speelfilm heeft gemaakt over dat thema?’


    ‘Echt waar?’ vroeg Angela. ‘Wie is die Emmerich?’


    ‘Hij heeft een heleboel andere films gemaakt, zoals Independence Day.’


    ‘Dat moet een gecultiveerde man zijn, als hij ook al een film heeft gemaakt over de Amerikaanse revolutie van 1776.’


    ‘Eh… het gaat daarbij eerder om ufo’s.’


    ‘O…’


    ‘Maar de film over Shakespeare en de earl of Oxford is serieuzer,’ legde Aramis uit. ‘Die zou u eens moeten bekijken.’


    ‘Dat zal ik zeker een keer doen,’ antwoordde Angela. Ze betrapte zichzelf op een voor haar bijzonder ongebruikelijke gedachte: ze hoopte dat Aramis haar zou aanbieden die film samen te kijken.


    Hij bood het niet aan.


    In plaats daarvan lachte hij weer zo gekweld.


    Waarom deed hij dat toch?


    ‘De film heeft alleen één zwak punt,’ ging Aramis verder.


    ‘En dat is?’


    ‘Dat de werken van Shakespeare niet zijn geschreven door de earl of Oxford.’


    ‘Maar door Emilia Bassano,’ zei Angela met een glimlach.


    ‘Precies, door Emilia Bassano!’


    De twee keken elkaar stralend aan, als twee samenzweerders die in een wereld van andersdenkenden een gelijkgezinde hebben gevonden.


    ‘Een hofdame zoals zij kon toch veel beter schrijven over politiek en tirannie dan de echte William Shakespeare, die nooit aan het hof was,’ zei Aramis.


    Angela knikte instemmend. Dat was precies ook haar idee, omdat juist dat thema haar het meest aan zijn werken had gefascineerd.


    ‘En wie anders dan Emilia, die zoveel op zich nam, kon zoveel verstandigs schrijven over de schuld die een mens met zich meedraagt?’ Aramis’ ogen straalden niet meer. Zijn blik was opeens intens en naar binnen gericht.


    ‘Schuld?’ Als Angela aan Shakespeare dacht, was dat niet per se het eerste thema dat haar te binnen schoot.


    ‘Denk maar eens aan Macbeth, die door zijn slechte geweten de geest van Banquo denkt te zien.’


    ‘Ja, dat klopt,’ moest Angela toegeven.


    ‘Of de woorden van Julius Caesar: “De fout, beste Brutus, zit niet in onze sterren, maar in onszelf.”’


    Door die bril had Angela de toneelstukken nog helemaal niet bekeken. Fascinerend – deze begrafenisondernemer bood haar heel nieuw zicht op de werken.


    ‘En wie anders dan een vrouw zou zo over de liefde kunnen schrijven?’ Nu straalden zijn ogen weer. Angela liet zich door hem meeslepen, ze voelde zich weer een schoolmeisje. Maar plotseling was daar weer die gekwelde lach, nu al voor de derde keer. Deze keer sprak ze hem erop aan: ‘Waarom doet u dat?’


    ‘Wat?’ vroeg hij, hoewel hij precies wist wat ze bedoelde.


    ‘Dat.’ Ze glimlachte demonstratief gekweld.


    ‘Kijk ik zo?’ Hij voelde zich zichtbaar ongemakkelijk.


    ‘Zo ongeveer.’


    ‘Mag ik eerlijk zijn?’


    ‘Graag.’


    ‘U stinkt.’


    Angela deed twee stappen achteruit. Dat had ze natuurlijk zelf ook kunnen bedenken.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Aramis.


    ‘Nee, ik moet me bij u verontschuldigen. Normaal gesproken ruik ik niet zo.’


    ‘Dat mag ik hopen voor u,’ zei hij met een vriendelijke glimlach. ‘Mag ik vragen waarom u nu wel zo ruikt?’


    Wat moest Angela daarop antwoorden? Ze kon toch moeilijk zeggen: ik heb net ingebroken in het huis van de vermoorde hovenier en heb daar wodka over mijn onderarm gekregen. En dus zweeg ze verlegen.


    ‘Als u…’ Aramis onderbrak zichzelf.


    ‘Als ik wat?’ vroeg Angela geïrriteerd.


    ‘Problemen hebt…’


    ‘Problemen?’


    ‘Met drank.’


    ‘Wat?’


    ‘We hebben hier in Klein-Freudenstadt een groep van de Anonieme Alcoholisten.’


    ‘Ik ben geen alcoholist!’


    ‘Ja, nee, natuurlijk…’ probeerde Aramis de situatie te bezweren. ‘Maar…’


    ‘Maar wat?’ Angela had hem het liefst ter plekke een draai om de oren gegeven.


    ‘Gezien de enorme druk waarmee u als politicus te maken had, zou het alleen maar heel begrijpelijk zijn als…’


    ‘Ik kon daar uitstekend mee omgaan!’ zei ze scherp.


    ‘Er zijn ook mensen die pas in de problemen komen als ze met pensioen gaan, omdat ze niet langer zo belangrijk…’


    Angela keek hem zodanig aan dat hij besefte wie van de twee elk moment pas echt in de problemen zou komen.


    ‘Vergeef me, maar wat drank betreft, ben ik wat gevoelig.’ Aramis keek weer alsof de last van de hele wereld op zijn schouders rustte.


    Angela’s woede was in één klap weg. Was de man zelf, net als Galka, ooit ten prooi gevallen aan de alcohol? Of een van zijn kinderen? Of misschien zelfs wel zijn overleden vrouw?


    ‘Het wordt donker,’ zei hij zacht.


    ‘Wordt het.’


    ‘En ik wil nog even een graf verzorgen.’


    ‘Dat van uw vrouw?’


    ‘Ja.’


    Angela zag het verdriet in zijn ogen en werd erdoor geroerd.


    ‘Weet u, omdat ik daar een kleine kastanjeboom heb geplant, trekt die nu eekhoorns aan. En dat zijn niet de enige dieren die hier rondlopen en sporen achterlaten. Muizen, egels, ik heb zelfs al een koe op de begraafplaats gezien.’ Hij keek weemoedig naar het graf. Angela wilde net zeggen dat ook zij daar al een koe had aangetroffen, toen Aramis eraan toevoegde: ‘Uw man wacht ongetwijfeld al op u.’


    Haar man? Aan hem had ze helemaal niet meer gedacht. Terwijl ze toch over een paar minuten hun dagelijkse FaceTime-afspraak hadden.


    ‘O verdikkeme!’ riep ze uit.


    Precies op dat moment schoot haar weer te binnen dat Mike dat als een codewoord zou kunnen beschouwen. Paniekerig keek ze naar de ingang van de begraafplaats en zag haar lijfwacht daadwerkelijk met getrokken wapen op hen af stormen. Hij brulde: ‘OP DE GROND!’


    ‘Bedoelt hij mij?’ vroeg Aramis onzeker.


    ‘Ik ben bang van wel,’ antwoordde Angela deemoedig.


    ‘OP DE GROND!’


    ‘Wat heeft die man toch tegen me?’ vroeg Aramis terwijl hij zich haastig op het pad liet vallen.


    ‘HANDEN ACHTER JE HOOFD WAAR IK ZE KAN ZIEN!’


    ‘Mike!’


    ‘EN WAAG HET NIET JE TE VERROEREN!’


    ‘MIKE!’


    ‘WANT DAN WORDEN JE KROONJUWELEN VERPULVERD!’


    ‘Miiiike!’ Angela was nu zo luid, dat haar lijfwacht uit zijn bodyguardmodus schoot en vroeg: ‘Weer vals alarm?’


    ‘Weer vals alarm.’


    ‘We moeten echt betere codewoorden afspreken,’ verzuchtte Mike en hij stopte zijn wapen weg.


    ‘Ja, dat kun je wel zeggen.’


    ‘Dat lijkt mij ook wel een goed plan,’ zei Aramis, die nog op de grond lag met zijn handen achter zijn hoofd en zijn gezicht omlaag.


    ‘U kunt opstaan,’ zei Mike.


    ‘Oké.’ Voor zijn leeftijd kwam Aramis opvallend behendig overeind. Angela was onder de indruk. Haar Achim zou dat niet zo makkelijk kunnen.


    Achim?


    Achim!


    ‘O verdikkeme!’ riep ze weer hard.


    Mike’s hand schoot al naar zijn wapen.


    ‘Ik hoef toch niet weer op de grond te gaan liggen, hè?’


    ‘Nee, nee,’ zei Angela snel, ‘ik moet alleen dringend naar huis. Maar ik zal het allemaal goedmaken.’


    ‘Ik zou wel een manier weten.’


    ‘O ja?’


    ‘Komt u morgenmiddag ten minste voor een kopje thee langs. Geen groot avondeten. We gaan enkel op het bankje voor de zaak zitten, drinken thee en zetten ons fijne gesprek over Emilia voort.’


    Het was inderdaad een fijn gesprek geweest. En daarom kon Angela bij zijn voorstel ook weer glimlachen. Aramis lachte terug. Ze glimlachten veel langer naar elkaar dan tussen twee vluchtige kennissen gepast was. Heel veel langer.


    ‘Ahum.’ Mike schraapte ongemakkelijk zijn keel. Al stoorde het hem nog veel meer dat de zon inmiddels bijna helemaal onder was.


    De twee hoorden hem niet.


    ‘Ahum!’ zei hij nog iets luider.


    De twee glimlachten nog steeds naar elkaar.


    ‘AHUM!’


    Eindelijk keek Angela hem aan.


    ‘We moeten nu echt gaan,’ zei Mike nerveus, want van de zon was alleen nog maar een dieprode rand te zien.


    ‘U hebt gelijk,’ zei Angela. Ze moest naar haar man.


    Moest?


    Nee, ze wilde natuurlijk! Het was haar eigen man. Dan zou ze toch moeten willen?


    ‘Tot gauw,’ zei ze ten afscheid tegen Aramis.


    ‘Tot gauw,’ antwoordde hij en beiden grijnsden weer naar elkaar. Vervolgens pakte hij het boek en de tekenmap van de bank. Een vel papier gleed eruit en viel op de grond. Op het papier was de aanzet van een houtskooltekening te herkennen. Angela keek naar de schets… die paar streken leken wel… haar profiel?


    Aramis griste het papier snel van de grond, schoof het in de tekenmap en probeerde de boel te maskeren: ‘Ik moet echt dringend een nieuwe map kopen, zodat niet alles er altijd maar uit valt. De oude is kapot.’


    ‘Ja, dat lijkt me verstandig,’ zei Angela zo zacht dat het bijna een fluistering was. Deze man maakte een portret van haar. Vrijwillig. Niet in opdracht van het kanseliersbureau. Haar hart begon te fladderen.


    ‘Ahum!’ zei Mike nadrukkelijk.


    ‘Het is al goed,’ zei Angela. Ze nam haastig afscheid van Aramis, die een beetje gegeneerd leek vanwege de schets, en ging samen met haar lijfwacht op weg naar huis.


    Een portret.


    Hoe zou ze er daarop uitzien? Hoe zag Aramis haar? Of had ze zich alleen maar ingebeeld dat het een profieltekening van haar was?


    Terwijl ze zich dat afvroeg, viel haar blik op Mike’s horloge en ze besefte gelijk dat ze niet op tijd thuis zou zijn voor het FaceTime-gesprek met Achim. Nu begon haar hart op een heel andere, paniekerige manier te fladderen.
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    Volledig afgepeigerd bereikte Angela haar vakwerkhuisje in het gezelschap van Mike, die nog niet eens echt buiten adem was. Hij was weliswaar niet meer zo in vorm dat hij de toelatingstest bij de geheime dienst zou halen, maar ook weer niet zo uit vorm dat hij bij Angela’s snelste wandeltempo ook maar een beetje ademnood kreeg.


    Marie en de baby waren intussen teruggekeerd naar het kasteel, tot Angela’s opluchting. Dat had er nog aan ontbroken, dat haar vriendin haar uitlachte omdat ze vanwege Aramis te laat was voor haar FaceTime-gesprek met Achim. Mike daarentegen leek het jammer te vinden dat Marie al weg was. Angela vroeg zich af of ze hem moest aanmoedigen haar gewoon te bellen. De jonge moeder zou zich er ongetwijfeld over verheugen en hem misschien zelfs wel bij haar thuis uitnodigen. Dan kon hij daar de rest van de avond doorbrengen met het verder inrichten van de kinderkamer, in plaats van in het tuinhuisje – dat tot woning was omgebouwd – voor de derde keer in een paar weken tijd aan zijn lievelingsserie 24 te beginnen, enkel en alleen omdat hij geen andere serie kende die hem ook maar vagelijk interesseerde. En als er daadwerkelijk iets opbloeide tussen die twee, dan kon dat misschien echt tot de positieve ontwikkeling leiden die Angela nou eenmaal liever voor zich zag dan een mogelijke negatieve uitkomst. Een relatie tussen die twee zou goed kunnen uitpakken, misschien zelfs wel tot een huwelijk leiden, in plaats van tot liefdesverdriet en een heleboel nachtelijke tranen, wat enorm zonde zou zijn.


    Maar vervolgens bedacht Angela dat ze zich er misschien maar beter gewoon helemaal niet mee kon bemoeien. Als die twee jonge mensen elkaar graag wilden zien, konden ze natuurlijk ook zelf op het idee komen dat Alexander Bell ooit de telefoon had uitgevonden (en zich vandaag de dag immens zou verbazen over smart-phones). Bovendien moest ze zonder verdere vertraging haar iPad zien te pakken. Hopelijk kon ze Achim nog bereiken!


    Angela deed er nog een temposchepje bovenop en haastte zich naar de eerste verdieping. Daar racete ze over de houten vloerdelen en langs de ingelijste, al iets vergeelde trouwfoto’s van haar en Achim, zo de slaapkamer in. Op het beige vloerkleedje voor het bed lag Poepie te slapen en te winden. Angela deed voor de nodige frisse lucht het raam open, pakte haar iPad, trok haar schoenen en sokken uit, ging op bed zitten en hoopte maar dat Achim er nog was.


    En hij was er! Gelukkig! Dankzij FaceTime kon hij niet ruiken hoe ontzettend ze naar wodka stonk. En in tegenstelling tot gisteren, was de verbinding deze keer uitstekend. Achim leek buiten bij een tapasbar te zitten. In een of ander dorpje in de Pyreneeën. Zij had gedacht dat hij zich ergens boven in de bergen bevond. Wat was er aan de hand?


    Om zijn mond glom rood glinsterend vet. Als iemand niet in staat was chorizo te eten zonder er een smeerboel van te maken, dan was het haar echtgenoot wel. Hij mocht van geluk spreken dat zij al verliefd op hem was geweest toen ze de allereerste keer samen een restaurant bezochten.


    ‘Angela!’


    ‘Achim!’ verzuchtte ze.


    ‘Ik maakte me al zorgen.’


    ‘Dat is toch nergens voor nodig,’ antwoordde ze met een glimlach.


    ‘Hoe is het met je furunkel?’


    ‘Met wie?’


    ‘Je had toch een steenpuist op je been?’


    ‘Ik heb geen furunkel, dat heb je verkeerd begrepen.’


    ‘Is het dan een karbonkel?’


    ‘Nee, er zit helemaal niks op mijn benen.’


    ‘Maar ik maak me echt zorgen om je,’ zei Achim, die zich niet zo gemakkelijk liet afschepen.


    Angela nam haar man op. Hij keek naar haar alsof hij haar voor al het naars in deze wereld wilde beschermen. Het ontroerde haar en ze wilde zijn zorgen wegnemen: ‘Ik zweer je dat ik gezond ben.’


    ‘Ik zie weliswaar dat je daarbij je vingers niet gekruist houdt, want je hebt je iPad in de hand. Maar je tenen?’ Nog maar een paar weken geleden had Angela bij een andere bezwering haar tenen gekruist. Destijds ging het om de belofte dat ze bij de moordzaak- Von Baugenwitz niet meer op eigen houtje zou opereren.


    ‘Ik zal het je laten zien.’ Angela draaide de iPad in de richting van haar voeten.


    ‘O mijn God!’ riep Achim uit.


    ‘Wat?’ Angela draaide de iPad om, zodat ze zijn gezicht weer kon zien.


    ‘Je grote tenen… ze zijn helemaal blauw.’ De aanblik van haar tenen leek hem meer pijn te doen dan haar. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Dat is een lang verhaal.’


    ‘Kom maar op, wij hebben de tijd.’


    ‘Maar het is ook een heel saai verhaal,’ loog Angela.


    ‘Je hebt je erbij pijn gedaan, dat is niet saai.’


    ‘Maak het nou niet erger dan het is.’


    ‘Je gaat het me nog wel vertellen. Op zijn laatst als ik overmorgen weer thuis ben.’


    ‘Wat ben je?’ vroeg Angela geschrokken.


    ‘Overmorgenavond ben ik weer thuis.’


    ‘Je hebt toch nog een hele week vakantie?’


    ‘Er is iets aan de hand, dat voel ik heel duidelijk, en ik maak me zorgen.’


    ‘Nergens voor nodig. Geniet van je vakantie.’


    ‘Ik heb mijn ticket al geboekt.’


    ‘Wat heb je gedaan?’ Angela voelde nu lichte paniek opkomen.


    ‘Ik heb de vlucht al geboekt.’


    ‘Dan boek je gewoon weer om!’


    ‘Dat gaat niet, omboeken zit niet inbegrepen in dit tarief.’


    ‘Dan koop je een nieuw ticket. Dat geld hebben we toch.’ Angela had van haar inkomen als bondskanselier goed gespaard, net als Achim tijdens zijn aanstellingen als professor kwantumchemie. In dit huwelijk werd met privégeld heel wat zuiniger omgesprongen dan met de meeste staatsbegrotingen.


    ‘Dat gaat helaas ook niet.’


    ‘Maar waarom dan niet?’ vroeg Angela.


    ‘Ik mis je gewoon,’ gaf Achim toe.


    Ontroerd keek Angela naar haar man, die haar vanuit de iPad aankeek. Ze zou misschien nog ontroerder zijn geweest, als dat chorizovet om zijn mond niet zo had geglommen. Of stop – nee, juist dát ontroerde haar nog meer. En het feit dat iets oenigs haar zo kon raken, bewees hoezeer ze haar Achim na al die decennia samen nog altijd liefhad. En dus zei ze: ‘Ik mis jou ook.’
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    ‘Yoga?’ Mike kon het niet geloven. Ze zaten weer met z’n drietjes op het terras, Angela fris gedoucht en in een andere bloes. Het wodka-exemplaar had ze al in de wasmachine gestopt. Eigenlijk waren ze met z’n vieren, want de kleine Adrian Ángel lag in zijn wiegje naast zijn moeder op de bank. En om nog preciezer te zijn, waren ze met zijn vijven, want Poepie besprenkelde in de tuin weer eens de Gollum-tuinkabouter. De lijfwacht zette met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht zijn koffiekopje terug op de rijk gedekte ontbijttafel, waaraan Marie van de morgenzon genoot en Angela net zelfgemaakte aardbeienjam op een broodje smeerde.


    Ze antwoordde: ‘Ja, u doet aan yoga.’


    ‘En waarom ik?’


    ‘We moeten onopvallend zien uit te vogelen welk boek Charu Benisha gisteren in het huis van de hovenier heeft meegenomen, en met wie ze heeft getelefoneerd.’


    ‘O, dat had ik wel begrepen. Maar waarom moet ík daarnaartoe?’


    ‘Omdat ik ooit bondskanselier was en een vrouw als Charu Benisha mijn bezoek ongetwijfeld gelijk op social media zet.’


    ‘Ze heeft wel 513 volgers op insta,’ zei Marie en ze hield haar mobieltje op. Op het beeldscherm was het Instagramaccount van @Charubenisha te zien, met een heleboel foto’s waarop de jonge vrouw haar lichaam in de onmogelijkste posities boog en strekte.


    Mike kreunde: ‘Alleen bij het zien van die foto’s doen mijn botten al zeer.’


    Marie zei grijnzend tegen Mike: ‘Ik wil je best begeleiden naar de yoga, om te zien hoe lenig je bent.’


    Het verbaasde Angela elke keer weer hoe Marie gewoon zei wat in haar opkwam. Wat moest het heerlijk zijn om niet elk woord te wegen voordat je het uitsprak! In de politiek was dat voor Angela pure noodzaak geweest, maar nu vond ze het jammer dat ze na al die decennia in haar werk had verleerd zelf gewoon maar dingen eruit te flappen.


    ‘Ik… ben niet echt lenig,’ zei Mike onzeker.


    ‘Dan kijk ik gewoon naar niet-lenig,’ antwoordde Marie met een lach.


    ‘Wil je dat echt?’ Mike wist niet wat hij daarvan moest vinden. Hij wilde zich overduidelijk niet ten overstaan van Marie bij yoga blameren, maar tegelijkertijd was hij blij dat zij tijd met hem wilde doorbrengen.


    ‘Zou ik het anders hebben voorgesteld?’ Marie glimlachte zo lief naar hem dat hij niet anders kon dan lief teruglachen.


    Angela was er nu definitief van overtuigd dat er iets aan het opbloeien was tussen die twee. En ze dwong zichzelf nog maar eens te geloven in een positieve uitkomst.


    ‘Oké,’ zei Mike lachend, ‘kom dan maar mee en kijk hoe ik aan yoga doe.’


    Angela’s lijfwacht nam zijn speurderstaak in elk geval serieus. Nu moest zij ervoor zorgen dat zij ook haar aandeel leverde. Ze had vanmiddag, kort voordat Achim weer thuis zou komen, een afspraak om thee te drinken bij Aramis. Maar hoe kon ze haar tijd tot dan het beste benutten? Merle Borscht en Peter Kunkel waren nog steeds de hoofdverdachten, ook al was Charu in het huis van de hovenier geweest. En dus moest ze in die richting verder speuren. En dan lag een gesprek met Aramis’ zoon eerder voor de hand dan met de dochter van uitvaartondernemer Borscht. Beiden hadden chantagebriefjes gekregen, maar Peter was degene die zich ook voor het huis van de hovenier interesseerde. (Als hij dat kocht, moest hij er net zo’n desinfectiecommando doorheen jagen als je altijd zag bij virusuitbraken in China.)


    ‘Ik ga zo,’ verkondigde Angela na nog een hap van haar broodje met jam, ‘eens een bezoekje brengen aan de zoon van Kunkel.’


    ‘Latexman?’ vroeg Marie.


    ‘Als je hem zo wilt noemen.’


    ‘Kapitein bdsm zou ook kunnen.’


    ‘Eh… wat voor soort organisatie is bdsm?’ Angela begreep het niet helemaal. ‘Is dat een overheidsorganisatie, of niet?’


    ‘Niet echt nee,’ grinnikte Marie. ‘Hoewel, als daarvoor een overheidsorganisatie bestond, zou dat wel heel grappig zijn.’


    ‘En wat doet die overheidsorganisatie bdsm?’


    ‘Och, Angela, wat ben je toch schattig,’ zei Marie vriendelijk.


    ‘Omdat ik niet elke afkorting van elke organisatie ken?’


    ‘Je moet echt nog heel veel leren.’


    ‘Misschien hoeft een mens ook niet alles te weten,’ zei Mike. ‘Ik ga het haar in elk geval niet uitleggen!’


    ‘Ze zal toch voor haar onderzoek de website van Peter Kunkel moeten bekijken,’ zei Marie met een grijns.


    ‘Nergens voor nodig!’ Mike wilde zijn bazin blijkbaar niet alleen behoeden voor fysieke aanvallen.


    ‘Rustig maar,’ zei Marie met een lach. Ze pakte Angela’s iPad en begon te surfen. Na enige tijd zei ze: ‘Oké... ik had eigenlijk iets anders verwacht.’


    ‘Wat is er dan te zien?’ vroeg Angela.


    ‘Je laat het haar niet zien, hoor,’ zei Mike snel.


    ‘Niets om bang voor te zijn, niks ergs.’


    ‘Niet?’ Mike slaakte een zucht van verlichting.


    ‘Het is geen bdsm.’


    ‘Wat dat ook moge wezen,’ zei Angela kortaf, en ze griste de iPad uit Maries handen. Op het beeldscherm was iets te zien wat ze niet direct kon ontcijferen. ‘Waarnaar kijk ik?’


    De andere twee bogen zich naar haar toe om ook een blik op de iPad te kunnen werpen. Marie lichtte toe: ‘Een stel mensen in een soort gewaden en met fakkels, bij een graf.’


    ‘Het graf van koopman Hachert,’ constateerde Angela. ‘En bij die man helemaal vooraan kun je onder de capuchon het gezicht herkennen van Peter Kunkel.’


    ‘Maar wat doen ze daar?’ vroeg Mike.


    ‘Als je het mij vraagt, is dat een satanistisch ritueel,’ antwoordde Marie.


    ‘Vanwege de capes en de fakkels?’ vroeg Angela.


    ‘En omdat als je verder naar beneden scrolt…’


    Angela deed wat ze zei.


    ‘… daar “heil Satan” staat.’


    De woorden waren inderdaad in knalrode letters op een zwarte ondergrond te zien.


    ‘Dat zijn satanisten,’ beaamde Mike.


    ‘Spuit 11,’ plaagde Marie hem.


    Angela bedacht dat haar lijfwacht in een relatie met Marie soms behoorlijk de oren gewassen zou krijgen...


    ‘Ja… ben ik.’


    … en hij niet in staat zou zijn snedig te reageren. Angela richtte haar blik weer op Peter Kunkel, die twaalf mannen in gewaden met grote capuchons leek aan te voeren. Ze scrolde nog verder en zei verbijsterd: ‘Er staat een link naar een winkel?’


    Ze klikte erop, en er verscheen een nieuw tabblad en een webshop genaamd Satanazon. Angela vroeg zich af hoe snel de juristen van Jeff Bezos die naam zouden vinden en zouden laten verbieden. Bij Satanazon werden uiteenlopende zaken voor de moderne satanist van deze wereld aangeboden: zwarte monniksgewaden in de maten S tot XXXL, fakkels, kettingen met pentagrammen, sleutelhangers met de spreuk ‘Ik heb maar één heer en meester’, en diverse andere artikelen, uiteenlopend in prijs van € 3,99 tot bijna € 2000,-. Die hoogste prijs moest je neertellen voor een gelimiteerde kopergravure van Bengt Jakob Hachert. Deze man, zo concludeerde Angela, had blijkbaar een speciale betekenis voor satanisten. Wat had er ook alweer in dat boek over hem gestaan? Veritas! Discipuli enim solus est satanas. Et infidelium est mendacium – De waarheid! Alleen voor volgelingen. De leugen is aan de ongelovigen. Haar was nu wel duidelijk welk soort volgelingen daarmee werd bedoeld.


    ‘Best een ondernemend type, die jongen,’ zei Mike verbaasd. ‘Ze hebben zelfs Same Day Delivery!’


    ‘Ik ben soms zakenmannen tegengekomen van wie ik vermoedde dat de duivel er een leuk dealtje mee had gesloten,’ zei Angela.


    ‘Zoals die bobo van Volkswagen zeker,’ vroeg Marie, ‘die zijn werk in China verdedigt, hoewel het zich in de regio bevindt waar ook de kampen voor Oeigoeren liggen?’


    ‘Die zou je zomaar in zo’n gewaad kunnen zien,’ flapte de anders zo discrete Angela eruit.


    ‘Misschien staat hij zelfs wel op die foto.’ Marie trok de iPad naar zich toe, ging terug naar de vorige pagina en vergrootte het beeld.


    ‘Hij niet,’ zei Angela verbijsterd. ‘Maar Charu Benisha wel.’
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    ‘Dan heeft ze…’ zei Mike opgewonden.


    ‘… voor het huis van de hovenier…’ vulde Marie zijn zin aan.


    ‘… misschien wel Peter Kunkel gebeld,’ maakte Angela het af.


    ‘We praten net als Kwik, Kwek en Kwak,’ merkte Marie op.


    ‘Als wie?’ vroeg Angela, die niet met Donald Duck was opgegroeid, maar met Digedags.


    ‘Je bent een echte cultuurbarbaar.’


    Dat had nog nooit iemand tegen Angela gezegd.


    ‘Wat denk je, werd misschien toch niet Merle Borscht samen met Peter Kunkel afgeperst…’


    ‘… maar Peter Kunkel…’ ging Angela verder.


    ‘… met de yogajuf?’ voltooide Mike de vraag.


    ‘We moeten echt stoppen…’ zei Marie.


    ‘… te praten…’ ging Angela verder.


    ‘… als bij Donald Duck,’ maakte Mike de zin af.


    ‘Ja…’


    ‘… dat zouden we echt…’


    ‘… moeten doen!’


    Ze zuchtten alle drie en Marie wierp Poepie een plakje ham toe. Angela vond dat helemaal niets, maar ze had al hoog en breed opgegeven haar vriendin te vragen de mopshond aan tafel niet te voeren. Ze luisterde toch niet.


    ‘Toen wij in de zaak van Ralf Borscht waren,’ herinnerde Angela zich, ‘zei hij tegen zijn vrouw: “Was je weer bij hem.” En Charu weerlegde dat: er is geen mysterieuze minnaar. Maar misschien is er wel degelijk een man met wie ze een verhouding heeft. En wel Peter Kunkel.’
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    Mike duwde de kinderwagen door het industriegebied, dat ongeveer vijftien kilometer verwijderd lag van Klein-Freudenstadt en waar ook de yogastudio van Charu Benisha zich bevond. Marie begeleidde hem met een coffee-to-go in de hand. De twee hadden de elektrische auto van Angela een paar meter verderop voor een diervoedingsfabriek geparkeerd. De auto was zo klein dat Mike bij het in- en uitstappen steevast zijn hoofd stootte en het een logistieke meesterproef was om de kinderwagen in- en uit te laden. Zoals zo vaak had Mike tijdens de rit hierheen gewenst dat Angela niet had gekozen voor de kleinste en de goedkoopste van alle klimaatvriendelijke dienstauto’s.


    ‘Je drinkt best veel van die cafeïnevrije koffie,’ stelde Mike met een blik op Maries beker.


    ‘Dat ik cafeïnevrij drink, is alleen maar vanwege de baby. Anders werk ik zeven koppen koffie per dag weg. Koffie is voor mij basisvoedsel.’


    ‘Dat kan niet gezond zijn voor je maag.’


    ‘Maar wel voor mijn ziel.’


    ‘Ik bedoelde alleen maar dat je een beetje op jezelf moet passen.’


    ‘Is het belangrijk voor je dat het goed met mij gaat?’ grijnsde Marie verbaasd.


    Natuurlijk was dat belangrijk voor hem. Marie was immers een vriendin van zijn bazin. En bovendien mocht hij haar. Heel erg, zelfs. Wellicht een beetje te veel. Maar dat kon hij misschien maar beter niet laten merken. Hij was immers op een officiële missie. Hij trok zijn beste pokerface en antwoordde: ‘Dat zou ik tegen ieder ander ook hebben gezegd, hoor.’


    ‘Je bent schattig.’


    ‘Ik ben… wat?’ Mike was volkomen van zijn à propos door haar opmerking.


    ‘Schattig. Hoe je probeert een pokerface te trekken.’


    Marie had zijn pokerface doorzien? En – nog veel belangrijker – ze vond hem schattig?


    ‘En die legging die je draagt, die staat ook heel schattig.’


    ‘Hoe vaak moet ik nog zeggen dat dat geen legging is.’ Mike had voor de yogales zijn strakke winterjoggingbroek aangetrokken.


    ‘Maakt niet uit. Je hebt er een lekker kontje in.’


    Mike geloofde zijn oren niet. Wanneer had voor het laatst een vrouw zijn achterwerk geprezen? Tien jaar geleden? Vijftien? Nog nooit?


    ‘Ik wou dat ik zo getraind was,’ verzuchtte Marie.


    ‘Jij hebt toch een mooi lijf,’ flapte Mike eruit, om zich het volgende moment gelijk al af te vragen of hij niet te ver was gegaan. Zoiets zei je niet tegen iemand die alleen maar een goede bekende was, misschien zelfs wel een beetje een vriendin, ook al had ze net een opmerking over zijn achterwerk gemaakt. Haar compliment hoefde nog geen teken te zijn dat ze hem aantrekkelijk vond.


    ‘Ach nietes,’ wuifde Marie zijn compliment weg. ‘Ik weet zelf ook wel dat ik een paar pondjes te veel heb.’


    Dit kon Mike niet zomaar laten lopen. Pondjes te veel of niet, hij vond deze vrouw prachtig, precies zoals ze was. En dat moest zij ook inzien. En daarom antwoordde hij: ‘Weet je…’


    ‘Ja?’


    ‘Ik vind het heel aantrekkelijk als een vrouw wat molliger is.’


    Marie, anders zo ad rem, zweeg opeens. Was dat omdat zijn compliment haar onzeker maakte? Of omdat hij nu echt te ver was gegaan? Of omdat het gewoon een stupide compliment was – welke vrouw wil nou horen dat ze mollig is? Had hij maar zijn mond gehouden! Nu zette hij de vriendschap met deze leuke vrouw op het spel. Hoe kon hij de situatie redden? Hij dacht koortsachtig na. O, wat haatte hij het toch om altijd zo onzeker te zijn in de omgang met vrouwen.


    ‘We zijn er,’ zei Marie en ze wees naar een grijs gebouw dat er nauwelijks saaier uit had kunnen zien.


    ‘Godzijdank,’ ontglipte het Mike. Zijn hoofd tolde van het koortsachtig denken.


    ‘Verheug je je zo erg op yoga?’ vroeg Marie verbaasd.


    ‘Ik wilde het altijd al eens proberen,’ jokte hij schaapachtig.


    ‘Dat had ik niet gedacht,’ antwoordde Marie. Hij kon niet helemaal goed inschatten of ze vanwege zijn opmerking over molligheid nog boos was. Waarom waren vrouwen zo verdomd moeilijk te doorzien?


    ‘Is anders wel zo,’ loog hij.


    ‘Dan is het reuze jammer dat je helemaal geen yogales kunt volgen.’


    ‘Niet?’ Mike vond het helemaal niet zo jammer.


    ‘Charu heeft blijkbaar haar yogaschool opgeheven.’


    Mike zette weer zijn pokerface op om zijn opluchting niet te laten merken.


    ‘Maar je kunt bij haar wel een cursus paaldansen volgen.’


    ‘Paaldansen?’ Weg was de pokerface.


    Marie wees naar een bordje waarop CHARUS POLE DANCE STUDIO stond, waarbij de l was vervangen door het silhouet van een vrouw die om een paal hing.


    ‘Waarschijnlijk verdient ze hier meer geld mee dan met yoga,’ vermoedde Marie.


    Mike was nu pas echt in de war: zich ten overstaan van Marie blameren bij yoga was één ding, maar je als man om een paal slingeren, gadegeslagen door een vrouw die je aantrekkelijk vond – dat ging zijn voorstellingsvermogen echt te boven. Hij had maar één keer eerder live paaldansen gezien, toen collega’s hem twintig jaar geleden een stripclub in Las Vegas in hadden gesleurd. De hele vier uur daar binnen was hij vooral druk geweest met pogingen de acrobatische dames niet te bekijken, omdat hij het zo ongemakkelijk had gevonden.


    Marie opende de deur, op de voet gevolgd door Mike met de kinderwagen. Binnenin was het gebouw net zo saai als buiten. Uit een ruimte verderop in de gang galmde ‘Material Girl’ van Madonna. Ze passeerden deuren die naar andere firma’s leidden: Peng Bio-vogelvoer of Einie Tech Consulting. Even verderop zagen ze een bordje waarop SPRINGSTOF PIONIER stond. Ernaast een oranje pijl die naar de kelder wees.


    ‘Springstof Pionier en Peng-vogelvoer zouden van naam moeten ruilen,’ zei Marie met een grijns.


    ‘Springstof Peng,’ begreep Mike en hij moest lachen. Marie was niet alleen een mooie vrouw, ze had ook gevoel voor humor. En daarmee onderscheidde ze zich van alle vrouwen met wie hij tot nu toe samen was geweest.


    Misschien moest hij eens met Marie een echte date afspreken, zonder schilderen, zonder meubels in elkaar zetten. Als moeder die nog borstvoeding gaf, zou ze natuurlijk niet met hem naar een bar willen. Maar misschien konden ze op zijn minst samen een film kijken. Als hij heel moedig was, zou hij haar zelfs kunnen vragen of ze zin zou hebben om met hem The Bodyguard te bekijken. Die tearjerker met Kevin Costner en Whitney Houston had hij als puber samen met zijn ouders op tv gezien en hij had daarbij van pure opwinding, zittend op de bank in de woonkamer, twee zakken chips weggewerkt. Toen de film was afgelopen en de zakken leeg waren, had hij geweten wat hij later wilde worden. Hij zou Marie met die film kunnen laten zien hoeveel zijn werk voor hem betekende. En als ze dat begreep, zou ze zich nog meer onderscheiden van alle vrouwen die hij tot nu toe had leren kennen. Ja, besloot Mike, zodra ze Charu aan de tand hadden gevoeld, zou hij zo’n gezamenlijke filmavond voorstellen.
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    Angela besloot om samen met Poepie het pad over de begraafplaats te nemen naar Uitvaartonderneming Kunkel. Ze nam een omweggetje via het mausoleum van koopman Bengt Jakob Hachert, die blijkbaar een belangrijke figuur was voor de hedendaagse satanische sekte. De fakkels lagen nog altijd verspreid op de grond. Bij satanisten hoefde je blijkbaar niet ook nog ecologisch bewustzijn te verwachten.


    ‘Hé!’ riep een stem achter haar. Het was Peter Kunkel. Hij droeg ook nu weer zijn zomerse begrafenisondernemersoutfit en liep, zoals altijd trekkend met zijn been, op haar af. ‘Dat mormel van u mag hier niet piesen!’


    Angela keek naar Poepie, die net bij de stenen piramide een poot wilde heffen. Ze richtte haar blik vervolgens op Kunkel junior en zei: ‘Ik wil niet dat u hem een mormel noemt.’


    ‘Maar dat is het toch!’


    ‘Als u mijn mops niet anders noemt, zorg ik ervoor dat hij hier ook nog een hoopje achterlaat.’


    ‘Goed, dan is het geen mormel,’ mopperde Peter Kunkel en hij keek grimmig naar de mopshond, die heel braafjes naast Angela kwam staan en werkelijk niet begreep waarom mensen zich voortdurend zo moesten opwinden.


    ‘Dit graf,’ zei Angela zo nonchalant mogelijk, ‘is wel heel ongebruikelijk.’


    Peter nam haar op.


    ‘En het betekent blijkbaar veel voor u.’


    ‘U hebt mijn website bekeken.’


    Angela had Kunkel junior duidelijk onderschat. Tot nu toe was hij voor haar de incompetente zoon van Aramis geweest, die ’s nachts gewaden over zijn hoofd wierp of zich doodleuk in latex liet fotograferen. Maar hij had haar razendsnel doorzien.


    ‘Ja, dat heb ik,’ bekende ze.


    ‘En waarom? U interesseert zich ongetwijfeld niet voor de satanscultus. Ook al verspreiden allerlei complottheoretici op het internet dat wel graag over u.’


    ‘Een vriendin van mij heeft me op de site gewezen. En daarom weet ik dat u, in tegenstelling tot mij, dat wel bent,’ antwoordde Angela met een halve waarheid.


    ‘Waarom interesseert u dat?’


    ‘Omdat ik nu eenmaal in Klein-Freudenstadt geen satanisten had verwacht.’ Nog een halve waarheid.


    ‘Maar dat is niet het enige wat u interesseert,’ stelde de jonge Kunkel.


    Had deze jongeman ook door dat zij hem als verdachte beschouwde?


    ‘Hoe komt u daarbij?’


    ‘U vraagt zich af of ik Galka heb vermoord.’


    Ja, hij keek recht door haar heen. Maar waarom? Omdat hij daadwerkelijk de moordenaar was? En zo ja, had hij die daad dan samen met Charu begaan? Of eerder met Merle Borscht?


    ‘U kunt me rustig alles vragen wat u wilt weten,’ bood de jonge begrafenisondernemer haar koeltjes aan.


    ‘Hoe weet u dat ik geïnteresseerd ben in de moord op Galka?’


    ‘U hebt een goede vriendin van mij laten opsluiten,’ antwoordde Peter misprijzend.


    ‘Pia von Baugenwitz,’ zei Angela.


    ‘Zij heeft me verteld dat u het was, toen ik haar in de gevangenis bezocht.’


    ‘Pia had wel twee moorden gepleegd.’


    ‘Ik had gehoopt dat ze het niet was, maar tijdens mijn bezoek aan de gevangenis, zei ze het me gelijk recht in mijn gezicht.’ Het leek hem echt te raken.


    ‘Was Pia ook een satanist?’


    ‘Nee, die heeft ons altijd uitgelachen.’


    ‘Dat past wel bij haar, ja. Als u zegt dat zij uw vriendin was: waren jullie een stel?’


    ‘Alleen vrienden.’


    ‘Maar er is wel een vrouw in uw leven.’ Het was eerder een constatering dan een vraag.


    Peter zweeg.


    ‘Charu Benisha.’


    Weer geen antwoord.


    ‘En daarom heeft Galka jullie afgeperst.’


    ‘U hebt die brief op mijn bureau gezien?’ Kunkel junior slikte.


    ‘Ja,’ beaamde Angela. Ze zei er maar niet bij dat ze het briefje had meegenomen, noch dat ze ook afwist van het andere briefje. De jonge begrafenisondernemer keek verslagen naar de grond. ‘Hebben u en Charu de hovenier omgebracht, omdat hij jullie verhouding openbaar dreigde te maken?’


    ‘Als we iedereen zouden vermoorden die van ons afwist…’ Hij maakte zijn zin niet af.


    ‘Dan zou u ook de andere satanisten moeten doden?’


    ‘En de vriendinnen van Charu. En mijn kleine zusje.’


    ‘En uw vader?’ vroeg Angela.


    ‘Die zou het zeker niet bevallen, als hij wist dat ik met Charu samen ben. Hij haat alles wat met de naam Borscht te maken heeft.’


    Daar was Angela nog niet zo zeker van. Natuurlijk, Aramis mocht de oude Borscht helemaal niet. Maar hij had eergisteren wel Merle omarmd. Hier op deze begraafplaats, nog geen honderd meter van de plek waar ze nu stonden. Waarom irriteerde haar dat opnieuw? Waarom was ze gelukkiger met het idee van Aramis als alleenstaande weduwnaar? Omdat ze, zoals Marie vermoedde, ‘op hem viel’? Een man met wie ze zo goed over Emilia Bassano kon praten, een man met een artistieke inborst, een man die heimelijk een portret van haar schetste?


    Ze wilde niet ‘op hem vallen’.


    Ze mócht niet ‘op hem vallen’!


    Als ze al ‘op iemand viel’, dan toch op haar eigen Achim!


    Exact: ze viel alleen op Achim!


    ‘Wat is er?’ vroeg Kunkel jr.


    ‘Wat… waarom vraagt u dat?’ Angela voelde zich zwaar betrapt.


    ‘Nou ja, u bent helemaal rood geworden.’


    O nee!


    ‘Gaat het wel goed met u? U wordt almaar roder,’ stelde Kunkel verbaasd.


    Angela voelde aan haar wangen. Die waren inderdaad erg warm. En dat niet alleen van de zon. Lieve hemel!


    Dat kon maar één ding betekenen…


    … ze viel echt op Aramis!
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    ‘In deze ruimte houdt zich vermoedelijk de yogajuf op,’ zei Marie en ze wees naar een deur die half openstond. Hij was felroze geschilderd en leek daardoor niet in dit grauwe gebouw te passen. Mike en Marie liepen naar de deur. In de ruimte stonden zes palen, waarvan er maar één was bezet. En wel door Charu. De goedgetrainde vrouw danste op de luide muziek, gehuld in een strak roze broekje en een nog strakkere roze top. Ze deed dat zo verleidelijk, dat Madonna zich, als ze haar had gezien, voor het eerst in haar leven oud zou hebben gevoeld. Mike bekeek het tafereel met open mond. Dat had hij helaas zelf pas door toen Marie zachtjes zei: ‘Aha, en jij valt zogenaamd op mollig.’


    Mike keek naar Marie – ze leek gekwetst. Hij begreep niet helemaal waarom. Dacht ze nou echt dat hij haar iets mollige lichaam in vergelijking met dat van Charu niet aantrekkelijk vond? En wat moest hij haar daar nu op antwoorden? Moest hij zeggen dat hij haar lichaam echt heel mooi vond? Sexy zelfs? Zou dat niet een beetje té zijn?


    ‘Lieve hemel,’ verzuchtte Marie met een blik op Charu.


    Mike keek nu ook weer die kant op. De paaldanseres gleed ondersteboven met gespreide benen van het plafond omlaag over de paal en Mike beval zijn mond: dicht blijven! Dicht blijven! Dicht… oké, te laat, je staat alweer open.


    ‘Je vindt zoiets echt heel sexy, hè?’ Marie leek een beetje… bedrukt?


    Het bedrukte Mike dat hij haar misschien wel had bedrukt. Wat was zijn mond toch een idioot!


    ‘Kan ik iets voor u doen?’ vroeg Charu, die met haar hoofd onderaan was aangekomen. De twee keken haar aan en de vrouw praatte gewoon door, terwijl ze elegant in een spagaat op de grond gleed. ‘U bent die vent van de Modern Talking-kist.’


    ‘Ja, voor mijn oom,’ antwoordde Mike.


    ‘Ik dacht dat hij voor uw tante was.’


    Shit, nu was hij door alle toestanden dat hele verhaal vergeten dat Angela voor hem in elkaar had getimmerd. Daarom antwoordde hij snel: ‘Het is een soort oomtante.’


    ‘Oomtante?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat is dat nou weer?’


    ‘Nou… eh…’


    ‘Zij/hij was,’ schoot Marie de radeloze Mike te hulp, ‘genderfluïde. U weet wel.’


    Verhip, Marie was niet alleen mooi en grappig, ze was ook nog eens ad rem!


    ‘Oké, de wereld is bont,’ accepteerde Charu haar uitleg. Ze kwam elegant uit de spagaat overeind en vroeg: ‘Waarom bent u hier? We hebben in dit gebouw weliswaar ook nog onze grote kistenopslag en een dochterfirma, maar dat monster van u staat nog in de toonzaal.’


    ‘Ik wilde eigenlijk een yogales volgen,’ legde Mike uit.


    ‘Tja, ik ben gestopt met yogalessen. Te veel concurrentie. Alleen in deze regio zijn er al twaalf yogastudio’s.’


    ‘Maar geen paaldansstudio’s,’ concludeerde Marie.


    ‘Slechts vijf.’


    ‘Vijf paaldansstudio’s? Willen zoveel vrouwen dat leren?’


    ‘Niet alleen vrouwen.’


    ‘Mannen ook?’ Mike begon opeens te vrezen dat hij, om niet uit zijn rol te vallen, daadwerkelijk aan de bak moest. Of beter gezegd, aan de paal.


    ‘Waarom willen zoveel mensen dat leren?’ wilde Marie weten.


    ‘Nou, officieel omdat het heel goede lichaamstraining is.’


    ‘En officieus?’


    ‘Moet ik dat echt uitleggen?’ Charu keek haar meewarig aan.


    ‘Nee, ik kan het me wel voorstellen.’


    ‘Ik wil het me niet voorstellen,’ verzuchtte Mike.


    ‘Preuts?’ vroeg Charu lachend.


    ‘Ach… ik… nee,’ antwoordde Mike verlegen.


    ‘Ja dus,’ concludeerde Charu. ‘Eerlijk gezegd zou ik ook liever yogales geven. Maar een vrouw wil nu eenmaal onafhankelijk zijn.’


    ‘Om in gelijkwaardigheid met haar man te kunnen leven,’ begreep Marie.


    ‘Om überhaupt geld te hebben,’ antwoordde Charu bitter.


    ‘Geeft uw man u geen geld?’


    ‘Ik heb extreem strikte huwelijkse voorwaarden getekend. Ik heb geen toegang tot zijn rekeningen, ik krijg een beperkte maandelijkse toelage, en als we ooit scheiden, krijg ik geen cent.’ Charu leek gekwetst en boos tegelijk.


    ‘Dat is niet oké van uw man,’ zei Mike. Hij had zelf een echt heel onsympathieke ex-vrouw, maar ook als hij van tevoren had geweten dat zijn huwelijk rampzalig zou eindigen, dan nog zou hij er nooit op zijn gekomen huwelijkse voorwaarden vast te leggen. Niet eens als hij noemenswaardig vermogen had gehad. In dat opzicht was hij conservatief: als je iemand het jawoord gaf, dan ook helemaal.


    ‘Nee, dat is het ook niet,’ antwoordde Charu verbitterd. ‘Maar dat heb ik vooral te danken aan zijn dochter Merle. Zij heeft hem zover gekregen niet in gemeenschap van goederen te trouwen. Ze heeft me nog nooit vertrouwd.’


    ‘Waarom niet?’ vroeg Mike.


    ‘Nou, waar denkt u dat mijn man en ik elkaar hebben leren kennen?’ Om de vraag te onderstrepen, wees Charu naar de paal.


    ‘In een stripclub?’ vroeg Mike onzeker.


    ‘Nee, op de kerstmarkt.’


    ‘Op de kerstmarkt?’


    ‘Natuurlijk in een stripclub!’ De vrouw was nu pas echt geïrriteerd. Alleen leek ze niet boos te zijn op Mike, maar op haar leven. Zwijgend beende ze naar de andere kant van de ruimte. Daar stond haar roze sporttas, waaruit het donkergroene boek stak dat ze gisteren had meegenomen uit het huis van de hovenier.


    ‘Dat is een dagboek,’ fluisterde Marie tegen Mike. ‘De directrice van het weeshuis waar ik ben opgegroeid, had precies zo’n ding.’


    Charu liep nu met de tas in de hand op hen af en zei: ‘Als u mij nu wilt verontschuldigen.’


    ‘Ik dacht dat u hier een paaldanscursus gaf,’ zei Marie, terwijl Mike stiekem opgelucht was dat hij toch niet aan die paal hoefde te gaan hangen.


    ‘Die hele school gaat, als alles zo loopt als ik in mijn hoofd heb, helemaal niet meer open,’ antwoordde Charu.


    ‘Niet?’


    ‘Laten we zeggen dat ik een andere... manier heb gevonden,’ glimlachte Charu zelfgenoegzaam en ze verliet de ruimte. Daarbij zwaaide ze wederom fenomenaal met haar achterwerk en Mike keek haar wederom gehypnotiseerd na.


    ‘Misschien moet je haar achterwerk eens mee uit eten vragen,’ merkte Marie op.


    Mike had wel door dat Marie nonchalant probeerde te klinken en te lachen, maar haar ogen lachten niet mee. Hij had het verpest, dat was wel duidelijk. Vandaag zou Marie in elk geval niet samen met hem The Bodyguard willen kijken.
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    Angela moest zichzelf weer in de hand zien te krijgen. Niet alleen op dit moment, terwijl ze in de vorm van Peter Kunkel een moordverdachte tegenover zich had, maar ook in het algemeen: een getrouwde vrouw als zij mocht toch niet op een andere man zoals Aramis vallen!


    En überhaupt, waar sloeg dat eigenlijk op: ‘op iemand vallen’? Hoe viel je dan? Letterlijk? Op zijn maag, op zijn borstkas? Dat deed toch pijn? Je zou je nog lelijk kunnen bezeren. Moest die ander ook letterlijk op jou vallen? En hoe zat het met je eigen man? Viel je daar dan je hele leven op, alleen anders?


    ‘Alles in orde?’ hoorde ze Kunkel junior in de verte vragen.


    ‘Natuurlijk, natuurlijk, natuurlijk,’ antwoordde Angela snel, ‘waarom zou er iets mis zijn?’


    ‘Omdat u nogal raar kijkt.’


    ‘Dat moet… dat moet wel de hitte zijn…’


    ‘Als u het zegt.’


    Hij leek haar niet te geloven. Maar, zo probeerde ze zichzelf gerust te stellen, Peter Kunkel kon geen gedachten lezen en dus kon hij evenmin bedenken dat zij aan zijn vader had gedacht.


    ‘U kent mijn vader niet,’ zei Peter koeltjes.


    Lieve help, kon deze man wel gedachten lezen? Wist hij misschien ook wat ze precies had gedacht? Angela’s hart begon wild te bonken.


    ‘Mijn vader zou helemaal doordraaien, als hij wist van mij en Charu.’


    Angela slaakte een zucht van verlichting. Gelukkig, die jongeman wist dus toch niet alles. Ze was zo opgelucht dat er een zacht ‘poeh’ aan haar mond ontsnapte.


    ‘Poeh?’ Peter Kunkel vond haar reactie duidelijk ongepast.


    ‘Eh… ik bedoelde…’ stamelde Angela.


    ‘Ja?’


    ‘Ik bedoelde…’


    ‘Ik bedoelde wat?’


    …’ Winnie!’


    ‘Winnie?’


    ‘Winnie de Poeh!’


    ‘Winnie de Poeh? Wat bedoelt u daar nou weer mee?’


    Dat zou Angela ook wel willen weten.


    ‘Eén ding kan ik u wel beloven,’ zei hij nu boos.


    ‘En dat is?’


    ‘Ik ben niet degene die de hovenier heeft vermoord. En Charu ook niet! Dat briefje was niet voor ons bestemd.’


    ‘Ach, en wie heeft die moord dan wel gepleegd?’ vroeg Angela. Ze vreesde heel even dat Peter nu de verdenking op zijn eigen vader zou richten.


    ‘Hoe moet ik dat weten?’


    ‘Poeh,’ verzuchtte Angela opnieuw. Opgelucht dat Aramis niet werd genoemd.


    ‘Alweer die beer?’


    ‘Eh… ja…’


    Peter Kunkel keek haar geïrriteerd aan. ‘U bent echt heel vreemd.’


    Dat vond Angela op dit moment eigenlijk ook wel. Wat was er in hemelsnaam mis met haar, dat een man die ze nauwelijks kende haar zo bezighield dat ze niet eens meer helder kon nadenken?


    Voordat haar hart destijds voor Achim was ontvlamd, had het weken geduurd. Dat was ook niet zo verwonderlijk, want bij hun eerste ontmoetingen wist hij van de zenuwen nauwelijks een woord uit te brengen. Pas toen hij over een stoeprand struikelde en hij op de grond belandde, waren de twee letterlijk tot elkaar gekomen. Zij had hem de hand gereikt om hem overeind te helpen. En toen haar hand in de zijne lag, was Angela ter plekke het gevoel overvallen dat zij beiden één waren en dat ze deze man nooit meer wilde loslaten.


    ‘Ik doe u een voorstel waardoor u verder kunt komen in uw speurwerk,’ opperde Peter.


    ‘En dat luidt?’


    ‘U bezoekt ons vanavond tijdens ons ritueel.’


    ‘U gaat me toch niet aan een kruis verbranden, hè?’ vroeg Angela half grappend.


    ‘Nee,’ antwoordde Kunkel ernstig. ‘U laat de alibi’s van Charu en mij bevestigen door onze vrienden. We hebben gisteren met hen de nacht doorgebracht in een huis aan de Oberuckersee, om de plechtigheden te plannen ter gelegenheid van de sterfdag van Bengt Jakob Hachert, vandaag.’


    ‘En satanisten zijn geloofwaardige getuigen?’


    ‘Het zijn allemaal keurige mensen.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘Zodra de zon is ondergegaan, komen wij hierheen. Overtuig u toch zelf,’ zei Peter Kunkel en hij trekkebeende weg. Angela keek hem na en dacht: dit zou zomaar een valstrik kunnen zijn.
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    Terwijl Angela samen met Poepie de begraafplaats verliet, tolden de gedachten door haar hoofd, zo snel dat er baanrecords werden verbroken: zou ze echt in een hinderlaag lopen? En zo ja, wat zouden de hobbysatanisten dan met haar uitspoken? Haar offeren aan de duivel? En zou dat misschien zelfs wel goed zijn, omdat ze dan eindelijk zou stoppen met denken aan Aramis?


    Terwijl ze om de kerk heen liep en het marktplein op liep, slaakte ze een diepe zucht. Achter zich hoorde ze opeens een vrouwenstem zeggen: ‘Nou zeg, is het gepensioneerde leven zo zwaar?’


    ‘Ah!’ riep Angela geschrokken. Ze draaide zich om en zag daar Fruit-Angela, die met een brede grijns constateerde: ‘We zijn vandaag blijkbaar wat schrikkerig.’


    Het stoorde Angela enorm dat ze zich uitgerekend tegenover deze vrouw had laten gaan. Nog een reden om eindelijk haar gevoelens weer in de hand te krijgen.


    ‘Hoe gaat het met het onderzoek?’ vroeg Fruit-Angela.


    ‘U weet dus ook al dat er een moord is gepleegd?’


    ‘Nou moet u eens goed luisteren: zoiets gaat hier als een lopend vuurtje rond, hoor, als er iemand dood is.’


    ‘Maar toch hopelijk niet ook dat ik rechercheer?’


    ‘Nee. Afgezien van uw zwarte vriendin, uw man, uw gorilla en ik weet verder niemand hier dat u de moord op die twee van Von Baugenwitz hebt opgelost. En dus komt ook niemand, afgezien van mij dan, op het idee dat u nu weer Miss Marple speelt.’


    Angela bedacht dat dat niet helemaal waar was – Peter Kunkel wist het ook, met dank aan moordenares Pia. Maar die informatie hield ze voor zich en ze antwoordde: ‘En zo moet het alstublieft ook blijven.’


    ‘Maak u daar maar geen zorgen om. Ik zit er niet op te wachten dat de mensen erachter komen dat ik ooit iets met de dode kasteelheer had. Vooral niet mijn man.’


    ‘Ach, u bent getrouwd?’ vroeg Angela verbaasd.


    ‘U bent echt heel goed in het combineren van zaken,’ zei de fruitverkoopster spottend.


    ‘En desondanks hebt u een verhouding gehad met een andere man?’


    ‘Dat kan gebeuren.’


    ‘Nee, dat kan niet!’ zei Angela ontsteld.


    Of…


    … was het toch een optie?


    ‘Het lichaam wil nu eenmaal wat het lichaam wil,’ zei de verkoopster met een glimlach.


    ‘Het… het… lichaam?’


    ‘Alles in orde?’


    ‘Ja… hoezo?’


    ‘U bloost.’


    ‘Ik moet gaan…’ Angela haastte zich weg en sleurde daarbij de arme Poepie aan de riem achter zich aan. Ze moest ook dringend de kleur van haar wangen in de hand zien te krijgen! Als niet alleen haar vriendin kon zien dat ze ‘op Aramis viel’, maar ook mensen zoals Peter Kunkel of de fruitverkoopster… ze moest er niet aan denken!


    ‘En vergeet niet,’ riep Fruit-Angela haar nog na, ‘dat ik u graag help bij uw onderzoek. U hoeft het alleen maar te zeggen!’


    ‘Ja, ja…’ wimpelde Angela haar aanbod af en ze liep snel door.


    ‘Het lichaam wil wat het lichaam wil’ – aan zoiets had ze tot nu toe überhaupt nog niet gedacht. En plotseling realiseerde ze zich dat ze ook heel graag eens de hand van Aramis zou willen aanraken…


    Nee, nee en nog eens nee! Dat verhipte lichaam had helemaal niks te willen!


    Angela wilde nu alleen nog maar naar huis en zich onder het dekbed verstoppen. Geen onderzoek meer, geen Aramis meer en vooral geen handjes vasthouden met hem!


    Maar al na een paar passen hield de moordzaak haar weer volop bezig. In het marktcafé, dat de niet al te originele naam Café aan de Markt droeg, zaten buiten twee mensen aan een tafeltje die Angela, gezien hun familiegeschiedenis, nooit bij elkaar zou hebben gezet: Merle Borscht en Jessica Kunkel. De spruiten van twee aartsrivalen nipten van hun koffies. Ze oogden gespannen en minstens zo verschillend als hun vaders. Aan de ene kant de zakenvrouw, in pak, van midden dertig; aan de andere kant de bijna vijftien jaar jongere grafredeschrijfster in rode sneakers en het roodleren jasje dat ze zelfs bij deze hitte nog droeg. Het enige wat hen verbond, was dat ze van de respectievelijke uitvaartondernemingen allebei iets heel anders wilden maken, zodra zij de leiding hadden. Merle Borscht had die kans daadwerkelijk, want in het krantenartikel dat Angela op haar iPad had gelezen, had immers gestaan dat zij de zaak volgend jaar van haar vader zou overnemen. Jessica daarentegen zou het lastiger hebben met haar vader, want Aramis wilde de familietraditie voortzetten en de zaak aan zijn zoon overdoen.


    Angela keek naar de twee vrouwen die voor zich uit zaten te zwijgen. Ze deden haar denken aan ministers in de laatste dagen van een coalitie. Ze had vooral oog voor Merle Borscht. Wat zag Aramis in haar?


    Oké, ze was redelijk intelligent, anders zou ze de financiën van de zaak niet zo in de hand hebben. En ze was knap. Zelfs mooi in klassieke zin. En pakken stonden haar echt heel goed. Beter dan ze Angela stonden. Niet zo gek, bij dat figuur… oké, duidelijk dus wat Aramis in haar zag.


    ‘Lesbiennes,’ zei een stem opeens achter haar. Natuurlijk: Fruit-Angela.


    Angela kromp van schrik ineen.


    ‘U bent echt heel snel van de leg te brengen, zeg.’


    ‘U moet daarmee ophouden,’ siste Angela tegen de verkoopster. Vervolgens richtte ze haar blik weer op de beide vrouwen voor het café. Die hadden godzijdank niets door en waren ogenschijnlijk nog steeds diep in gedachten verzonken. Zachtjes vroeg Angela voor de zekerheid: ‘Die twee zijn homo?’


    ‘Dat was wel wat ik met lesbisch bedoelde, ja.’


    ‘Maar zijn ze ook een stelletje?’


    ‘Ik heb ooit gezien hoe ze elkaar achter de kerk stiekem zoenden.’


    ‘Ze zijn waarschijnlijk bang om hun liefde openlijk uit te dragen.’


    ‘Flauwekul! Hoe ouderwets denkt u wel niet dat we hier zijn?’


    ‘Nou…’ antwoordde Angela een beetje gegeneerd dat ze zo vooringenomen was over de inwoners van Klein-Freudenstadt.


    ‘De mensen hier hebben niks tegen potten.’


    ‘Maar u vast wel.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat u potten zegt en omdat u lid bent van de AfD.’


    ‘Ik heb alleen maar wat tegen vreemdelingen. En dan ook alleen nog maar tegen hen die hier niet thuishoren.’


    ‘Enorm tolerant.’


    ‘Dat vind ik ook.’


    Angela overwoog of ze nu de discussie met deze vrouw moest aangaan. Maar dan zou het vermoedelijk al snel luid worden en zouden Merle Borscht en Jessica Kunkel haar zien. En dus slikte ze haar irritatie in en sloeg ze de twee vrouwen verder gade. Die hielden hun relatie ongetwijfeld geheim vanwege hun vaders. Twee mannen die zulke vijanden waren dat hun dochters bang waren om hun leven vrij te leven.


    ‘Oeh, ruzie in het paradijs,’ stelde de fruitverkoopster, want Merle probeerde Jessica’s handen te pakken, maar die trok ze terug. De twee bevonden zich blijkbaar in een relatiecrisis.


    Wat had Jessica ook alweer gezegd, waarom ze eergisteren zo ontzettend vroeg over het marktplein was gelopen? Ze had bij haar vriendin in de Von Baugenwitzstraße overnacht – die dus niet, zoals aanvankelijk vermoed, een klimaatstrijder was, maar Merle Borscht – en ze was ’s ochtends al zo vroeg op pad, omdat ze nog een grafrede moest schrijven. Was dat een smoes en hadden de twee tortelduifjes samen Galka vermoord? Omdat de afperser had gedreigd hun vaders te vertellen over hun verhouding?


    Maar Angela had een van de twee chantagebriefjes op het bureau van Peter Kunkel gevonden, ook al bestreed die vol overgave dat het voor hem was bedoeld.


    Angela vroeg zich af of ze nu ook op het terras moest gaan zitten om onopvallend meer te weten te komen. Precies op dat moment vroeg Fruit-Angela: ‘Zullen we daarheen gaan om erachter te komen wat ze van de moord weten?’


    Daarmee was Angela’s beslissing genomen. Ze zou in geen geval samen met de marktkoopvrouw gaan rechercheren. En daarom antwoordde ze: ‘Nee, dat zou te veel opvallen.’


    ‘Ook goed. Ik moet me sowieso gaan storten op het hek om onze zuidelijke weide. Gisteravond is mijn koe Luise ervandoor gegaan.’


    Dat moest wel de bruin gevlekte koe zijn die Angela had gezien bij het graf van Anja Kunkel, kort voordat Poepie het lijk had gevonden.


    ‘Luise heeft een ongelooflijke vrijheidsdrang, ze probeert altijd maar te ontsnappen. En deze keer was het haar gelukt. Als ik geloofde in die flauwekul over reïncarnatie, zou ik toch bijna denken dat ze in haar vorige leven mijn koppige oma was.’


    Angela grinnikte. Als natuurkundige én als dochter van een dominee geloofde ze niet in reïncarnatie. Ook al was ze zich in beide hoedanigheden ervan bewust dat er veel dingen op aarde gebeurden waarvoor de wetenschap geen verklaring had.


    De blik van de boerin viel nogmaals op het zwijgende stelletje voor het café: ‘Die twee worden nooit gelukkig samen.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Nou ja, dat meisje heeft een psychisch probleem.’


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Ze snijdt zichzelf,’ antwoordde Fruit-Angela en ze ging ervandoor.


    Angela keek naar de jonge vrouw, die ondanks de hitte ook nu het roodleren jackje over haar T-shirt droeg. Was dat om de littekens op haar armen te verbergen?


    De arme Aramis had het niet makkelijk met zijn kinderen. Een zoon die Satan aanbad, een dochter die zichzelf beschadigde.


    Aramis – mijn God, ze had een afspraak om met hem thee te gaan drinken. Over nog geen halfuur. Hoogste tijd om zich een beetje op te frissen!

  


  
    31


    Angela stond voor de manshoge spiegel en bekeek zichzelf van top tot teen. Ze droeg nog de kleren die ze al de hele dag aanhad. Die waren behoorlijk bezweet en hier en daar verkreukeld. Als ze zo naar Aramis ging, zou hij zich tenminste niet kunnen inbeelden dat ze zich speciaal voor hem mooi had gemaakt.


    Maar hoe langer Angela zo naar zichzelf keek, hoe meer ze vond dat ze nou ook weer niet hoefde rond te lopen als een volledige slons. Dat zou toch wat onbeleefd zijn tegenover deze ontwikkelde man. Bovendien: sinds ze in Klein-Freudenstadt woonde, had ze zich niet echt meer opgedoft. En zo schoot Angela van het ene uiterste in het andere. Ze trok haar witte lievelingsbloes aan en haar magentakleurige lievelingsblazer, deed haar lievelingsketting met barnsteen om en smeerde zelfs een beetje rouge op haar wangen. Vervolgens bespoot ze haar haar met een haarspray die ze erg fijn vond, omdat hij vagelijk naar abrikoos rook en er op een goede manier voor zorgde dat haar kapsel in model bleef, zodat het aan het einde van een dertien uur durende kabinetszitting er nog altijd precies zo uitzag als bij het begin.


    Maar ook nu was Angela ontevreden met wat ze in de spiegel zag: ze was opgedoft alsof ze elk moment de Franse president zou treffen. En als die zich al eens aangemoedigd had gevoeld haar bij de begroeting te kussen en tijdens een gezamenlijk kopje thee en een vriendelijk gesprek haar hand te pakken, dan zou het zomaar kunnen dat ook Aramis met zijn hand de hare zou aanraken. Een schokkende gedachte. Maar op de een of andere manier ook…


    … een mooie.


    Ze stelde zich voor hoe Aramis en zij theedronken. Hoe ze zouden praten over zijn beeldhouwwerk, over Shakespeare en Emilia Bassano, hoe hij grapjes zou maken over de earl of Oxford, waar alleen mensen om konden lachen die gefascineerd waren door het Engeland van die tijd. En hoe Aramis tijdens dat geanimeerde en vrolijke gesprek zijn hand op de hare zou leggen…


    ‘Wat heb je je mooi gemaakt voor mij, Puffelien,’ klonk opeens een stem.


    ‘AAAH!’ gilde Angela nog veel harder dan voorheen bij de fruitverkoopster. Geschrokken draaide ze zich om en daar stond de magere Achim in zijn kakikleurige wandelshorts, kakikleurige overhemd, zwarte wandelschoenen en hoog opgetrokken zwarte sokken. Hij had zijn lichtbruine rugzak om de schouders gebonden en had een pet gedrukt op zijn altijd nog indrukwekkend volle korte zwarte haar, waarin nog maar een paar streepjes grijs te zien waren. Hij zag eruit alsof hij zo uit een Indiana Jones-film was komen lopen, het soort film waar Marie zo dol op was – en ook Angela kon zich niet helemaal onttrekken aan de charme van het genre. Bij de onverwachte aanblik van Achim in de slaapkamer had Angela – van pure schrik dat ze door hem betrapt was bij het opdoffen voor een andere man – het liefst gelijk weer heel hard ‘aaah’ geroepen.


    ‘Je had gelijk dat we het geld hebben om een vliegticket om te boeken,’ zei Achim opgetogen, ‘dus dat heb ik gedaan en ik heb een nog eerdere vlucht genomen. Alles om zo snel mogelijk weer bij je te zijn, Puffelien.’


    Hij keek haar daarbij zo lief aan, dat het opeens ontzettend gemeen voelde dat ze er überhaupt aan had gedacht handjes vast te houden met een andere man.


    ‘Wat is er?’ vroeg Achim, die elke verandering in haar stemming, al was die nog zo klein, altijd doorhad.


    ‘Ik…’ Angela wist niet wat ze moest antwoorden. Ze kon hem niet over Aramis vertellen, maar ze wilde ook niet tegen hem liegen. Dat had ze nog nooit gedaan. Leugens waren gif voor een huwelijk. Dat wist ze al toen ze als jonge vrouw Wie is er bang voor Virginia Woolf had gelezen. Het theaterstuk over een huwelijk dat uiteenvalt, had haar banger gemaakt dan de engste Dracula-film. Maar ze wilde haar man ook niet afschepen met smoesjes: dit was immers haar echtgenoot, de man die zij vertrouwde, en niet een of andere politieke tegenspeler of – erger nog – partijgenoot. Hoe vaak had zij niet tegen Armin Laschet gezegd: ‘Natuurlijk neem ik je serieus.’ En daarom zei Angela eerst maar… helemaal niets.


    ‘Ik weet al wat er is,’ riep Achim.


    O God, hij wist dat ze naar een ander wilde gaan?


    ‘Mij kun je niks wijsmaken,’ grijnsde hij opgetogen.


    Nu begon Angela zich pas echt zorgen te maken.


    ‘Ik trof op het marktplein de fruitverkoopster.’


    De fruitverkoopster? Had Aramis iemand over hun afspraak verteld en wist nu heel Klein-Freudenstadt van haar af, inclusief die roddeltante?


    ‘Het is lief van je dat je dat voor mij wilde verzwijgen, zodat ik me geen zorgen zou maken,’ zei haar man met een glimlach.


    Waarom lachte hij? Als hij wist waarom het ging, waarom was hij dan niet jaloers?


    ‘Je kunt mij alles vertellen.’


    Alles? Maar wat betekende ‘alles’ precies? Er was niet meer op te biechten dan een piepkleine heimelijke dweperij met een man die ze eigenlijk nu wilde bezoeken. Misschien hielp het om eerst maar eens uit te leggen dat het hier een moordonderzoek betrof: ‘Nou ja, de man…’


    ‘Welke man?’


    Hoezo, welke man? Wist hij toch niet af van Aramis?


    ‘Wat heeft de fruitverkoopster je precies verteld?’


    ‘Dat je weer onderzoek doet in een moordzaak,’ antwoordde Achim met een glimlach.


    Er viel een last van haar schouders – hij dacht dus nog steeds dat zij zich voor hem had opgedoft.


    ‘Je had me dat rustig kunnen vertellen, kleine speurneuzeres van me,’ grijnsde Achim en hij zwaaide daarbij vermanend een wijsvinger heen en weer.


    ‘Speurneuzeres?’ Het woord, dat elke spellingcontrole onmiddellijk rood zou markeren, irriteerde haar.


    ‘Het is politiek niet correct om de mannelijke vorm te gebruiken.’


    Ja, haar Achim ging met zijn tijd mee. En als er één witte oude man was die zijn best deed geen witte oude man te zijn, dan was het wel háár lieve witte oude man.


    ‘Het is dus weer tijd voor Sherlock en Sherlockien,’ stelde hij.


    Haar lieve echtgenoot was, als ze heel eerlijk was, eerder een Watson. Nee, eigenlijk was hij de Mister Stringer voor haar Miss Marple. Maar natuurlijk zei ze zoiets niet hardop. In een goed huwelijk was het niet gepast te wijzen op de zwaktes van de ander. Achim had er nooit een woord aan vuilgemaakt dat zij als bondskanselier elk jaar een kilo zwaarder was geworden. Integendeel, hij had altijd weer benadrukt dat zij voor hem de mooiste vrouw op de hele wereld was. Hij benadrukte dat steevast met een exposé over de schilder Peter Paul Rubens en hoe in die tijd geen mens op het idee zou zijn gekomen om dunne vrouwen aantrekkelijk te vinden. Het was een uiteenzetting waar zij in alle eerlijkheid niet op zat te wachten.


    ‘Laten we naar het café gaan,’ stelde Achim voor. ‘Dan zetten we daar in alle rust de feiten op een rijtje om erachter te komen wie de moordenaar is.’


    Voor het eerst kon Angela weer glimlachen. Misschien hielp een gesprek met Achim inderdaad wel om verder te komen in de zaak. Hij was dan misschien een soort Mister Stringer, maar hij had haar altijd kunnen helpen als ze een oplossing voor een gecompliceerd probleem zocht. Zo was het ook gegaan toen zij in 2011 op het idee was gekomen van de energietransitie. Ze had zich na de ramp van Fukushima aan de keukentafel over een kaart gebogen met daarop de Duitse kerncentrales. Op dat moment bereidde Achim zich net voor op een colonoscopie en becommentarieerde zijn volgende dosis laxeermiddel met de opmerking ‘hier zit ik echt niet op te wachten’. En zo was Angela überhaupt op het idee gekomen zo ook over kernenergie te denken. Haar man was nu eenmaal een vrij ronddwarrelend proton dat haar denkneuronen nieuwe kanten op stuurde.


    ‘Goed, gaan we koffiedrinken,’ zei ze.


    ‘En lossen we samen de zaak op!’ lachte Achim.


    ‘En lossen we samen de zaak op,’ lachte ze mee.
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    ‘Goed, samenvattend,’ zei Achim terwijl ze op het terras voor het Café aan de Markt zaten, waar twee uur geleden nog de twee vrouwen hadden gezeten. Hij droeg zijn blauwe lievelingsbroek en een wit overhemd met korte mouwen, dat eruitzag alsof hij het bij KiK had gekocht, terwijl het in werkelijkheid meer dan zestig euro had gekost, omdat het een fairtradehemd was. Bij dit soort dingen was Achim consequenter dan menig groene politicus. Hij dronk zijn derde espresso op – hij had een maag van staal en een bloeddruk die zich door niets van de wijs liet brengen – en ging verder: ‘We hebben dus op dit moment twee verdachte liefdesparen. Enerzijds Peter Kunkel en Charu Benisha en anderzijds Merle Borscht en Jessica Kunkel. Beide paren zouden een motief hebben, omdat hun relaties geheim moeten blijven.’


    ‘Klopt,’ beaamde Angela, die haar latte macchiato niet had aangeraakt, omdat ze eerder een discussie had gehoord tussen twee obers over hoe het pijpje van de melkopschuimer al weken niet was schoongemaakt. Over Aramis had Angela haar man alleen maar dat verteld wat voor het moordonderzoek strikt noodzakelijk was. En daartoe behoorde nou eenmaal niet dat zij de begrafenisondernemer een boek had geschonken en dat er thema’s waren waarover ze met hem veel beter kon praten dan met Achim.


    ‘En dan is er nog de combinatie Peter Kunkel en Merle Borscht, omdat jij op hun respectievelijke bureaus een chantagebriefje hebt gevonden.’


    ‘Ja.’


    ‘Dan is de zaak in principe toch heel eenvoudig,’ constateerde hij.


    ‘Is dat zo?’ vroeg Angela verbaasd, omdat zij in haar leven nog maar weinig zaken was tegengekomen die in principe heel eenvoudig waren.


    ‘Als die satanisten vanavond het alibi van Peter Kunkel bevestigen, dan vallen de beide combinaties met hem weg, en blijft enkel nog het paar Merle Borscht en Jessica Kunkel over.’


    ‘Jessica is nog maar begin twintig. Bij Agatha Christie zijn het nooit de jonge geliefden die moorden,’ wierp ze tegen. Het beviel haar helemaal niet dat de oplossing van deze zaak zo simpel zou kunnen zijn. Ze had empathie met het stel, dat hun relatie geheim moest houden.


    ‘Maar het leven is toch geen roman,’ wierp Achim tegen.


    ‘Hoogstens een realistische satire,’ moest Angela toegeven.


    Achim bestelde een vierde espresso – als hij daar ooit mee ophield, zou de espresso-industrie dat echt voelen. Angela zat te peinzen: kon het echt zo simpel zijn?


    Ze schoof de twijfelachtige latte macchiato opzij en vroeg de ober om een glas witte wijn met bronwater. Het was al na zessen en dus was enige alcohol om haar zenuwen te kalmeren toegestaan. Zeker omdat ze nerveus was. Ze had Aramis immers een blauwtje laten lopen en ze had niet eens afgebeld. Aangezien de begrafenisondernemer geen mobieltje bezat, had ze hem ook niet onopvallend een sms kunnen sturen. En direct naar de begrafenisonderneming bellen, was geen optie geweest, aangezien Achim niet meer van haar zijde was geweken. Ze kon enkel hopen dat Aramis niet toevallig langs zou lopen en haar in het bijzijn van haar man zou confronteren. Dat was een afgrijselijk idee en Angela kalmeerde pas een beetje nadat de kelner de espresso en haar wijn had gebracht en ze een grote slok had genomen.


    ‘Je zou natuurlijk ook,’ grinnikte Achim ondeugend, ‘naar Merle Borscht kunnen gaan in haar woning aan de Von Baugenwitzstraße en een paar flessen wijn meenemen.’ Hij wees naar haar water-wijn in het glas.


    ‘Wat?’ vroeg ze verbaasd.


    ‘Bij wijn spreekt iedereen de waarheid.’


    Angela kon hem niet helemaal volgen.


    ‘In vino veritas – in wijn schuilt waarheid.’


    Veritas!


    Wederom was Achim als een vrij rondzwevend proton dat haar gedachteneuronen nieuwe kanten op stuurde. Wat had er ook alweer in het boek van de satanist Beng Jakob Hachert gestaan? Discipuli enim solus est satanas. Et infidelium est mendacium.


    Dat was het! Angela zag nu in dat Peter Kunkel daadwerkelijk een hinderlaag voor haar wilde leggen op de begraafplaats. Van pure vreugde gaf ze Achim een klapzoen op zijn wang.


    ‘Waaraan heb ik dat verdiend?’ vroeg hij opgetogen.


    ‘Jij hebt Peter Kunkel en Charu Benisha als moordenaars ontmaskerd!’


    ‘Eh… wat?’ Nu was het Achim die het niet helemaal kon volgen.


    ‘De waarheid,’ zei Angela. ‘Alleen voor volgelingen. De leugen is aan de ongelovigen.’


    ‘Ah ja…’ Hij volgde het steeds minder.


    ‘Dat stond in een boek over de overleden koopman Hachert, die de satanisten aanbidden.’


    ‘En?’


    ‘Als de satanisten tegenover mij bevestigen – zoals Peter Kunkel voorspelde – dat zij samen waren met Charu Benisha en Peter Kunkel in de nacht van de moord…’


    ‘Dan betekent dat, dat ze tegen jou als buitenstaander liegen,’ begreep Achim opeens. ‘En dat Peter Kunkel en Charu Benisha in werkelijkheid helemaal geen alibi hebben.’


    ‘Maar wel een geweldig motief!’


    ‘Zaak opgelost?’ vroeg Achim.


    ‘Niet zo snel, Mister Stringer.’


    ‘Gebruik je nou voor mij de naam van de vriend van Miss Marple?’


    ‘Ik bedoelde: niet zo snel, Sherlock,’ corrigeerde Angela zichzelf snel. Het moment was veel te belangrijk om nu te gaan zitten kibbelen over de rangorde in het onderzoeksteam. ‘Wat we tot nu toe hebben, is niet voldoende voor een arrestatie. En daarom moeten we Peter en Charu confronteren met onze verdenking, direct nadat ze met behulp van hun satanistenvriendjes hun valse alibi hebben opgedist.’


    ‘En waarom?’


    ‘Zodat ze hopelijk een fout maken die ertoe leidt dat we hen kunnen laten arresteren.’ Angela haalde haar iPhone uit haar zak. ‘Ik ga alles stiekem opnemen. Met de dicteerfunctie van mijn mobiel, verstopt in de zak van mijn jasje.’


    ‘Dat is wel gewaagd,’ zei Achim bezorgd.


    ‘Puffel, wat heb ik nou tegen je gezegd toen je bij het huwelijksaanzoek eerst geen woord wist uit te brengen?’


    ‘Wie niet waagt, die niet wint.’


    ‘Precies.’


    ‘En ik heb gewonnen,’ zei hij stralend en hij legde zijn hand in de hare. Het voelde zo vertrouwd.


    Zoals altijd wanneer hun handen elkaar raakten, voelde Angela zich één met hem. En ze besefte weer hoezeer ze bij elkaar hoorden. En ze vroeg zich af welke duivel haar had gemanipuleerd bij haar fantasie over Aramis en elkaars handen vasthouden.

  


  
    33


    Het groepje betrad de begraafplaats en werd daarbij beschenen door het licht van de vollemaan en de vele sterren. Angela kon alleen maar hopen dat de confrontatie met Peter Kunkel en Charu Benisha vreedzaam zou verlopen. In een lichamelijke confrontatie zouden zij en haar entourage geen schijn van kans hebben tegenover een horde satanisten. Tuurlijk, Achim zou onbevreesd strijden, maar hij zou het vermoedelijk maar een paar seconden volhouden. Gepensioneerden en kwantumchemici stonden er nou eenmaal niet om bekend als overwinnaars uit fysieke aanvaringen te komen, en Achim was allebei. En Poepie was nou niet echt een waakhond; ongetwijfeld zouden ze hem moeten redden, zoals een paar dagen geleden toen hij achter een mus aan ging en daarbij in een plas viel. Normaal gesproken had ze op Mike kunnen rekenen, maar die was nerveuzer dan ooit. Hij keek voortdurend om zich heen alsof hij achterna werd gezeten. Het was maar goed dat bij de toelatingstest voor lijfwachten niet werd gevraagd of de kandidaat bang was voor spoken.


    ‘Dit is niet goed,’ fluisterde hij.


    ‘Dat hebt u nu al 330 keer gezegd,’ zei Angela.


    ‘Omdat het niet goed is.’


    ‘Geesten bestaan niet.’


    ‘Hoe weet u dat nou?’


    ‘Dan zou de wetenschap hun bestaan allang hebben bewezen.’


    ‘De afwezigheid van bewijs is nog geen bewijs voor afwezigheid,’ weerlegde Mike.


    ‘Hoe komt u daar nou aan?’


    ‘Ik heb in de coronatijd veel wetenschappelijke podcasts geluisterd.’


    Angela slaakte een zucht, in het besef dat je iemand zijn angsten maar ten dele uit zijn hoofd kunt praten. Marie had hem misschien kunnen kalmeren, maar die was zo verstandig geweest om zich met haar baby terug te trekken in het kasteel. Bij het afscheid van Mike was ze wat gereserveerder tegen hem geweest dan anders. Ja, ze had geglimlacht, maar op de een of andere manier lag er teleurstelling in haar ogen. En daarop had Mike verlegen naar de grond gestaard. Je hoefde geen meesterlijke detective te zijn om daaruit af te leiden dat er iets was voorgevallen tussen de twee.


    Het beviel Angela helemaal niet. Ze had zich al voorgesteld dat haar goede vriendin en haar gewaardeerde lijfwacht samen gelukkig zouden worden, misschien zelfs wel zouden trouwen. Moest ze eens informeren bij Marie wat er was gebeurd? Of misschien eerst bij Mike? Moest ze misschien zelfs voor koppelaar spelen?


    ‘Ach,’ zei Achim en hij onderbrak daarmee haar gedachtegang. Ze keek naar hem. Hij stond treurig voor een graf. Het was de laatste rustplaats van Juliana Blume, het meisje dat in de achttiende eeuw nog geen vijf jaar oud was geworden. Angela kon zich goed voorstellen wat haar man op dit moment dacht.


    Achim doorbrak haar gedachten een tweede keer. Deze keer door te niezen, vermoedelijk doordat pollen of een klein insect zijn neus in waren gevlogen. Het was zo luid dat Mike ineenkromp van de schrik. Hij was ongetwijfeld bang dat de herrie geesten, vampieren of zombies zou wekken. Vervolgens trompetterde Achim in zijn zakdoek, waarbij een klein beetje snot ongemerkt aan zijn neus bleef hangen. Ja, niet alles aan haar echtgenoot was altijd even charmant. Om precies te zijn, was 21% het niet, zoals ze al eens op een briefje had uitgerekend dat Achim nooit had mogen zien. Maar zoals Osgood Fielding opmerkte aan het einde van de film Some Like It Hot: ‘Nobody is perfect!’


    En toch: ze kon zich bij Aramis geen kakibroek, noch snot voorstellen. Nu dacht ze toch weer aan de begrafenisondernemer, terwijl ze zich eerder nog had afgevraagd hoe ze zich überhaupt had kunnen laten verleiden te fantaseren over een intiem moment tussen hen. Maar hier, op de begraafplaats aan het graf van de kleine Juliana, werd Angela duidelijk waarom die man steeds weer in haar gedachten opdook. Het lag niet, zoals ze aanvankelijk had gedacht, aan die verhipte zomerhitte. Ook niet aan de verveling waarmee het leven als gepensioneerde soms gepaard ging. Het lag eraan dat ze bij dit onderzoek er voortdurend mee werd geconfronteerd hoe vergankelijk het menselijk bestaan was. Hoeveel jaren restten haar nog op deze aarde? Tien? Twintig? Dan zou ze net negentig zijn. En tot die tijd zou ze een leven leiden waarin geen grootse veranderingen meer te verwachten waren.


    En iets in haar verzette zich blijkbaar tegen dat lot. Anders zou ze zich niet voortdurend in recherchezaken storten. En ook niet zo bezig zijn met Aramis. Een man die haar culturele kennis kon verrijken. En misschien ook… haar leven?


    Nog voordat Angela zichzelf tot de orde kon roepen dat dergelijke gedachten niet eerlijk waren tegenover haar man, en ze gewoon blij moest zijn met haar huwelijk, siste Mike: ‘En dat daar vooraan – dat is ook niet goed.’


    ‘Hebt u een geest gezien?’ vroeg Angela spottend. Ze kon het niet laten.


    ‘Was het maar waar.’


    Ze richtte haar blik in de richting waarin Mike keek: de satanisten – exact dertien – liepen in een soort processie naar het graf van de koopman, wiens sterfdag ze vandaag wilden vieren. Ze droegen allemaal bloedrode gewaden, maar hadden hun capuchons nog niet op. En dus waren de verschillende deelnemers in het schijnsel van de maan nog goed te herkennen: voorop liepen Peter Kunkel en Charu Benisha, die alweer die felroze sporttas bij zich had, en direct erachter… was dat Martin, de aspirant-inspecteur? Ja, hij was het echt. Ze had hem in zijn satanistenuitdossing bijna niet herkend, ook omdat hij deze keer geen dunne witte handschoenen droeg, maar zwarte. Kunkel en de jonge politieagent kenden elkaar dus uit dit circuit. En beiden hadden dezelfde eed afgelegd dat de waarheid alleen toebehoorde aan de volgelingen van Satan. Dat betekende ook dat Angela pas met de politie zou kunnen samenwerken, zodra ze de bekentenis van beide moordenaars op haar iPhone had vastgelegd.


    ‘Zullen we dichterbij gaan?’ vroeg Achim zachtjes.


    ‘Nog niet,’ zei Angela. ‘We kijken eerst nog even toe.’


    ‘Of we gaan gewoon ook gelijk weer,’ stelde Mike voor.


    ‘Of we negeren gewoon dat u dat net hebt gezegd,’ beet Angela hem toe.


    ‘Dat is ook een optie,’ gaf Mike zich gewonnen.


    Alle drie zochten ze dekking achter een grafmonument dat de aartsengel Gabriël moest voorstellen. Poepie ging met een zucht achter hen liggen en sloot zijn ogen; hij was moe en vroeg zich af waarom hij zo laat op de avond nog naar buiten moest. Daarom had hij zijn bazinnetje ook een blik toegeworpen alsof hij wilde zeggen: jullie mensen zijn zo raar.


    Achter de aartsengel waren ze vooralsnog veilig genoeg om niet te worden betrapt door de satanisten. Die hadden inmiddels het mausoleum bereikt en twaalf van de dertien trokken nu de capuchon over het hoofd, waarna ze zich twee aan twee opstelden. Helemaal vooraan: Peter Kunkel en agent Martin. Enkel Charu Benisha bleef alleen achter. Ze was ook de enige die haar hoofd nog niet had bedekt.


    ‘Jetzt geht’s los, jetzt geht’s los,’ zong Mike zachtjes, vermoedelijk om zijn zenuwen te bedwingen.


    Angela wierp hem een dodelijke blik toe.


    ‘Ik hou mijn mond al,’ fluisterde Mike nog zachter en nog nerveuzer.


    Charu Benisha beklom de zes treden van het mausoleum en zette haar roze sporttas naast zich neer.


    ‘Zij is blijkbaar hun priesteres,’ zei Angela tegen de anderen.


    ‘Dan is het wel een heel vrijpostige priesteres,’ stelde Mike vast.


    ‘Waarom?’ vroeg Angela.


    ‘Daarom.’


    Angela keek weer naar de satanisten. Charu had haar mantel op de grond laten vallen en droeg eronder, afgezien van een scharlakenrood broekje, niets. Dat ook Achim zijn blik maar niet van haar kon afwenden, stoorde Angela. Ja, hoor, hij deelde echt het schoonheidsideaal van Rubens. Als Angela een emotioneel wezen was geweest, dan zou ze hem misschien wel een mep hebben verkocht met haar Longchamp-tas. Maar ze was hier om te rechercheren en dus concentreerde ze zich weer op het gebeuren bij het mausoleum. Charu riep: ‘Ut satanas adoremus, tolle tuum faces!’


    ‘Tollen?’ vroeg Mike, die in tegenstelling tot Angela en Achim geen Latijn beheerste.


    ‘Nee, ze zegt: “Neem jullie fakkels om Satan te huldigen,”’ vertaalde Achim voor hem.


    De twaalf satanisten pakten hun fakkels van de grond en staken ze aan. De groep was nu felverlicht. Boven het lichaam van Charu flakkerde het schijnsel van de vlammen, alsof ze een vuurkoningin uit Game of Thrones was, waarvan Angela en Marie inmiddels tweeënhalf seizoen hadden gebinged, zoals Marie het noemde. Wat de personages in die serie allemaal uitspookten om de troon te kunnen bestijgen, herinnerde haar aan het gekonkel om het partijvoorzitterschap van het CDU. Ze hoefde niet eens naar Achim en Mike te kijken om te weten dat ze gebiologeerd waren door de vrouw.


    Charu Benisha opende de roze sporttas, woelde erin rond en Mike zei: ‘Daarin zit het dagboek van de hovenier.’


    ‘Zijn dagboek?’ vroeg Angela verbaasd.


    ‘Marie is er heilig van overtuigd dat het een dagboek is.’


    ‘Dan staat daarin ongetwijfeld waarmee Galka de twee afperste. Charu heeft het meegenomen om het bewijs te vernietigen.’ Nu was Angela er definitief van overtuigd de beide moordenaars voor zich te hebben. Ze moest ze alleen nog een bekentenis zien te ontfutselen.


    De priesteres haalde ook een fakkel uit haar tas en verkondigde: ‘Satanas, ut vos vocant. Ecco, ego lux in virgin tadeas.’


    ‘En wat zegt ze nu?’ vroeg Mike, die de boel niet vertrouwde.


    ‘Ze zegt: “Satan, wij roepen u. Ziet, ik ontsteek de fakkel van de maagd.”’


    ‘Als dat een maagd is, eet ik mijn schoen op,’ merkte Achim op.


    Angela vond dat hij niet hoorde te denken aan het seksuele leven van deze jonge vrouw.


    Charu pakte een aansteker en stak de fakkel aan, waarna die…


    … explodeerde!


    Met een enorme knal.


    Inclusief Charu.


    In een gigantische vuurbal.


    De satanisten werden door de drukgolf op de grond geworpen. Mike en Achim krompen ineen. Poepie jankte zoals nooit eerder in zijn mopsbestaan. Angela nam hem gelijk in haar armen en drukte de oren van het arme beest dicht. Alle drie staarden ze naar de uitslaande vlammen.
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    ‘Dan heb ik toch liever geesten,’ verzuchtte Mike. Commissaris Hannemann verhoorde ondertussen de satanisten en was verbaasd dat zijn collega Martin zich onder hen bevond. Ze hadden uitgerekend Ralf en Merle Borscht als begrafenisondernemer laten komen. Die voerden de verbrande overblijfselen van Charu Benisha verbazingwekkend kalm in een zwarte zak af naar de forensische geneeskunde. De bijtende brandlucht hing als een soort ballon boven het kerkhof. Achim en Mike stonden bleek en geschokt naast het beeld van de aartsengel en vochten tegen hun misselijkheid. Zelfs mopshond Poepie zag eruit alsof hij vanaf vandaag de voorkeur zou geven aan vegetarisch voer. Daarentegen was Angela’s eigen maag niet van streek. Ze had in haar leven al heel wat vieze luchtjes moeten verdragen, zoals bijvoorbeeld het scherpe muskusgeurtje van de Wit-Russische president Loekasjenko. Bij hem moest je altijd blij zijn dat er geen hitsige muskusherten in de buurt waren. Of dat van zevenentwintig staatshoofden die een hele nacht hadden doorgewerkt op een EU-crisistop. Of simpelweg dat van Achims sokken na een wandeltocht van vier weken.


    Angela keek naar Peter Kunkel. Hij zat roerloos op de zwartgeblakerde treden van het grafmonument en zag er uitgeblust uit. Niet als iemand die net zijn geliefde had opgeblazen. Of hij had totaal geen schuld aan de dood van Charu Benisha – en daardoor evenmin aan die van de tuinman, ook al was het Angela nog niet duidelijk hoe de twee moorden verband met elkaar hielden. Of hij was een getalenteerde, uiterst geraffineerde toneelspeler. Zoals zijn goede vriendin Pia von Baugenwitz, die Angela een paar weken geleden achter de tralies had weten te krijgen.


    Commissaris Hannemann liep naar Angela toe. ‘U wilt nu vast mijn getuigenverklaring noteren,’ begon ze het gesprek.


    ‘Nee,’ antwoordde Hannemann.


    ‘Nee?’ vroeg Angela verbaasd.


    ‘De zaak is duidelijk.’


    ‘De zaak is…?’ antwoordde Angela nog verbaasder.


    ‘… duidelijk. Mankeert u iets aan uw oren?’


    ‘Ú hebt hem opgelost?’ Voor Angela was dat zo’n onvoorstelbare gedachte dat ze niet reageerde op de belediging.


    ‘En óf ik dat heb.’


    Angela kon het nauwelijks bevatten. Deze onbenul was amper een halfuur ter plaatse; hoe kon hij dan een moord oplossen?


    ‘En?’ vroeg ze.


    ‘En wat?’


    ‘Wie was de moordenaar?’


    ‘Moordenaar?’


    ‘Ja, wie was de moordenaar?’ Angela had maar zelden fantasieën over geweld. Deze stumper van een commissaris had ze echter graag een keer naar een demonstratie van coronaontkenners gestuurd om dan hardop te roepen: deze vent hier maakt die chipjes voor Bill Gates!


    ‘Er is geen moordenaar.’


    ‘Hè?’ Angela kon er met haar verstand niet bij.


    ‘U mankeert echt iets aan uw oren’


    ‘En bij u zit er niets tússen uw oren.’


    ‘Nu gaat u te ver.’


    ‘Die vrouw is ontploft!’ Angela moest zich inhouden om Hannemann niet door elkaar te schudden.


    ‘De fakkel was kapot.’


    ‘De fakkel was… wat?’


    ‘Ik weet in Templin een goede kno-arts. Die kan dat oorsmeer in een handomdraai verwijderen. Hij heeft zijn zaakjes goed op orde en je hoeft nooit lang te wachten –’


    ‘Hoezo was die fakkel kapot?’ onderbrak Angela hem.


    ‘Dat heeft Martin me uitgelegd.’ Hannemann wees op de aspirant-inspecteur, die net wegliep met Peter Kunkel en zijn arm om hem heen had geslagen. Angela zag daarbij dat de zwarte neurodermitishandschoenen van de man van stevig materiaal waren gemaakt. De minnaar van Charu kwam nog steeds apathisch over. Als zijn vriend Martin hem niet bijtijds opzij had getrokken, dan was hij pal voor de lijkwagen van begrafenisondernemer Borscht gelopen.


    ‘En wat heeft Martin u precies uitgelegd?’


    ‘Er moest een enorm vuurwerk uit die fakkel komen, maar die was blijkbaar kapot en is geëxplodeerd.’


    ‘En dat gelooft u?’


    ‘Er is voor mij geen reden om mijn collega te wantrouwen. Vooral ook omdat alle getuigen zijn verklaring bevestigen.’


    ‘U gelooft satanisten?’


    ‘De meesten van hen zijn eerzame burgers van Klein-Freudenstadt. Oké, Henning Koll misschien niet, die had er vroeger een handje van om naakt over het marktplein te lopen en te roepen: “De revolutie komt eraan!” En hij gaf zichzelf daarbij de naam Fidelul Castro…’


    ‘U wilt ook echt op alle mogelijke manieren uw snor drukken,’ liet Angela zich ontvallen. Ze verwachtte een verontwaardigde reactie van de commissaris. Maar die deed niet eens moeite om haar tegen te spreken.


    ‘Niemand zit te wachten op overwerk.’


    ‘Zou u er niet op zijn minst uw collega’s van de federale recherche bij halen?’


    ‘In Klein-Freudenstadt redden we het wel zonder hulp van buitenaf,’ zei Hannemann nu op zo’n scherpe toon dat het Angela definitief duidelijk was dat hij de dood van Charu per se als afgedaan wilde beschouwen. Als ze met hem bleef ruziën, zou dat haar alleen maar nog grijzer maken dan ze al was. (Haar eerste grijze haar had ze lang geleden bij zichzelf ontdekt, namelijk toen ze erachter was gekomen hoe Helmut Kohl zijn verkiezingscampagne liet financieren.) En toch bleef ze aandringen. ‘U moet de federale recherche bellen.’


    ‘Zal ik u het adres geven?’ vroeg Hannemann.


    ‘Welk adres? Van de federale recherche?’ Angela was geïrriteerd.


    ‘Nee, van de kno-arts,’ grijnsde hij brutaal en hij liep weg.


    Dat waren de moeilijkste momenten in Angela’s leven: als verstandelijk of moreel gezien onbeduidende mannen zich superieur voelden en ze hen niet meteen kon aftroeven. Dan restte haar niets anders dan de volgende ontmoeting met hen des te grondiger voor te bereiden.


    Als ze Hannemann weer zag, en dat nam Angela zich heilig voor, zou ze hem de moordenaars van Fred Galka en Charu Benisha onder de neus wrijven.
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    ‘Moeten we niet eens op huis aan?’ vroeg Achim, die er in het maanlicht even wit uitzag als een vampier.


    ‘Ja, laten we gaan,’ zei Mike. Zijn gelaatskleur kwam eerder groenig over, als bij een vampier aan wie knoflookbrood was geserveerd. Tegelijk met een zilveren beker. Gevuld met wijwater.


    ‘Als de politie de plaats delict niet onderzoekt, dan moeten wij dat zelf doen,’ antwoordde Angela vastberaden.


    ‘Maar –’ begon Mike.


    ‘Mike,’ onderbrak Achim hem.


    ‘Ja?’


    ‘U weet het toch: als mijn vrouw iets van plan is…’


    ‘… dan kunnen wij daar niets tegen doen,’ maakte de lijfwacht de zin af en beide mannen zuchtten in koor. Ze gingen weifelend achter Angela aan en heel even vroeg ze zich af of het wel oké was dat ze zich privé net zo dominant gedroeg als vroeger in het kabinet. Vervolgens zei ze tegen zichzelf dat ze helemaal niet privé op pad was, maar privé op onderzoek was. Ja, dat waren twee heel verschillende dingen; ze moest nu stevig in haar schoenen staan.


    Een paar andere schoenen, namelijk de sneakers van de dode, lagen gedeeltelijk verkoold bovenaan de treden van het grafmonument. Door de drukgolf was haar ooit roze gekleurde sporttas blijkbaar de lucht in geslingerd en lag de inhoud her en der verspreid.


    ‘Het dagboek,’ schoot het Angela meteen te binnen.


    ‘Dagboek?’ vroeg Mike geïrriteerd. Het was hem aan te zien dat hij de combinatie van de plaats delict en het rijk van de zombies met de seconde onheilspellender begon te vinden. Wat verwachtte hij? Dat Charu Benisha hier zo meteen zou opduiken als geest?


    ‘Ze bedoelt waarschijnlijk het dagboek van de tuinman,’ legde Achim uit. ‘En dat ligt, als ik het goed zie, daar verderop in die azaleastruiken.’


    Angela keek naar de azalea’s en daar lag inderdaad een verbrand boekje. Haar hart begon sneller te kloppen. Als de bladzijden binnenin nog intact waren, stond daar misschien in wie Galka had afgeperst en hoe dat was gebeurd. Op die manier zou ze erachter komen wie de twee moordenaars waren. Ze haastte zich naar de struiken en pakte het verkoolde boek.


    ‘Niet aanraken!’ riep Achim nog.


    Maar het was al te laat. Het boek verbrokkelde in Angela’s handen.


    ‘Ik heb je gewaarschuwd,’ zei Achim.


    Angela vond dat hij die opmerking wel achterwege had kunnen laten. Ze ergerde zich zelf al genoeg dat ze niet voorzichtiger was geweest. Voor haar op het grindpad dat naar het grafmonument voerde, lagen de verpulverde bladzijden. Alleen de laatste pagina van het dagboek, die nog vastzat aan de boekband, leek redelijk ongeschonden. Aan de randen verschroeid, verder echter in vrij goede staat. Angela ging zo in het maanlicht staan dat ze het handschrift van de tuinman kon ontcijferen.


    Binnenkort komt mijn droom van de Malediven uit en dan kan ik dat vervloekte Klein-Freudenstadt eindelijk achter me laten. En dat vervloekte kerkhof. Die vervloekte Kunkels. Die vervloekte Borschts. Ach, had ik maar eerder de moed verzameld om het geld op te eisen dat me toekomt.


    Het detectivebrein van Angela schakelde naar de vijfde versnelling: de vastgoedbrochures van de Malediven waaruit Galka letters voor zijn chantagebrieven had geknipt, waren voor hem dus van grote betekenis geweest. Ze beloofden een nieuw leven. Een leven dat hij zich met het geld van de afpersingen eindelijk kon permitteren.


    Maar waarom vond hij dat het geld hem toekwam? Die formulering wees erop dat Galka in de vaste overtuiging verkeerde dat zijn afpersing gerechtvaardigd was. Omdat de Kunkels of de Borschts, of die twee samen, hem iets hadden aangedaan? Of had Galka dat zichzelf wijsgemaakt omdat hij een slecht geweten had dat hij iemand aan het afpersen was?


    Afpersen! Geld zien!


    Angela sloeg met haar hand tegen haar voorhoofd: opeens was haar het een en ander duidelijk geworden. Waarom was ze daar niet eerder op gekomen?


    ‘Waarom geef je jezelf een klap, Puffelien?’ vroeg Achim, die met een bezorgde blik naar de rode plek op het voorhoofd van zijn vrouw keek. Al bij het minste of geringste pijntje van zijn vrouw leefde hij mee.


    ‘Omdat ik stom ben.’


    ‘Dat ben je nooit,’ antwoordde Achim, om dat meteen af te zwakken. ‘Behalve misschien toen je in die Wirecard-zaak naar Karl-Theodor zu Guttenberg hebt geluisterd.’


    ‘Daar gaat het nu niet om!’


    ‘Ja, klopt,’ zei Achim. ‘Het gaat om jouw voorhoofd. Dat is helemaal rood. Zal ik erop blazen?’


    ‘Blazen?’ flapte de verbaasde Mike eruit.


    ‘Nou, als Angela zich pijn heeft gedaan, dan blaas ik altijd even.’


    Mike keek eerst hem verwonderd aan en vervolgens Angela.


    ‘Dat doe ik ook bij mijn man,’ legde ze uit. ‘Dat is heel normaal als je met elkaar getrouwd bent.’


    ‘Nee. Dat is het niet,’ antwoordde Mike.


    Nee? Een fractie van een seconde vroeg Angela zich af of bijvoorbeeld Aramis dat niet zou doen. En als hij dat niet deed, welke vrouw wilde dan samenwonen met een man die niet zo zorgzaam was als Achim? En waarom peinsde ze er überhaupt over wie er met Aramis wilde samenwonen? O, lieve hemel, hield het dan nooit op?


    Nee, dat soort gedachten ging alleen door haar heen omdat er net voor haar ogen een vrouw was opgeblazen. Daardoor was het besef dat het leven vergankelijk was groter dan ooit.


    ‘We wrijven elkaar ook in met zonnebrandcrème, zodat we op ons gezicht geen plekjes overslaan,’ legde Achim uit.


    Mike wist duidelijk niet wat hij met die informatie aan moest.


    ‘Puffel?’


    ‘Ja?’


    ‘Ik wil jullie nu graag mijn nieuwe bevindingen over de moord op Charu Benisha vertellen.’


    ‘U weet wie het heeft gedaan?’ vroeg Mike opgetogen. Blijkbaar voelde hij zich met het oplossen van de moord meer op zijn gemak dan met de insmeergewoontes van zijn bazin en haar man.


    ‘Nee, dat weet ik helaas niet. Maar ik weet wat het motief is voor de moord op haar.’


    ‘En dat is?’


    ‘Ze zei in de yogastudio toch tegen u…’


    ‘In de paaldansstudio,’ corrigeerde Mike haar.


    ‘Wat is paaldansen?’ vroeg Achim.


    Mike wist niet hoe hij dat moest uitleggen.


    ‘Niet nu, Puffel,’ kwam Angela tussenbeide.


    Mike zag er opgelucht uit.


    ‘Charu zei toch dat ze misschien een manier had gevonden om aan geld te komen, zonder het runnen van die studio,’ ging Angela verder.


    ‘Ja, dat klopt,’ bevestigde haar lijfwacht.


    ‘En u herinnert zich ook nog wel dat we Charu’s lippen gingen lezen toen ze voor het huis van de tuinman aan het bellen was.’


    ‘Ja, Horst morst worst.’


    ‘Wie is Horst?’ wilde Achim weten. ‘En waarom morste hij worst?’


    ‘Dat is net als met die furunkel,’ verduidelijkte Angela.


    ‘Helpt daar worst tegen?’ vroeg Achim verbaasd.


    ‘Nee, in al deze gevallen is er sprake van een misverstand omdat het geluid slecht was. En al die misverstanden hebben te maken met woorden die erop rijmen. Dat was ook zo toen we dachten dat Charu door de telefoon tegen haar gesprekspartner zei: “Ja, dat heb je goed gehoord. Ik wil je zien.”’


    ‘Wat zei ze dan? Ik gá het zien?’ vroeg Mike.


    ‘Nee. Ik wil geld zien.’


    Achim begreep het meteen. ‘Charu heeft dus het dagboek van Galka gelezen en daardoor kwam ze erachter van wie hij geld wilde hebben. En toen begon zij op haar beurt met afpersen.’


    ‘O, dat bedoelde ze in de studio.’ Mike begreep het nu ook. ‘Met die andere manier die ze had gevonden om aan geld te komen.’


    ‘En net als Galka werd ze gedood door degene die ze afperste,’ besloot Angela haar conclusies.


    Mike wees op het boek. ‘Jammer genoeg kunnen we daarin niet meer nakijken wie Charu heeft vermoord.’


    ‘Om daarachter te komen, moet ik een afspraak maken met een bepaalde persoon,’ zei Angela.


    ‘Peter Kunkel,’ zei Achim.


    ‘Nee, niet rechtstreeks met hem. Ik wil met iemand praten die me kan vertellen of Peter tot moord in staat is. Of hij doet alsof hij in shock is of dat hij er daadwerkelijk zo van ondersteboven is.’


    ‘U wilt toch niet echt naar die aan–’ begon Mike.


    Voordat de lijfwacht het woord ‘aanbidder’ kon afmaken, maakte Angela achter Achims rug een afkapbeweging bij haar keel. Mike begreep het meteen en hield verder zijn mond.


    ‘Aan…?’ vroeg Achim verbaasd.


    ‘Hè?’ zei Mike.


    ‘U zei net: “Niet echt naar die aan”. Wat houdt dat in? Aan?’


    ‘Ik bedoelde daarmee aan… aan…’


    ‘Aanhanger,’ viel Angela hem maar al te graag bij. ‘Van het satanisme.’


    ‘Precies, precies, ik bedoelde: u wilt toch niet echt naar die satanist,’ zei Mike. De zweetdruppels op zijn voorhoofd glinsterden in het maanlicht.


    ‘En om welke satanist gaat het dan, als dat niet Peter Kunkel is?’ wilde Achim weten.


    Angela, die blij was dat Aramis niet ter sprake was gekomen, antwoordde naar waarheid: ‘Ik wil helemaal niets afspreken met die satanist. Ik bedoelde iemand anders.’


    ‘Wie dan?’


    ‘Pia von Baugenwitz.’

  


  
    36


    Angela ging, vergezeld door Mike, voor het eerst van haar leven een gevangenis binnen. Ze had daarvoor niet eens het hoofd van de federale recherche om een gunst hoeven vragen, hoewel ze zijn mobiele nummer had. Ze had gewoon een aanvraag ingediend om haar te mogen bezoeken. Ze wist dat die om twee redenen snel zou worden toegekend. Ten eerste was er geen wachtlijst waarop je je naam moest invullen. Pia von Baugenwitz had behalve Peter Kunkel niemand meer die haar bezocht. Na de twee moorden had haar hele familie met haar gebroken. En ten tweede wist Angela zeker dat het pubermeisje de verleiding niet zou kunnen weerstaan om de vrouw weer te ontmoeten die haar achter slot en grendel had weten te krijgen.


    Angela en Mike werden naar een kale, betongrijze bezoekersruimte gebracht die werd verlicht door tl-buizen. De kleine ramen waren voorzien van tralies. Het meubilair bestond uit een wankele houten tafel en drie troosteloze houten stoelen – een combinatie die je verder alleen aantrof bij het grofvuil of in kantoren in Berlijn. Aan de tafel zat de jonge vrouw met het blauw geverfde haar. Ze had een oranje gevangenispak aan en dat verbaasde Mike. ‘Ik dacht dat je in Duitse gevangenissen in je eigen kleren mocht rondlopen.’


    ‘Dit zijn mijn eigen kleren.’


    ‘Dat begrijp ik niet.’


    ‘Dat ik dit draag, is een ironisch statement.’


    ‘Dat belooft wat!’ verzuchtte Mike.


    ‘Is het misschien zo dat u me hebt gemist?’ vroeg Pia aan Angela.


    ‘Om eerlijk te zijn bleef mijn hunkering naar jou binnen de perken.’


    ‘Mooi, insgelijks,’ glimlachte de jonge vrouw. Haar ego had nog geen enkele deuk opgelopen.


    Angela en Mike namen plaats. Daarbij keek de lijfwacht het meisje tegenover hem dreigend aan. Het was dan wel zo dat hij meestal een lobbes van een vent was, maar er waren ook zeker momenten dat hij intimiderend kon overkomen.


    Helaas was hier geen van die twee dingen van toepassing, want Pia lachte: ‘Zit je in de penopauze en compenseer je je gebrekkige potentie door net te doen alsof je bikkelhard bent?’


    ‘Mijn potentie is niet gebrekkig!’ protesteerde Mike en hij hapte daarmee, zo merkte Angela, in het aas dat Pia hem voorhield.


    ‘En dat zegt alleen een vent die zijn gebrek aan potentie wil compenseren.’


    ‘Die is niet gebrekkig!’


    ‘En hij zegt het gewoon nog een keer,’ grijnsde Pia.


    ‘Wat moet ik daar dan nog aan toevoegen voordat je me gelooft?’ snoof de lijfwacht.


    ‘Wanneer je voor het laatst seks had.’


    ‘Dat… gaat jou niks aan,’ zei Mike opeens defensief.


    ‘Dacht ik het niet.’ Haar grijns was nog breder geworden.


    Mike maakte een hulpeloze indruk. Het was hun in de sobere bezoekersruimte alle drie duidelijk dat hij het al heel lang ongewild zonder moest stellen.


    Angela schoot hem te hulp: ‘We zijn hier niet om over het liefdesleven van mijn lijfwacht te praten.’


    ‘Over dat van u?’ zei het meisje met het blauwe haar met een grijns die onmogelijk nóg breder kon worden.


    ‘Alsjeblieft niet!’ zei Mike haastig.


    ‘Nee,’ antwoordde Angela, die moeite had om haar kalmte te bewaren. ‘Ik wil het graag met je over Peter Kunkel hebben.’


    ‘Peter?’ Pia’s nieuwsgierigheid was gewekt. ‘U gaat hier een Hannibal Lecter-act opvoeren?’


    ‘Hannibal?’ reageerde Angela wrevelig. Wat had een legeraanvoerder uit de oudheid hiermee te maken? En waarom had hij een lector nodig gehad?


    ‘Dat is een personage uit de film The Silence of the Lambs,’ legde Mike uit. ‘Hij is een seriemoordenaar die achter de tralies zit. Een FBI-agente bezoekt hem in de bajes, zodat hij haar bij de ontmaskering van een andere seriemoordenaar kan helpen.’


    Angela begreep het nu. Marie had een keer geprobeerd om haar naar een Zweedse serie met een seriemoordenaar te laten kijken, maar dat was haar allemaal te onheilspellend geweest. En niet alleen omdat het weer daarin de hele tijd zo slecht was.


    ‘Dus.’ Pia keek Angela met dwingende blik aan. ‘Wat is er aan de hand, Clarice?’


    ‘Is dat de naam van de FBI-agente in die film?’


    ‘Prima geconcludeerd, superdetective.’


    ‘Je bent toch bevriend met Peter?’


    ‘Yep.’


    ‘En als moordenares moet jij kunnen inschatten of Peter ertoe in staat zou zijn om mensen te doden, of niet?’


    ‘Wat levert het mij op als ik uw vragen beantwoord?’


    ‘Pardon?’


    ‘Hannibal Lecter kreeg ook iets van Clarice Starling.’


    ‘Het ligt niet in mijn macht om wat voor privileges dan ook voor jou te regelen in de gevangenis.’


    ‘Het was Hannibal ook meer te doen om persoonlijke dingen.’


    ‘Persoonlijke dingen?’


    ‘U verklapt mij een paar dingen uit uw leven, dan verklap ik een paar dingen over Peter.’


    ‘Wat voor dingen moet ik verklappen?’


    ‘Dingen over uw liefdesleven,’ grijnsde Pia.


    ‘Ho eens even, brutaal nest dat je bent,’ ging Mike tekeer.


    Angela legde echter snel een hand op zijn schouder om hem tot bedaren te brengen. ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg ze.


    ‘Och, in de gevangenis valt verder niet zoveel te lachen.’


    Dat je pubers beter serieus kon nemen, wist Angela dankzij Greta Thunberg al langer, maar deze jonge moordenares was echt een harde noot om te kraken. Als ze niet op het aanbod inging, zou Angela niet verder komen met haar onderzoek. ‘We doen het als volgt,’ stelde ze voor. ‘Ik beantwoord een vraag en daarna jij. En zo gaan we om en om door.’


    ‘Oké. Mijn eerste vraag is: hoe vaak doen Puffel en u het?’


    ‘Doe niet zo gruwelijk brutaal!’ Mike sprong op van zijn stoel.


    ‘Ga alsjeblieft weer zitten,’ zei Angela. Het was meer een bevel dan een verzoek.


    Mike deed wat er van hem werd gevraagd en mompelde: ‘Ik zou nu eigenlijk liever bij Hannibal Lecter zijn.’


    ‘Nou, hoe vaak doen uw man en u het?’ volhardde Pia.


    ‘Eén keer per week.’


    ‘Meer dan ik had verwacht.’


    ‘Meer dan ik wil weten,’ liet Mike zich ontvallen.


    ‘Hoezo?’ glimlachte Angela. ‘Je moet je bed toch één keer per week verschonen?’


    ‘Dat bedoelde ik niet!’ protesteerde Pia.


    ‘Dan moet je het nauwkeuriger formuleren,’ glimlachte Angela vol leedvermaak. Geen haar op haar hoofd die eraan dacht om dat soort intieme details met dat jonge ding te delen.


    Pia vertrok haar gezicht, Mike ontspande zich voor het eerst sinds ze in het kale vertrek waren.


    ‘Nu is het mijn beurt,’ zei Angela. ‘Ik wil graag antwoord op mijn eerdere vraag: is Peter Kunkel in staat om mensen te vermoorden?’


    ‘Nee, hij is een volslagen watje. Als ik u was, zou ik het in een heel andere richting zoeken.’


    ‘Welke dan?’


    ‘Nu ben ik weer.’


    ‘Brand maar los,’ zei Angela.


    ‘Is Puffel een goede minnaar?’


    Mike stopte opeens met ademhalen.


    ‘Is die vraag nauwkeurig genoeg?’ glimlachte Pia.


    ‘Ja,’ antwoordde Angela, eveneens glimlachend. ‘Hij is een goede minnaar.’


    ‘Dat verbaast me,’ zei Pia.


    In Mike’s ogen was te zien dat hij er ook zo over dacht.


    ‘Hij heeft me lief als geen ander,’ glimlachte Angela opnieuw vol leedvermaak.


    Nu was het Pia’s beurt om te zuchten; Angela was haar opnieuw te slim af geweest. Mike grijnsde waarderend.


    ‘Ik zei toch tegen je: je moet het nauwkeuriger formuleren,’ zei Angela met nóg meer leedvermaak dan eerst. ‘En dan wil ík nu graag weten: in welke richting moet ik het zoeken?’


    ‘In het verleden. Ik weet niet beter of moorden hebben altijd met het verleden te maken.’


    ‘Omdat je twee moorden hebt gepleegd om de erfenis van je voorouders te krijgen.’


    ‘Precies.’


    ‘En op welk verleden van Peter doel je?’


    ‘Ik ben weer aan de beurt: wat vindt u sexy aan een man?’ Nu had de jonge vrouw er beter over nagedacht.


    De vraag bracht Angela van haar stuk. Ze had wat tijd nodig om hem te beantwoorden. ‘Als een man lief is.’


    ‘Bullshit,’ antwoordde Pia. ‘Als u meer te weten wilt komen, dan vertelt u me de waarheid.’


    ‘Waarom ben je zo geïnteresseerd in mijn liefdesleven?’


    ‘Omdat ik me gewoon niet kan voorstellen dat u er een hebt. Volgens mij kan helemaal niemand in Duitsland dat. Nietwaar, Mike?’ De jonge vrouw keek naar de lijfwacht. Angela ook.


    Hij draaide zich naar haar toe. ‘Nou ja, wat moet ik daarop zeggen…?’


    ‘De waarheid,’ zei Angela.


    ‘Op de een of andere manier kun je je dat echt niet voorstellen,’ gaf Mike zachtjes toe.


    Angela maakte een onthutste indruk. Waarom achtten ze haar daar niet toe in staat? Kwam het door haar leeftijd? Haar positie in de maatschappij? Of kwam ze een beetje… onaantrekkelijk over? Niet verleidelijk genoeg?


    ‘Wat voor soort man vindt u sexy?’ vroeg Pia onvermurwbaar.


    Mike begroef zijn gezicht in zijn handen.


    ‘Cultuurliefhebbers,’ antwoordde Angela naar waarheid. En ze had de woorden amper uitgesproken of ze zag in gedachten Aramis voor zich. Ze had graag gewild dat het Achim was geweest, maar het was Aramis.


    Angela schrok. Ze vond een andere man dan Achim sexy. Zoiets mocht toch niet gebeuren in een goed huwelijk, of wel? Als getrouwde ministers, man of vrouw, bij champagnerecepties gefascineerd naar het achterste van anderen hadden gekeken, was ze er altijd van uitgegaan dat er in hun huwelijk iets niet in orde was. Gold dat ook voor haar eigen huwelijk?


    O, lieve hemel, ze dacht opeens aan Aramis’ achterste!


    ‘Wat een supersaai antwoord,’ vond Pia, die duidelijk geen zin meer had in het spelletje. Ze stond op, liep naar de deur en zei: ‘Ik wil weer naar mijn cel en naar de muur staren. Dat is leuker.’


    ‘Ik heb nog een vraag tegoed.’


    Pia bleef staan. ‘Oké. Hannibal Lecter hield zich ook aan zijn afspraken.’


    ‘Op welk verleden van Peter moet ik mijn aandacht richten?’


    ‘Dat weet ik niet precies.’


    ‘Dat weet je niet precies?’


    ‘Ik heb gewoon zo’n vermoeden. U zou bijvoorbeeld kunnen gaan uitzoeken waarom Peter hinkt,’ stelde ze voor en ze verliet het vertrek.


    En terwijl Angela aan het dubben was wat ze daarmee kon bedoelen, zei Mike: ‘Hier gaan we nooit meer op bezoek.’
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    Angela zat op de begraafplaats, op het bankje in de schaduw waar Aramis bij hun eerste ontmoeting in het boek van Emilia Bassano had gelezen. Naast haar, met zijn kop op haar schoot, lag Poepie en hij snurkte zacht. Achim had haar gevraagd of ze samen met hem de Hobbit-tuinkabouters opnieuw wilde verven. Om hun gedachten wat af te leiden, konden ze dan luisteren naar de voortreffelijke Engelse audioversie van De Hobbit, maar ze had zijn voorstel afgewezen. Niet omdat haar man urenlang lyrisch kon vertellen hoe gedetailleerd en realistisch auteur J.R.R. Tolkien de wereld van Midden-aarde had gecreëerd. Dat was voor Angela fijner om aan te horen dan de ins en outs van het scrabblespel. Ronduit ontroerend vond ze het zelfs dat Achim in staat was hele zinnen uit te spreken in de talen die Tolkien speciaal voor de boeken had bedacht. Achim had een keer vanuit het diepst van zijn ziel in het Sindarijns, de taal van de elfen, tegen haar gezegd: ‘Le melin.’ En toen ze vervolgens vroeg wat dat betekende – ze vond dat het veel weg had van de naam van een goed Frans restaurant – antwoordde Achim: ‘Ik hou van je.’


    Hij hield van haar.


    Zij hield van hem.


    Daar bestond geen enkele twijfel over.


    En toch liet Aramis haar niet los. Daarom had ze ook tegen Achim gezegd dat ze met de mopshond wilde gaan wandelen. Dan kon ze nadenken over de zaak waarover ze helemaal niet nadacht, omdat Aramis al haar gedachten beheerste.


    ‘Och, Poepie, wat is er toch mis met me?’ zei ze tegen de snurkende mopshond.


    ‘Hrchmmmmf,’ snurkte de mops.


    ‘Moet ik Aramis voor de rest van mijn leven uit de weg gaan? In dit kleine dorp? Dat lukt toch nooit, of wel?’


    ‘Hrchmmmmf,’ snurkte Poepie verder.


    ‘Of moet ik op zijn minst even bij hem langsgaan om me te verontschuldigen dat ik hem gisteren heb laten zitten? Dat hoort eigenlijk wel, of niet?’


    ‘Hrchmmmmf.’


    ‘En als hij me nog een keer uitnodigt, dan kan ik misschien één kopje thee met hem drinken. Het kan heel goed zijn dat de betovering dan verdwijnt en dat dat hele gedoe dan voorbij is. Macron maakte op mij in het begin ook een geweldige indruk. Maar toen ik hem beter leerde kennen, verdween dat snel.’


    ‘Hrchmmmmf.’


    ‘Kun je ook iets anders zeggen dan: “Hrchmmmmf”?’


    ‘Pffchrr.’


    ‘O, Poepie, soms denk ik dat jij het enige levende wezen op de hele wereld bent dat me begrijpt.’


    ‘Pffchrr.’


    ‘Een paar maanden geleden had ik nooit gedacht dat ik dat ooit tegen een hondje zou zeggen.’


    ‘Pffchrr.’


    ‘Hoewel, dat is niet eerlijk tegenover Achim. Hij begrijpt me in drieënnegentig procent van alle gevallen. Zo’n percentage heeft verder niemand in mijn leven behaald. Zelfs Obama niet. Daar kan Aramis toch nooit overheen?’


    Plop.


    Deze keer snurkte Poepie niet, maar liet hij een scheet. Als hij zich ontspande, had dat ook invloed op zijn darmen.


    ‘Moet ik dat opvatten als een aansporing om eindelijk op te houden met dat geleuter over mannen?’


    Plop.


    Angela moest lachen en wapperde het vieze luchtje weg.


    ‘Ik hou het niet meer uit!’


    Dat was niet afkomstig van Poepie.


    Het was de vertwijfelde jammerkreet van een vrouw. Angela keek om zich heen. Het duurde even voordat ze zag waar het vandaan kwam. Bij het verwilderde graf van Anja Kunkel zat Merle Borscht op een kniehoge steen en ze huilde.


    Angela dacht na of ze naar de blonde vrouw toe zou gaan of dat ze haar met rust moest laten in haar verdriet. Maar ze moest een zaak oplossen. En daarom ook achterhalen waarom Merle Borscht verdrietig was. Het was moeilijk voor te stellen dat ze zo huilde om haar stiefmoeder Charu Benisha. Merle had er geen geheim van gemaakt dat ze haar niet mocht. Ze had de vorige nacht ook geen traan gelaten toen ze samen met haar vader het lichaam had weggevoerd.


    Het kwam bij Angela op dat Achim tranen met tuiten zou huilen als zij kwam te overlijden. En zij op haar beurt als ze hem zou overleven. Dat hield in dat, als je ondraaglijk leed wilde voorkomen, geen van tweeën mocht sterven.


    Ze had weleens realistischer oplossingen gevonden voor bepaalde dilemma’s.


    Angela huiverde. Sinds ze met pensioen was, had ze te veel tijd om na te denken over kwesties waarover je helemaal niet moest nadenken als je je humeur niet wilde bederven. Ze concentreerde zich weer op Merle Borscht. Waarom huilde ze uitgerekend bij het graf van de overleden vrouw van Aramis? De vrouw met wie de overleden tuinman blijkbaar eerst een relatie had gehad?


    ‘We moeten opstaan.’ Angela schudde haar mopshond wakker. Hij keek haar aan met een blik van: waarom stoor je een verlichte geest als ik bij het ruften?


    ‘Hupsakee!’ Angela schoof zijn snuit van haar schoot en kwam overeind. Poepie deed zijn ogen weer dicht. Hij peinsde er niet over om zich in beweging te zetten. Zoals wel vaker deed haar mopshond haar denken aan die hooggeplaatste functionarissen die haar ertoe wilden dwingen om nou eindelijk, eindelijk eens vaart te zetten achter de digitalisering bij de overheid.


    Angela nam de hond op haar arm en zeulde hem mee naar het graf. Ze bleef een paar meter voor Merle Borscht staan en zette Poepie neer. Die rolde zich op zijn zij en sliep al scheten latend gelukzalig verder. Merle draaide zich naar haar om, sprong op van de steen en droogde de tranen met de mouw van haar bloes.


    ‘Alles goed met u?’ vroeg Angela.


    ‘Zie ik eruit alsof alles goed met me gaat?’


    ‘Nee, natuurlijk niet. Sorry. Hebt u verdriet om uw stiefmoeder?’


    ‘Om die stripper?’ lachte Merle smalend.


    Blijkbaar had ze geen verdriet om haar.


    ‘Zelfs papa heeft geen verdriet om haar.’


    ‘Hield hij dan niet van haar?’


    ‘Waar had hij bij haar dan van moeten houden, behalve van die lenigheid en die neptieten?’


    ‘Waarom is hij dan met haar getrouwd?’ Angela begreep het niet. Ze zou nooit met Achim in het huwelijk zijn getreden als ze niet van hem had gehouden.


    Merle antwoordde niet.


    ‘Geeft hij nog altijd veel om uw moeder?’


    Er kwam een verachtelijk geluid over Merles lippen.


    ‘Om een andere vrouw?’


    Merle keek naar de grond. Dat was het dus. Er was in het leven van Borscht geen nieuwe liefde gekomen omdat hij nog niet over een oude liefde heen was.


    ‘Wie was dat?’


    Merle keek nog steeds naar de grond. Angela zweeg. Haar blik dwaalde naar het grafmonument en de polaroidfoto van Anja Kunkel op de motorkap van de Volvo schoot haar te binnen, de foto die Borscht van Galka had gekregen. Angela wees op het graf en vroeg: ‘Uw vader hield ook van haar? Net als Kurt Kunkel? En Fred Galka?’


    ‘Galka?’ Merle keek haar verbaasd aan.


    ‘Ik heb gehoord dat Anja Kunkel en hij ook een relatie hadden.’


    ‘Van wie hebt u die onzin gehoord?’


    ‘Ehm…’ Angela wilde niet prijsgeven dat ze tijdens haar inbraak in het huis van de tuinman een foto van hem en de jonge Anja Kunkel had aangetroffen. Daarom zei ze: ‘Van Silvio, de kapper.’


    ‘Die roddeltante weet toch nergens iets van. Weet u eigenlijk wat hij over u en uw man vertelt?’


    ‘Nee,’ antwoordde Angela en ze betwijfelde of ze het ook echt wilde weten.


    ‘Dat jullie een oud liefdeskoppel zijn.’


    ‘Dat is toch juist mooi?’


    ‘Nee, niet als hij u in de volgende zin vergelijkt met slapende voeten.’


    ‘Wat schandalig,’ zei Angela verontwaardigd, ook omdat ze zich een beetje betrapt voelde. Ja, haar huwelijk verliep volgens een vast patroon, maar daarom was het toch nog lang niet saai, of wel?


    ‘Het is niet zo fraai als mensen hun neus in het privéleven van anderen steken. Vindt u niet?’


    ‘Dat is zeker zo.’ Angela knikte en hoopte dat niemand van de roddelende dorpsbewoners meekreeg hoe goed ze met Aramis kon opschieten.


    ‘En ik vind het ook niet fraai dat u uw neus in dat van mij steekt,’ zei Merle op beschuldigende toon.


    ‘Pardon?’


    ‘Dacht u soms dat ik niet zag hoe u naar Jessica en mij aan het staren was toen we gisteren in het café zaten?’


    ‘Het viel mij alleen op dat jullie er zo verdrietig uitzagen.’


    ‘Jessy heeft het eergisternacht uitgemaakt.’ Merle stond op het punt om weer in huilen uit te barsten. ‘Ik dacht dat we er nog een keer over zouden praten… maar ze zei geen stom woord…’


    Het was Angela nu eindelijk duidelijk waarom Jessica Kunkel zich eergisteren vroeg in de ochtend over het markplein had gehaast en daarbij zo van slag was geweest. Ze was bij Merle Borscht geweest om een punt te zetten achter hun relatie.


    Angela had medelijden met de huilende vrouw en vroeg zich af of ze een arm om haar heen moest slaan, net als Aramis een paar dagen geleden. Blijkbaar was hij op de hoogte geweest van de relatiecrisis van die twee. En daardoor waarschijnlijk ook van het feit dat zijn dochter en de dochter van zijn aartsvijand iets met elkaar hadden.


    Merle Borscht merkte dat Angela haar vol medeleven opnam. Ze zat echter niet te wachten op medelijden en daarom klonk er boosheid door haar tranen heen: ‘Ja, we waren een stel. Dat mag iedereen weten. En daar is nu een eind aan gekomen! En nu we toch bezig zijn. U zit er helemaal naast: Anja en Fred waren broer en zus.’


    ‘Was Galka haar broer?’


    ‘Dat u dat met al uw gespioneer nog niet hebt ontdekt…’


    ‘Gespioneer?’ Angela voelde zich betrapt én aangevallen.


    ‘Denkt u misschien dat ik niet heb gemerkt dat u mijn kantoor hebt doorzocht?’


    Nu voelde Angela zich eerder betrapt dan aangevallen.


    ‘En dat u dat briefje hebt meegenomen.’


    Nu voelde ze zich alleen nog maar betrapt.


    Merle Borscht had haar nog meer door dan Peter Kunkel de vorige dag. Werkten die twee misschien toch samen? Aan de andere kant: zou niet iedereen hetzelfde reageren als Merle als ze Angela’s hoogst onprofessionele onderzoekspogingen hadden opgemerkt? Ze moest een betere detective worden. Dat ze één keer de schuld van een moordenaar had bewezen, wilde nog lang niet zeggen dat ze ook goed was. Eenmaal is geenmaal.


    ‘Dat briefje werd bij ons bedrijf afgegeven voor Charu Benisha,’ legde Merle uit, inmiddels weer wat kalmer. ‘U mag het wat mij betreft houden.’


    Voor Charu Benisha? En Merle Borscht had het briefje gewoon op haar bureau gelegd? Had de yogalerares dan toch niemand afgeperst met de aantekeningen in Galka’s dagboek?


    Hoe kon het dat ze er zo ver naast zat? Ze moest echt beter worden! En daarom moest ze haar tekortkomingen niet alleen voor zichzelf toegeven, maar ook voor Merle. ‘Ik ben de zaak inderdaad aan het onderzoeken. En het spijt me dat ik daarbij uw kantoor heb doorzocht. Ik heb er alle begrip voor als u daarvan aangifte doet.’


    ‘Ik heb al genoeg problemen. En daarom zit ik niet te wachten op ook nog eens een proces tegen een ex-bondskanselier.’ Merle ging weer op de steen zitten. Al haar woede was verdwenen.


    Angela zweeg, ze wist niet wat ze verder nog moest zeggen.


    Plop.


    ‘Ik zou het op prijs stellen als uw hond niet ook nog eens de lucht hier zou verzieken. Het is allemaal al erg genoeg.’


    ‘Mag ik u vragen waarom u bij dit graf zit?’


    ‘Nee, dat mag u niet.’


    ‘Oké.’


    ‘Maar ik zal toch een antwoord geven,’ zei de door alle tranen uitgeputte vrouw. ‘Anja was mijn peettante. Ze was er vaker voor me dan mijn moeder. Veel vaker.’


    Angela keek naar het beeld. Anja Kunkel moest een groot hart hebben gehad. Anders had Aramis niet zoiets moois uit steen gehouwen. Dat ze de peettante was geweest van de dochter van zijn rivaal leek ook logisch. Tenslotte waren de twee begrafenisondernemers vroeger zakenpartners geweest.


    ‘Ik heb nog één vraag, waarvan u waarschijnlijk vindt dat ik die ook niet mag stellen.’


    ‘Ik heb een alibi. Ik lag de hele nacht naast Jessica in bed.’


    ‘Dat wilde ik helemaal niet vragen,’ antwoordde Angela, die meteen dacht dat een dergelijk alibi niet veel waarde had, als je ervan uitging dat geliefden in het echte leven vaak samen moordden.


    ‘Wat wilt u dan weten?’


    ‘Weet u waarom Charu werd afgeperst?’


    ‘O, geen flauw idee. Vast door iets uit haar leven als stripper.’


    ‘Bij de Kunkels lag trouwens ook zo’n briefje.’


    ‘Dus u hebt de boel daar ook al overhoopgehaald,’ zei Merle spottend.


    ‘Ja, inderdaad,’ gaf Angela toe. ‘Die brief was gericht aan Peter Kunkel.’


    ‘Aha.’


    ‘En hij was afkomstig van Galka.’


    ‘Van Galka? Denkt u dat ze hem samen hebben vermoord?’


    ‘Ze had tenslotte achter de rug van uw vader een verhouding met Peter Kunkel.’


    ‘Die sloerie,’ zei Merle op verachtelijke toon. Van eerbied voor de doden leek ze geen last te hebben.


    ‘U wist daar niets van?’


    ‘Dat ze buiten de pot pieste dacht ik al wel, maar dat het Peter was verbaast me dan weer. Denkt u dat hij Charu heeft vermoord?’


    ‘Waarom zou hij?’


    Nadat Pia von Baugenwitz had gezegd dat ze die trekkebenende man niet tot zo’n daad in staat achtte, had Angela niet meer nagedacht over die mogelijkheid.


    ‘Geen idee, misschien hadden ze ruzie.’


    Ja. Misschien had Charu met Peter gebeld en tegen hem gezegd: ‘Ik wil je zien’, dacht ze. En was hij daar woedend om geworden. Zo woedend dat hij haar had vermoord? Voor hem pleitte echter één ding: ‘Op de plaats delict kwam hij heel ontredderd over.’


    ‘Misschien was dat gespeeld. Als moordenaar zou ik ook niet bepaald ten overstaan van iedereen vrolijk de macarena gaan dansen,’ zei Merle.


    ‘Dus u denkt echt dat Peter Kunkel tot zoiets in staat is?’


    ‘Hij is een satanist!’


    Daar had ze een punt.


    ‘Zou u me nu alstublieft met rust willen laten?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Dank u.’


    ‘Eén ding nog.’


    ‘Lieve hemel, u lijkt wel een bloedhond.’


    ‘Wat is er met het been van Peter Kunkel gebeurd?’


    ‘Een auto-ongeluk toen hij dertien was.’


    ‘Wat voor soort ongeluk?’


    ‘Dat kunt u beter vragen aan degene die het heeft veroorzaakt.’


    ‘En dat was?’


    ‘Zijn vader.’
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    Mike hield het zwijgen van Marie bijna niet meer uit. Sinds een uur was hij de kinderkamer aan het behangen. De kleine Adrian Ángel sliep in de aangrenzende kamer en Marie had tot nu toe geen woord met hem gewisseld. Ze zat al die tijd al op de knusse, kale bank die ze vanuit haar oude huis had meegenomen naar het kasteel. Ze vertikte het gewoon om op te kijken van haar mobiel. Het was de eerste keer in Mike’s leven dat hij jaloers was op Instagram.


    Geconcentreerd rolde hij een nieuwe baan op de behangtafel uit. Marie had twee verschillende patronen gekocht. Een met autootjes en een met roze eenhoorns. Ze wilde niet, zo had ze Mike gisteren nog uitgelegd, dat haar zoon alleen zijn mannelijke kanten ontdekte. Het was Marie opgevallen dat dat ontegenzeglijk te modern was voor Mike, waarop ze hem vriendelijk lachend had aangespoord om vooral zelf zijn vrouwelijke kanten te ontdekken. Zoiets had Mike nog nooit van een vrouw te horen gekregen. Ja, Marie was echt anders dan alle anderen. Zo betoverend. Maar ook zo gecompliceerd.


    En Marie was nog nooit zo gecompliceerd geweest als nu. Het was hem inmiddels duidelijk dat ze het hem kwalijk nam dat hij als gebiologeerd naar Charu’s achterste had gekeken. Wat haar precies dwarszat, wist Mike echter niet. Er waren twee mogelijke oorzaken: een vleiende en een minder vleiende. De vleiende was dat Marie jaloers was. De minder vleiende dat Marie hem voor een primitieveling hield die uit een soort reflex naar het achterste van vrouwen gaapte. Alleen: welke van de twee was het? De ervaring leerde dat het de tweede was. En toch hoopte Mike dat Marie een heel klein beetje jaloers was. Bij dat idee glimlachte hij in haar richting. Marie keek weliswaar precies op dat moment op van haar smartphone, maar ze beantwoordde zijn glimlach niet. In plaats daarvan richtte ze zich weer op het schermpje, alsof daar een ongelooflijk interessante Instagram-post te lezen was waar het voortbestaan van de menselijke soort van afhing.


    Mike smeerde de baan behang in met plaksel en dacht na over iets wat zijn bazin ooit tegen hem had gezegd. Hij was er toen lange tijd niet aan toegekomen om zijn was te doen en had opeens alleen nog zijn oude Bambi-boxershort voor het uitkiezen. Problemen kun je alleen blijven negeren tot het moment dat je ze niet meer negeren kúnt. 


    Dat was ook hier van toepassing. Hij moest de koe bij de horens vatten. Nu meteen! Hij kon dat zwijgen geen minuut langer meer verdragen. Mike legde de behangkwast neer en vroeg op de man af: ‘Ben je nijdig omdat ik naar het achterste van Charu keek?’


    Marie keek op van haar mobiel. Dat was alvast iets. Maar vervolgende antwoordde ze: ‘Waarom zou ik daar nijdig om zijn?’


    Was dat een tegenvraag en tegelijkertijd misschien ook een strikvraag?


    ‘Dus je bent echt niet boos?’


    ‘Je mag naar zoveel achtersten kijken als je wilt. Ik oordeel niet.’


    Ze oordeelde. En óf ze oordeelde. Het was Mike echter nog steeds niet duidelijk waarom ze dat deed. Hield ze hem voor een primitieveling of was ze toch jaloers?


    ‘Als jij op knokige achtersten valt dan is dat jouw zaak. Ik heb er niet zo een.’


    Jaloers. Ze was overduidelijk jaloers. En dat hield in dat ze iets voor hem voelde. Mike was haar van blijdschap bijna om de nek gevlogen. Maar dat zou in deze situatie een beetje gek zijn geweest, want Marie was nog steeds pissig op hem. Hoe kon hij het voor elkaar krijgen dat haar humeur verbeterde? Nou, heel eenvoudig: met een compliment. Ja, precies, hij zou haar een compliment maken!


    Wat Mike op dat ogenblik vergat, was het feit dat hij op flirtgebied even getalenteerd was als een albatros in het neerstrijken op de grond.


    ‘Jij hebt een veel mooier…’ Mike stopte midden in de zin, omdat hij opeens besefte dat het volslagen ongepast was om de zin te beëindigen met het woord ‘achterste’. Hij kon beter Maries ogen prijzen, die zo prachtig schitterden als ze lachte. Haar geweldige uitstraling. Haar hartverwarmende en directe manier van doen. Maar om alles te beperken tot haar achterste, hoe prachtig Mike dat ook vond, was niet oké.


    ‘Wat heb ik?’ grijnsde Marie; niet boos, hoewel ze blijkbaar op een aangename manier geamuseerd was door het feit dat hij er met open mond bij stond en naar woorden zocht.


    ‘A, a, a…’ hakkelde Mike het begin van het woord dat hij uit goed fatsoen niet wilde uitspreken.


    ‘A, a, a…’ glimlachte Marie vriendelijk.


    ‘A…’ De laatste keer dat Mike zich zo hulpeloos had gevoeld was in die stripclub in Las Vegas geweest.


    ‘Maakt niet uit,’ glimlachte Marie, ‘jij hebt ook een fantastisch a, a, a.’


    Mike had nu eigenlijk opgelucht moeten zijn dat ze hem met dit compliment een soort vredesoffer deed, maar hij werd vuurrood. Hij zou normaal gesproken bijna opgelucht zijn geweest dat op dat moment Frau Merkel met Poepie de kamer binnenkwam, ware het niet dat ze er uitzonderlijk gespannen uitzag.


    ‘Je komt precies op het juiste moment,’ begroette Marie haar vriendin. ‘Mike en ik zijn net bezig om elkaar complimentjes te geven over ons achterste.’


    Nu maakte Frau Merkel een gespannen en tegelijkertijd geïrriteerde indruk. En Mike hoopte vurig dat ze niet verder op het onderwerp zou ingaan.


    ‘Vind je ook niet dat Mike een sensationeel kontje heeft?’ vroeg Marie op de haar zo kenmerkende directe manier.


    Die, vond Mike nu, ook angstaanjagend was en niet altijd alleen maar verfrissend. Als er niet net een ex-bondskanselier voor hem had gestaan, dan zou hij beslist blij zijn geweest met het compliment. Twee mensen die elkaar blijkbaar aantrekkelijk vonden, zouden de band tussen hen verder kunnen verstevigen. En om daar een beetje vaart achter te zetten, zou hij nu eindelijk een filmavondje met zijn favoriete film The Bodyguard kunnen voorstellen. Er stond nu echter een ex-bondskanselier voor hem en daarom hoopte Mike nog vuriger dat zijn achterste geen deel meer zou uitmaken van de verdere conversatie.


    ‘Ik moet het met jullie over de zaak hebben,’ zei ze en ze nam plaats op de bank, terwijl Poepie aan haar voeten ging liggen.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Marie.


    ‘Ik ben van plan om naar Kurt Kunkel te gaan met de smoes dat ik me wil verontschuldigen. Gisteren ben ik niet komen opdagen toen we een kop thee zouden drinken.’


    ‘Je had met hem afgesproken?’ Niet alleen Marie stond perplex, ook Mike.


    ‘Nou ja, hij heeft me uitgenodigd. Maar ik ben er niet naartoe gegaan in verband met Achim.’


    ‘En waarom wil je dan nu naar hem toe?’ vroeg Marie.


    ‘Hij heeft blijkbaar het ongeluk veroorzaakt waardoor zijn zoon gewond raakte aan zijn been.’


    ‘En wat heeft dat met de zaak te maken?’


    ‘Dat weet ik nog niet,’ verzuchtte Angela.


    ‘Van wie weet je dat, over dat ongeluk?’


    ‘Van Merle Borscht.’


    Mike mengde zich nu ook in het gesprek. ‘Die is toch zelf verdachte, samen met haar vriendin.’


    ‘Ex-vriendin,’ verbeterde Angela.


    ‘Het is geen stelletje meer?’


    ‘Nee. En ik denk ook niet dat die twee de moordenaars zijn.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Een jonge geliefde zoals Jessica is in misdaadfilms en -boeken altijd onschuldig.’


    Mike vond dat argument niet uitermate steekhoudend. Overtuigender was daarentegen dat zijn bazin ervan was overtuigd. Als hij iets had geleerd in Klein-Freudenstadt, dan was het wel dat hij moest vertrouwen op de intuïtie van Frau Merkel.


    ‘Hmm,’ zei nu ook Marie. ‘Maar waarom beschuldigt Merle Borscht dan de vader van haar ex?’


    ‘Dat het ongeluk iets met de zaak te maken heeft, was niet van haar afkomstig.’


    ‘Dus nu wil je gewoon een kop thee gaan drinken met die begrafenisondernemer van je en je gebruikt het onderzoek als smoes,’ grijnsde Marie, en Angela kwam op de een of andere manier betrapt over.


    Ze zweeg even en gaf het vervolgens toe: ‘Inderdaad. Ik wil er ook naartoe om hem eindelijk uit mijn hoofd te zetten.’


    ‘Famous last words,’ liet Mike zich zijn lievelingszinnetje ontvallen.


    De twee vrouwen keken hem aan. Mike had nu graag de meloen uit Pan Tau gehad, zijn lievelingsserie als kind; je kon je met dat ding heel klein maken. Echt bespottelijk dat zo’n meloen niet tot de standaarduitrusting van een lijfwacht behoorde.


    ‘Wat vind je ervan als Mike en ik gaan uitzoeken hoe het zit met die fakkel?’ vroeg Marie.


    ‘Met de fakkel?’ vroeg Angela.


    ‘Nou ja, iemand heeft dat ding voorzien van een explosief. Dat lijkt me duidelijk. Of de satanisten en de politie nu wel of niet denken dat het een ongeluk was. Mike en ik hebben gezien dat in de paaldansstudio van Charu ook een bedrijf zit dat springstoffen verkoopt.’


    ‘Springstof Peng,’ herinnerde Mike zich.


    ‘Springstof Pionier,’ verbeterde Marie hem glimlachend.


    ‘Jij hebt echt het talent om een goede assistent-detective te worden,’ zei Angela met een brede glimlach.


    ‘Ik ben niet alleen moeder,’ grijnsde Marie en ze wierp Mike een blik toe waarmee ze hem – als hij het goed zag – duidelijk wilde maken dat ze ook een vrouw was. Ja, het stond nu definitief vast dat hij haar vanavond The Bodyguard zou laten zien!


    ‘En, Angela, ga je nu gelijk al naar de begrafenisondernemer?,’ vroeg Marie.


    ‘Nee, ik moet eerst nog ergens anders heen.’


    ‘Naar je man, om hem te zeggen dat je een date hebt met een ander?’


    Frau Merkel oogde nu zo betrapt, zoals hij haar in haar tijd als politica nog nooit had gezien, dacht Mike.


    ‘Het was nog niet eens bij je opgekomen om het hem te vertellen?’ zei Marie verbaasd.


    Frau Merkel zag er nóg betrapter uit.


    ‘Oeps,’ sprak Marie hardop uit wat ook Mike dacht.


    ‘Hij zal het ook best begrijpen als ik het hem pas achteraf vertel,’ probeerde Angela het te relativeren.


    ‘Famous last…’ begon Mike. Maar voordat hij de spreuk kon afmaken, keken de twee vrouwen hem met samengeknepen ogen aan. Verdorie, je had ook nooit een magische meloen bij de hand als je er een nodig had!


    ‘Waar wil je dan eerst nog naartoe?’ vroeg Marie aan haar vriendin.


    ‘Naar Silvio.’


    ‘Silvio de kapper?’ vroeg Mike verrast.


    ‘Ik wil hem een paar vragen over Charu Benisha stellen. Merle Borscht zei tegen me dat de afpersingsbrief aan haar was geadresseerd.’


    ‘Dan kan Charu natuurlijk nooit zijn opgeblazen als ze zelf iemand heeft gechanteerd,’ concludeerde Marie.


    ‘Precies. En omdat ze vroeger bij Silvio heeft gewerkt, kan hij me misschien nog wat aanwijzingen geven, bijvoorbeeld over haar relatie met Peter Kunkel.’


    ‘En dan kun je je en passant ook lekker mooi laten maken voor je date,’ grijnsde Marie.


    ‘Op dat idee was ik nog helemaal niet gekomen,’ antwoordde Angela weinig geloofwaardig. Marie liep naar haar toe, gaf haar een zoen op de neus en zei: ‘Je zit niet meer in de politiek. Je hoeft niet te liegen tegen je vrienden.’


    Marie had het hart van Frau Merkel veroverd, zag Mike toen ze vertederd glimlachte. Net als het zijne, maar dan in een ander opzicht. Marie was op haar manier net zo uniek als de ex-bondskanselier. Mike’s voorpret over de filmavond met Marie werd getemperd: hij was in zijn leven zo vaak bedrogen door zijn ex-vrouw dat hij zich nu solidair voelde met de man van Frau Merkel. En hij vroeg zich af of het fatsoen hem niet gebood om hem te waarschuwen dat er een kaper op de kust was.
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    Onderweg naar de kapper liep Angela over het zonovergoten marktplein van Klein-Freudenstadt. Mops Poepie, die zijn vrouwtje een ‘moeten we met deze hitte nou alwéér op pad’-blik had geschonken, mocht bij Marie of Mike in het koele kasteel blijven.


    De witte straatstenen van het plein glommen in de zon. Vanaf het kaaskraampje waaide haar een nadrukkelijk-kruidig luchtje tegemoet. Het was een geur die altijd alleen bij Poepie in de smaak viel, die om de een of andere reden zelfs nog gekker was op stinkkaas dan Nicolas Sarkozy. Geen wonder dat de weinige toeristen die in het vredige dorpje verzeild waren geraakt het marktplein op hete dagen meden. Om de fruitverkoopster niet tegen het lijf te lopen, ging Angela met een grote boog om de marktkraampjes heen. Terwijl ze langs het café kwam, ontdekte ze op het terras van de buitenhorecagelegenheid (een van de woorden die Angela de laatste twee jaar tijdens haar door corona overschaduwde ambtsperiode buitensporig vaak had gebruikt) Jessica Kunkel. De elegante vrouw had deze keer een oranje tuinbroek aan, maar wel nog altijd haar roodleren jack. Ze had een plekje in de schaduw weten te bemachtigen, negeerde de koffie die voor haar stond en schreef geconcentreerd in haar notitieboek. Een toespraak voor een uitvaart? Iets voor Charu Benisha? Of voor de tuinman? Voor beide begrafenissen was echter nog geen datum gepland. Misschien schreef ze de breuk met Merle Borscht van zich af?


    ‘Merle had gelijk,’ zei Jessica opeens, zonder op te kijken van haar blok.


    Angela voelde zich heel even geïrriteerd. Was de jonge vrouw met iemand aan het bellen, had ze zo’n klein wit ding in haar oor zoals Marie dat ook altijd had?


    ‘Ja, ik bedoel u.’ Jessica draaide zich om naar Angela, die zich onmiddellijk betrapt voelde. Kennelijk hadden inmiddels al heel wat mensen in Klein-Freudenstadt de indruk gekregen dat ze een nieuwsgierig iemand was die haar neus in andermans zaken stak.


    ‘Wat wilt u van me weten, Frau Merkel?’ De jonge vrouw wees uitnodigend op de andere stoel aan het tafeltje. ‘Dan trakteer ik u op een cappuccino.’


    ‘Niet nodig, ik betaal zelf,’ zei Angela. Na ruim twee decennia als minister en bondskanselier zaten de daar geldende regels er bij haar zo ingebakken dat ze nog altijd in een reflex weigerde als iemand een rekening wilde betalen. Ze voegde zich bij de tengere vrouw. Die voelde zich in tegenstelling tot Merle Borscht niet aangevallen door Angela’s nieuwsgierigheid en leek gewoon neerslachtig te zijn. Vast en zeker door de breuk. En misschien ook door de fatale gebeurtenissen van de afgelopen dagen?


    Angela zag in de kwetsbaarheid van de jonge vrouw met het bobkapsel ook een kans om informatie te verzamelen. De gedachte dat dit eigenlijk onbehoorlijk was, ging zeker door haar heen. Door al die jaren in de regering zat het er bij haar echter ook ingebakken om te profiteren van zwakte bij anderen. In het begin was ze er zelfs trots op geweest dat dat haar zo goed afging. Maar Achim had vermanend tegen haar gezegd dat ze dat nieuw ontdekte talent alleen doelgericht en voor de goede zaak mocht gebruiken. Veel macht ging gepaard met een grote verantwoordelijkheid. Toen Angela haar man had gevraagd of hij dat van een Romeinse of een Griekse filosoof had, vertelde hij dat hij als jongetje tijdens familiebezoek in West-Duitsland een Spider-Man-blaadje van zijn neefje had gelezen waarin dat had gestaan. Grootse bespiegelingen hoefden niet per se afkomstig te zijn van grote filosofen.


    Aanvankelijk had ze zich opgewonden over Achims belerende woorden. Hij had er geen flauw benul van hoe het er in haar beroep aan toeging. Hoe kon het dat hij dacht te weten wat noodzakelijk was en wat niet? Maar Angela begreep al snel dat hij zich zorgen maakte over haar zielenheil en ze deed haar best om zijn advies ter harte te nemen. En niet in de laatste plaats daardoor ontpopte ze zich als een vrij fatsoenlijke regeringsleider. Dankzij Achim. Achter iedere bondskanselier staat tenslotte een sterke man.


    ‘Waarom zit u te glimlachen?’ vroeg Jessica geïrriteerd.


    ‘Ik zat aan mijn man te denken.’


    ‘Aan uw blik te zien, moet u heel erg veel van hem houden.’


    Heel erg veel van hem houden. Ja, dat was zo. Om Achim als persoon. En nog veel meer om de manier waarop hij met haar omging.


    En wat was haar dank? Naar Aramis gaan!


    ‘Waarom zit u nu te fronsen?’


    Angela kreunde. Sinds ze in Klein-Freudenstadt woonde, kon blijkbaar iedereen van haar gezicht aflezen wat er in haar omging, was ze een open boek. In plaats van antwoord te geven op Jessica’s vraag probeerde ze het met een tegenvraag: ‘Houdt u nog van Merle?’


    De elegante vrouw keek haar met een blik vol verdriet aan.


    ‘U houdt dus nog van haar?’ concludeerde Angela.


    Jessica’s blik werd nog verdrietiger.


    ‘Waarom zijn jullie dan uit elkaar gegaan?’


    Nu vocht de jonge vrouw tegen haar tranen en Angela voelde zich ellendig.


    Moordonderzoek of geen moordonderzoek, ze wilde Jessica niet aan het huilen maken.


    ‘Kan ik iets voor u halen?’ vroeg een wat oudere, gezette ober. Hij glimlachte als iemand die met zichzelf in het reine was, zoals ook Achim met zichzelf in het reine was. Alweer een kenmerk van haar man dat Aramis nooit zou hebben. De begrafenisondernemer maakte altijd een verdrietige indruk en ging gebukt onder het lot van zijn familie. En waarschijnlijk ook onder schuldgevoelens door het bedenkelijke ongeluk waarbij zijn zoon gehandicapt was geraakt aan dat been?


    De fout, beste Brutus, zit niet in onze sterren, maar in onszelf, dat we ondergeschikten zijn.


    Dit Shakespeare-citaat had Aramis ter sprake gebracht en haar daarbij verteld dat hij het werk van de schrijver – of liever gezegd van de schrijfster Emilia Bassano – zo waardeerde. Gewoon omdat daarin het vraagstuk schuld aan de orde kwam. Op die manier kon alleen een man die zelf last had van diepe schuldgevoelens naar teksten kijken. Het werd tijd om eindelijk meer te weten te komen over dat ongeluk. Angela bestelde een cappuccino en nadat de ober weer vertrokken was, vroeg ze aan Jessica: ‘Mag ik u iets persoonlijks vragen?’


    ‘Dat doet u toch de hele tijd al,’ was het antwoord.


    ‘Nou...’ Angela weifelde.


    ‘Sorry, ik zit er helemaal doorheen. Vraag het nou maar gewoon of vraag het niet en laat me dan alstublieft verdergaan met schrijven. Dat heb ik nodig om ermee te kunnen dealen.’


    ‘Uw broer en uw vader hadden een ongeluk?’ vroeg Angela na een innerlijke strijd.


    ‘Ja, twintig jaar geleden.’


    ‘Twintig jaar…’ Angela begreep wat dat getal betekende.


    ‘Ja.’


    De twee vrouwen zwegen. Het duurde even voordat Angela weer verder durfde te praten. ‘Uw moeder…’ vroeg ze zachtjes en vol medeleven.


    ‘Ja…’ was het nauwelijks hoorbare antwoord.


    Aramis ging dus gebukt onder een nog veel grotere schuld dan ze had gedacht. Hij had een ongeluk veroorzaakt waarbij niet alleen zijn zoon zwaargewond was geraakt, maar ook de vrouw was omgekomen van wie hij zoveel hield. Die arme man. Zo’n last was toch niet te dragen?


    Jessica Kunkel veegde de tranen af met de mouw van haar rode jack. Dat schoof daarbij een stukje omhoog en Angela zag de littekens op Jessica’s pols. Zes, zeven kleine en een grote. ‘Ze snijdt zichzelf’, zo had de marktkoopvrouw het verwoord. Het was echter niet alleen dat. Jessica Kunkel was een vrouw die had geprobeerd zelfmoord te plegen.


    ‘Wat vreselijk, dat van uw moeder,’ zei Angela vol medeleven.


    ‘Maakt niet uit,’


    ‘Maakt niet uit?’ vroeg Angela verbouwereerd.


    ‘Ik was nog heel klein. Ik heb mijn moeder helemaal niet gekend. Alleen van foto’s en van het beeld dat mijn vader van haar heeft gemaakt.’


    ‘En u hebt daar echt helemaal geen verdriet om gehad?’ Gelet op de littekens kon Angela dat moeilijk geloven.


    ‘Nee,’ zei Jessica en ze pakte het kleine kannetje om melk in haar koffie te doen. Daarbij merkte ze Angela’s blik op. ‘In ieder geval niet om mijn moeder,’ gaf ze toe. ‘Maar wel omdat ik in een heel vreemd gezin ben opgegroeid. Met een vader die het niet aankon om ons in zijn eentje op te voeden. Hij had zoveel verdriet dat hij mij later met een tweede naam naar mijn overleden moeder heeft vernoemd. Hij zag in mij altijd háár als we bij elkaar waren.’


    Angela zag in gedachten voor zich hoe Aramis baby Jessica in zijn armen had.


    ‘Mijn broer deed na het ongeluk allerlei dwaze dingen om zijn manke been te compenseren. Dat doet hij tot op de dag van vandaag. Mijn vader heeft dat nooit begrepen. En ik zat er middenin. Door iedereen genegeerd. Vergeten. Omdat ze allebei alleen met zichzelf bezig waren.’


    ‘Het was niet mijn bedoeling om naar uw littekens te staren,’ verontschuldigde Angela zich.


    ‘Maakt niet uit. Daar ben ik al overheen.’ Jessica zette het kannetje weer neer.


    ‘Echt?’


    ‘Het zou na al die jaren therapie ook wel jammer zijn als dat niet zo was.’


    ‘U bent ervoor behandeld?’


    ‘Als puber kreeg ik eerst psychofarmaca. ’s Ochtends blauwe, ’s middags rode en ’s avonds witte.’


    ‘En dat hielp niet?’


    ‘Nee. Ik was alleen helemaal van de wereld. Mijn redding was uiteindelijk therapeutisch schrijven.’ Jessica tikte op het notitieblok. ‘Dat stelde mijn nieuwe psychologe vorig jaar voor.’


    Angela had het dus waarschijnlijk bij het juiste eind gehad: Jessica schreef het verdriet over de breuk met Merle van zich af. Gingen maar meer mensen met hun psychische problemen om zoals deze dappere jonge vrouw. De wereld zou er veel beter uitzien als al die dictators op jonge leeftijd de juiste therapeut waren tegengekomen.


    ‘Ik neem alleen ’s avonds voor het slapen nog een wit pilletje. Maar niet meer zo’n sterke als vroeger. En ik word nu ook niet meer wakker door een paniekaanval, hoogstens nog door een oehoe.’


    ‘Hebt u door te schrijven ook kunnen verwerken dat uw eigen vader en die van Merle van dezelfde vrouw hielden en elkaar daardoor gingen haten?’


    ‘Voor Merle was het veel zwaarder. Haar moeder heeft daardoor het gezin in de steek gelaten toen ze nog klein was. En dat is ze nooit te boven gekomen. Omdat haar moeder er niet meer was, verafgoodde Merle haar vader ook zo. Ze deed alles precies zoals hij dat deed. Ging net als hij het leger in en volgde daarna de opleiding tot begrafenisondernemer. En over een jaar zal ze alles overnemen. Het is een echt vaderskindje.’


    ‘Ik had juist de indruk dat Merle de dingen anders wil gaan aanpakken dan haar vader.’


    ‘Ik heb haar op dat idee gebracht.’ Jessica glimlachte triest. ‘We wilden de twee bedrijven laten fuseren.’


    ‘Merle vertelde me dat ze het bedrijf vooral winstgevender wilde maken.’


    ‘Ja.’ Jessica schoot in de lach. ‘Wat ik voor ogen heb, is beter voor de nabestaanden. En wat beter is voor de nabestaanden, is uiteindelijk ook winstgevender. De discountzaak van haar vader moet het hebben van de kwantiteit. Wel zijn hun marges klein. De bankrekening van de Borschts ziet er niet veel beter uit dan de onze.’


    ‘En nu willen Merle en u niet meer samenwerken?’


    ‘Ik wil niet meer met haar samen zijn.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat ze me nog altijd met fluwelen handschoentjes aanpakt. Ze snapt niet dat dit hier,’ Jessica schoof haar mouw omhoog en wees naar de littekens, ‘tot het verleden behoort. Ik ben niet meer die jonge meid die zichzelf beschadigt, die snel van slag is en die moet worden beschermd. Ik ben stabiel. Ze hoeft zich om mij geen zorgen meer te maken. Ze wist meer af van mijn pillen dan ikzelf. Merle was ook degene die zei dat ik moest stoppen met die pillen en het anders moest aanpakken. Door haar ben ik van therapie veranderd. Dat van dat therapeutische schrijven heb ik dus eigenlijk aan haar te danken…’ Haar stem stokte.


    ‘Dus u hebt de relatie beëindigd omdat Merle niet begrijpt dat u bent gegroeid?’


    ‘Ja, eergisteravond,’ antwoordde Jessica.


    ‘Maar u bent nog wel de hele nacht bij haar gebleven?’ zei Angela verbaasd.


    ‘Ja, nadat ik was uitgehuild, zijn we in slaap gevallen,’ bevestigde Jessica het alibi van Merle Borscht, en ze had er daarmee meteen ook een voor zichzelf. Angela wilde haar geloven. Een jonge geliefde was in misdaadromans altijd onschuldig.


    Waarom klampte ze zich zo vast aan die gedachte? Sinds wanneer was ze zo romantisch? Sinds ze de boeken van Agatha Christie las voor haar onderzoekswerk? Nee. Jessica had gewoon de blauwe ogen van haar vader Aramis.


    Angela zuchtte.


    De gezette ober kwam eraan en hij zette de cappuccino voor haar neer, waarna Jessica vroeg: ‘Waarom kan Merle niet inzien dat ik veel sterker ben dan ze denkt?’ De blauwe ogen stonden weer verdrietig, maar in de verste verte niet zoals je zou verwachten bij iemand die zelfmoord zou willen plegen. Deze vrouw, die zichzelf door te schrijven uit de diepste diepten had bevrijd, kwam op Angela veel sterker over dan veel mensen die zichzelf als invloedrijk beschouwden.


    ‘Waarom lukt dat haar toch niet?’ Jessica schudde verdrietig haar hoofd.


    Hoewel de oppositie Angela altijd graag als gevoelloos had bestempeld – vooral als ze ergens anders over dachten dan zij – raakte Jessica’s vertwijfeling haar. Net als de pijn van haar broer Peter, die door dat auto-ongeluk van jongs af aan mank was geweest. Maar wat haar vooral raakte was het verdriet dat Aramis met zich meezeulde. Aan één ding had Angela bij het detectiveje spelen nog niet eerder gedacht: het ging daarbij niet alleen om het oplossen van mysteries. Het ging ook – en vooral – om mensen. Het ging altijd en overal om mensen.


    In de politiek was Angela zich daar zeker bewust van geweest. Tussen de beslissingen die zij nam en de burgers op wie die van toepassing waren, bevonden zich echter altijd veel ambtenaren en instanties. Nu zat ze met alleen Jessica en haar relaas aan één tafel. Er was geen medewerker die het op zich zou nemen om Jessica te helpen bij haar liefdesverdriet.


    Angela stond op, liep om het tafeltje heen en streek zachtjes over Jessica’s schouder. Het kwam een beetje schutterig op haar over, ze was er niet in geoefend om op die manier genegenheid en medeleven te tonen. Maar omdat de jonge vrouw het zich liet welgevallen, had Angela blijkbaar goed gehandeld. Misschien had ze als bondskanselier ook af en toe haar arm om iemand heen moeten slaan.
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    Achim had de Gollum-tuinkabouter opnieuw geverfd en hij zette hem op de tafel van het terras om hem te laten drogen. Achim merkte dat het harder begon te waaien. Over een paar uur zou het vast en zeker gaan onweren. Daarvoor hoefde hij niet op een weerapp te kijken, hij merkte het aan zijn dikke grote teen. Angela hield er niet van als hij die teen groot én dik noemde en al helemaal niet als hij dat bij die van haar deed.


    Waar was ze eigenlijk?


    Angela moest niet in dat onweer verzeild raken en nat worden. Ze vatte altijd zo snel kou en hier in Klein-Freudenstadt kreeg ze niet meer de 24-uurszorg die haar als bondskanselier te beurt was gevallen. Eerlijk gezegd wekte de plattelandsdokter van Klein-Freudenstadt niet bepaald vertrouwen: vroeg in de middag had hij al een borreltje op.


    Hij zou zijn vrouw natuurlijk kunnen opbellen om te vragen wat ze aan het doen was. Dat zou echter te veel lijken alsof hij haar controleerde en als hij één ding niet wilde, dan was dat de bewegingsvrijheid van zijn vrouw beperken. Want dat was volgens Achim het geheim van een goed huwelijk: elkaar wederzijds vrijlaten. En ’s nachts twee dekbedden gebruiken, zodat de een dat van de ander niet al slapend wegtrok.


    Achim keek naar de lucht, waar inmiddels de eerste wolk voorbijtrok, en hij voelde zich eenzaam. Een heel klein beetje maar. Het had in feite weinig te betekenen. Hij had alleen nooit last gehad van dat gevoel. Angela was dan wel in haar regeringsperiode niet vaak bij hem geweest en de meeste tijd daarvan ook veel en veel verder weg geweest dan nu – toch had hij zich altijd verbonden met haar gevoeld door een onzichtbare band. Die band was er nu ook, dat wel, maar hij was ietsjes minder sterk. Er was iets aan de hand met Angela. Werd ze door deze moorden meer in beslag genomen dan door die op het echtpaar Von Baugenwitz? Of had de schok van de nacht op het kerkhof er zo diep bij haar ingehakt?


    Nee, Angela was al anders geweest toen hij was thuisgekomen van zijn wandelvakantie. En niet eens door de een of andere furunkel, die overigens helemaal niet bleek te bestaan.


    Achim zuchtte. Hij maakte zich zorgen om zijn vrouw. Daar was hij heel goed in: in zich zorgen maken om haar. Hij was er bijna net zo bedreven in als in scrabble. Dat was nu eenmaal het vervelende: als je veel van iemand hield, had je ook veel zorgen. Achim moest grijnzen om die gedachte, hij was bijna net zo’n groot filosoof als Spider-Man. Peinzend streek hij over de pas geverfde Gollum-tuinkabouter en er zat meteen een gifgroene vlek op zijn hand. Die zou hij er met terpentine af moeten halen en de kabouter dan nog een keer verven. Maar dat ging hij niet meteen al doen. Dat eigenaardige gevoel van eenzaamheid maakte hem triest. En dat wilde hij niet: triest zijn. Dat wilde niemand toch?


    Achim dacht eraan terug hoe hij zichzelf als kind op dat soort momenten had getroost. Hij had bijvoorbeeld op tienjarige leeftijd aan zijn vader meegedeeld dat hij kwantumchemicus wilde worden. Die had alleen geantwoord: ‘Geen idee wat dat is. Maar je gaat net als ik bij het waterschap werken!’ Voor het eerst had de band met zijn geliefde vader een heel klein deukje opgelopen. Precies zo eentje als hij nu om de een of andere onbegrijpelijke reden ook bij zijn band met Angela voelde. Als kind was hij, als hij troost nodig had, in zijn eentje naar het balkon van hun flat gegaan en had hij zijn lievelingslied gezongen: ‘Drie Chinezen met de contrabas’. Wat had hij ervan genoten om dan de klinkers te vervangen: ‘Drö Chönözön möt dö cöntröbös’. Waarschijnlijk had zijn grote liefde voor het scrabblespel daar zijn oorsprong.


    Uiteraard wist Achim dat het beslist geen politiek correct lied was. Als hij het nu als volwassen vent zou zingen en er een video van op dat socialemediaplatform zette – hoe heette dat ook alweer? TicTac? TikiTaka? TakaTuka? – dan zou hij een enorme stroom shit over zich uitgestort krijgen. En toch wilde Achim zich nu, net als in zijn jeugd, wat beter voelen. Dus besloot hij om de klinkers van zijn lievelingsnummer te vervangen: ‘Daydream Believer’ van The Monkees. Achim schetterde het hard en vals, want hij deed wat zingen betrof weinig onder voor zijn vrouw. ‘Cheer up, sleepy Jean, oh what can it mean to a daydream believer and a homecoming queen.’


    Na de eerste ronde riep Achim luidkeels: ‘En nu met een ö!’ En hij zong: ‘Chör öp, slööpö Jöön, öh whöt cön öt möön tö ö döydrööm bölöövör önd ö hömöcömöng qööön.’


    Achim liet de klanken wegsterven en dacht dat het een beetje Saksisch klonk. Of Noors. Hadden dat dialect en die taal een gemeenschappelijke oorsprong? Hij nam zich voor om dat bij gelegenheid na te vragen bij een linguïst. Misschien met een bord linguine erbij?


    Achim lachte om zijn flauwe woordspeling die de meeste mensen waarschijnlijk niet grappig zouden vinden. Hij constateerde dat hij zich inderdaad al iets beter voelde. Daarom besloot hij om nog een couplet te zingen. Hij had ‘en nu met een ä!’ kunnen roepen of ‘en nu met een ü!’ Maar Achim was nu eenmaal een scrabblefan (of, zoals hij zichzelf noemde, een scrabble-aficionado). Daarom riep hij hard: ‘En nu met een f!’


    En hij zong: ‘Chffr fp, slffpf Jffn, fh whft cfn ft mffn tf f dfydrffm bflfver fnd f hfmfcfmfng qffn.’


    Toen hij daarmee klaar was, moest hij zo lachen dat hij het liefst over de grond was gaan rollen, zoals Poepie dat deed als hij een dode vis had gevonden. Bij het laatste visincident had het dagen geduurd voordat de stank uit zijn vacht was. Geen enkel geheim recept had geholpen. Integendeel. De tip om de mopshond in te wrijven met azijn en roquefort was contraproductief gebleken. Het had er alleen toe geleid dat het huis stonk naar dodeviskaas in azijn.


    Ha! Wat had Achim Angela graag bij zich gehad. Ze vond zijn humor weliswaar niet altijd grappig, maar deze keer zou ze zeker hebben meegelachen. Misschien waren ze zelfs in het gras gaan liggen van het lachen, net als vroeger, als jonge verliefde wetenschappers.


    Waar was ze nou toch?


    Achims stemming werd weer slechter en daarom besloot hij om het nummer nog harder te schetteren. Hij zou nu natuurlijk een andere medeklinker kunnen nemen: ‘En nu met een p!’ of ‘En nu met een m!’ Maar Achim was nu eenmaal iemand die zichzelf graag voor een uitdaging plaatste, anders had hij ook niet zo snel Angela als zijn levenspartner gekozen. Daarom riep hij: ‘En nu met een puntkomma!’


    En hij zong: ‘Chpuntkommar puntkommap, slpuntskommapy Jpuntkomman puntkommah…’


    Daarna stopte hij ermee.


    Wat hij ook uitkraamde, niets kon het eigenaardige gevoel wegnemen dat zich van hem meester had gemaakt. ‘En nu met een gedachtestreepje!’ niet en ook ‘En nu met een hashtag!’ niet. Net zomin als het ‘Dra Chanazan mat da cantrabas’ het verdriet weg had kunnen nemen toen zijn vader vlak voor zijn overlijden had gezegd: ‘Ik begrijp niet dat je dat kwantumgedoe studeert. Je zult een veel beter leven hebben als je bij het waterschap gaat werken.’


    Achim zuchtte, keek naar de gifgroene vlek op zijn hand en stelde vast dat het niet afdoende was om afleiding te zoeken. Hij moest uitvinden wat er niet in orde was. Als hij Angela er echter rechtstreeks op zou aanspreken, gaf ze gegarandeerd een ontwijkend antwoord. Moest hij haar anders gewoon gaan bespioneren? Maar wat moest hij zeggen als ze hem daarbij betrapte? Hij was tenslotte geen James Bond. Alhoewel: de geheim agent werd bij het schaduwen van vijanden van het Britse rijk ook met de regelmaat van de klok ontdekt, waarna hij in een gevecht verwikkeld raakte. Eigenaardig dat de Binnenlandse Veiligheidsdienst daar zijn spionnen niet beter opleidde als het om observeren ging.


    Een strijd, al dan niet verbaal, wilde Achim niet voeren met Angela. Niet alleen omdat hij die waarschijnlijk zou verliezen, maar ook omdat een van de geheimen van hun goede huwelijk was dat ze ruzies nooit tot het bittere eind uitvochten. Om precies te zijn zaten ze de weinige conflicten die ze hadden vooral allebei zwijgend uit. Bijvoorbeeld aan het begin van haar pensioen, toen Achim zijn vrouw een hond wilde geven. Angela had hem eerst nog in alle toonaarden te verstaan gegeven dat ze in geen geval een huisdier wilde hebben. Maar vanaf het moment dat Achim haar op kerstavond de jonge mopshond toestak, hield ze zielsveel van haar ‘kleine Hazebazie’. Zelfs na die visrolactie had ze tegen Poepie gezegd: ‘Jij bent mijn allerbeste vriend, kleine Hazebazie. Wil je nog een klein stukje roquefort?’


    Misschien moest hij gewoon een fijne avond met zijn vrouw doorbrengen als ze weer terug was en het helemaal niet ter sprake brengen? Samen naar een opera kijken, daar genoten ze toch allebei van? Of misschien een keer iets heel, heel wilds doen. Net als vroeger. Alleen niet naaktzwemmen in het Dumpfmeer. Dat was misschien toch een beetje te frivool. Maar naar een klassieke musicalfilm kijken, dat zou toch geweldig zijn? Een film met Gene Kelly bijvoorbeeld, Singin’ in the Rain of Brigadoon. Of een met Fred Astaire. Ze vonden allebei de film Funny Face leuk. Toen ze er voor het eerst naar keken, had Achim liefdevol tegen Angela gezegd: ‘De titel is ook op jou van toepassing.’ En ze had lachend geantwoord: ‘Ik weet niet of ik dat lief vind en je wil kussen. Of je juist een draai om je oren wil geven.’ En vervolgens had ze het allebei gedaan. Het laatste natuurlijk alleen uit gekheid.


    Ja, een musical. Dat zou de band tussen hen weer sterker maken. Er was natuurlijk niets mooiers op de hele wereld dat zo goed was voor een mens.


    Achim besloot Angela te bellen om met haar een muziekfilm uit te kiezen. Wat zou ze van Singin’ in the Rain vinden? Terwijl hij wachtte tot Angela opnam, zag hij voor zich hoe hij het nummer voor zijn Angela zong met de ö: ‘öm söngön ön thö rön’ en dat ze allebei moesten lachen.


    Angela nam niet op.


    Dat was op zich niet ongebruikelijk. Tijdens haar regeringsperiode had ze vaak te veel omhanden gehad. En in de korte tijd dat ze nu in Klein-Freudenstadt waren, was het een paar keer voorgekomen dat ze haar mobiel niet zo snel wist op te diepen uit haar grote Longchamp-tas, waar hij tussen honderden andere spullen lag. Niet zelden bevond zich onder die dingen een van haar talloze Shakespeare-boeken waarover ze Achim zo graag vertelde. Eerlijk gezegd vond hij haar uitweidingen over de schrijver net zo oninteressant als die over de reorganisatie van de federale instantie voor het wegverkeer. Als Angela haar mobiel eindelijk uit haar tas had gevist, dan belde ze ook altijd zo snel mogelijk terug.


    Ze belde niet terug.


    Er was inderdaad iets niet in de haak. En het was tijd om uit te vinden wat er aan de hand was. Meteen op pad gaan om zijn vrouw te vinden had Achim daarnet terecht al uitgesloten. Wel kon hij op een andere manier inlichtingen inwinnen wat er bij Angela aan de hand was. Dat hoefde hij alleen maar bij Mike na te vragen.
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    ‘Angie!’ riep kapper Silvio door de salon heen. ‘Angiiiiie!’ De geblondeerde man had de bovenste drie knoopjes van zijn witte slimfit overhemd niet dichtgeknoopt, waardoor er demonstratief veel borsthaar te zien was. Hij haastte zich met soepele passen naar Angela toe en riep: ‘Angie. Je haar! Je haar! Wat ziet het er weer uit! Haha, goed dat je naar mij toe bent gekomen!’


    Silvio was de enige mens op aarde die Angela onder vier ogen bij de door haar niet gewaardeerde bijnaam noemde. Bij haar eerste bezoek had hij gevraagd: ‘Mag ik je Angie noemen?’ En Angela had daarop geantwoord: ‘Nee, dat mag u niet.’ Waarna ze er nog aan toegevoegd had: ‘En ik zou het ook wat passender vinden als u me niet zou tutoyeren.’ Maar Silvio had slechts gelachen. ‘Geweldig. Hartelijk welkom, Angie!’


    Die man hoorde alleen wat hij wílde horen. In dat opzicht was hij net als die aanhangers van complottheorieën. Andere informatie ging bij hem nog niet eens het ene oor in en het andere weer uit. Dat zou mooi zijn geweest, want dan had die info in ieder geval heel even zijn hersenen bereikt. Het was eigenlijk zo dat het leek alsof Silvio een onzichtbaar veiligheidsscherm om zijn hoofd had dat ter hoogte van zijn oren alleen de dingen liet passeren die hem aanstonden.


    ‘Angie, wat vind je ervan als we eens iets nieuws met je haar gaan doen?’ vroeg Silvio met een glinstering in zijn ogen.


    ‘Daarom ben ik hier niet,’ antwoordde Angela naar waarheid. De zes weken die er altijd tussen haar kappersbezoeken zaten, waren nog niet om. De tussenpozen verkorten vond Angela geldverspilling. Het etiket ‘Zwabische huisvrouw’, dat haar in haar tijd als politica was opgeplakt, was ook privé van toepassing op Angela, met uitzondering van de woorden ‘Zwabische’ en ‘huisvrouw’. En iets nieuws doen met haar haar? Op dat punt gold voor haar het motto: Never change a winning haircut! Bovendien was ze naar de kapsalon gekomen om Silvio uit te horen over Charu Benisha, die natuurlijk korte tijd bij hem had gewerkt nadat ze in Klein-Freudenstadt was komen wonen. De kans bestond dat de yogalerares en Peter Kunkel de moordenaars van Galka waren, dat ze daarna ruzie hadden gekregen en hij haar vervolgens, teleurgesteld in de liefde, had opgeblazen. De ene brief had op Peters bureau gelegen, de andere was – als je Merle Borscht mocht geloven – aan Charu geadresseerd geweest.


    ‘Ik heb een heel nieuwe tint blond voor je, Angie.’


    ‘Blond?’ zei Angela verbaasd.


    ‘Ja, dat zou jou super staan!’


    Angela voelde zich overdonderd door de gedachte alleen al.


    ‘Ik gebruik hem zelf ook!’ Silvio wees naar zijn dikke haar vol gel.


    Die gedachte overdonderde Angela nog meer.


    ‘Je man zal grote ogen opzetten!’ Silvio legde een hand op Angela’s schouder en leidde haar naar een van de stoelen bij de wasbakken. Daarbij rook ze zijn aftershave, waarin duidelijk te veel abrikozengeur zat. Het schoot haar te binnen dat het haar Achim eigenlijk nooit opviel als ze bij de kapper was geweest. Zelfs als ze haar haar, zoals Silvio voorstelde, zou blonderen – wat natuurlijk volledig uitgesloten was – zou haar man op de vraag: ‘Valt jou iets op aan mijn uiterlijk, Puffel?’ waarschijnlijk even routineus als liefdevol antwoorden: ‘Je bent net zo mooi als altijd.’


    ‘Haha, Angie, iedereen zal grote ogen opzetten hoe jeugdig je dan overkomt, so fashionista!’ straalde Silvio, die je van alles kon verwijten, maar geen gebrek aan enthousiasme.


    Iedereen? Daar vielen ook Mike en Marie onder. En Achim. En ook… Aramis. Zou ze op hem echt jonger overkomen? En zou dat dan misschien zelfs geweldig zijn?


    Och, onzin! Ze ging zich toch zeker niet voor de een of andere in het wild rondlopende begrafenisondernemer laten restylen, ook al hield hij van Shakespeare, was hij artistiek aangelegd en zag hij er verbluffend goed uit. Dat zou ze voor niemand, helemaal niemand doen! Behalve uiteraard voor de kiezers. Om stemmen te winnen, had ze ooit een stylingadviseur in de arm genomen.


    ‘En het allerbelangrijkste: je zult je niet meer oud voelen, Angie!’ jubelde Silvio, de zelfbenoemde nieuwe stylingadviseur, en hij duwde haar daarbij in de stoel.


    Angela voelde zich nog helemaal niet oud! Gewoon zoals dat bij haar leeftijd paste. Maar zou het misschien toch niet leuk zijn om een keer een nieuw kapsel te proberen? Niet omdat een campagnemanager dacht dat je daarmee 0,23-0,27 procent meer stemmen kon binnenhalen bij de parlementsverkiezingen, maar puur voor zichzelf?


    Misschien zou Achim toch blij zijn met zo’n verandering en zijn vrouw in een heel nieuw licht zien. Niet alleen als vertrouwde partner tijdens de jaren van hun pensioen. En, nou ja, misschien zou het ook bij Aramis in de smaak vallen. Het hoefde niet per se meteen blond te worden geverfd, alleen een iets andere coupe. ‘We zouden gewoon een ietsiepietsie aan mijn kapsel kunnen veranderen.’


    ‘Haha, Angie-Bangie, zoals je wilt. Maar je moet echt wat dapperder door het leven gaan.’


    Dapperder.


    Tot nu toe was Angela er altijd van uitgegaan dat ze betrekkelijk onverschrokken was.


    ‘Weet je wat het mooiste aan jouw nieuwe coupe zal zijn, Angie-Bangie?’


    ‘Dat u me nóóit meer Angie-Bangie zult noemen?’


    ‘Haha, je bent zo grappig, Angie-Bangie!’


    ‘Wat is het mooiste?’ verzuchtte Angela, die wist dat ze voor Silvio vanaf nu Angie-Bangie zou heten.


    ‘We kunnen ondertussen de hele tijd met elkaar praten!’


    Dat was inderdaad niet verkeerd; het ging haar tenslotte nog altijd hoofdzakelijk om het onderzoek. Daarom liet Angela zich achterover zakken in de stoel bij de wasbak en ze wilde meteen Charu Benisha ter sprake brengen.


    Maar opeens zei Silvio: ‘Weet je wat, Angie-Po-Paingie?’


    ‘Angie-Po-Paingie?’ kreunde Angela verontwaardigd.


    ‘Je hebt het mooiste, dikste haar dat ik ooit heb gezien.’


    Angela was haar nieuwe troetelnaam meteen weer vergeten. Silvio wist wel hoe je de dames naar de mond moest praten. De kapper draaide de kraan open en Angela genoot van het warme water dat met precies de juiste kracht over haar haar stroomde. Ja, deze man had ondanks al zijn fouten toch bepaalde talenten; hij masseerde bijvoorbeeld tijdens het wassen op een geweldige manier haar hoofd.


    ‘Die arme Charu,’ begon Angela, ook om te voorkomen dat ze door zijn magische vingers zou gaan spinnen.


    ‘Ja, die lieve schat had zooo’n groot hart.’


    ‘Echt waar?’ vroeg Angela verbaasd. Ze herinnerde zich Charu niet als een bijzonder warm iemand.


    ‘Een stripper met een hart, net als in de film,’ zei Silvio dromerig. ‘En dat is hier in Klein-Freudenstadt gebroken.’


    ‘Door Peter Kunkel?’


    ‘Nee, door Ralf Borscht.’


    ‘Door haar man?’ Daar keek Angela heel erg van op.


    ‘Ja, Charu hoopte zo op een nieuw leven met Ralf. Ze was helemaal verliefd op hem. Hij had haar tenslotte uit haar leven als stripper bevrijd. Maar het bleek allemaal een hel te zijn.’


    ‘Waarom?’


    ‘Nou, aan de ene kant was zijn dochter Merle altijd heel gemeen tegen die arme Charu. En dat terwijl Merle haar niet eens als nieuwe moeder hoefde te accepteren. Dat zou ook raar zijn geweest. Charu was tenslotte jonger. Merle noemde Charu altijd een hoer. En Charu was natuurlijk helemaal geen prostituee, alleen stripper. En Ralf, neem dat maar van me aan, Angie-Po-Paingie, van hem heeft Charu in het begin echt heel veel gehouden.’


    ‘En toch werd ze ongelukkig met hem?’


    ‘Hoe zou jij het vinden als je met een man getrouwd was die nog altijd verdriet heeft om een oude liefde?’


    ‘Niet fijn,’ antwoordde Angela. Haar hart zou waarschijnlijk breken als Achim geobsedeerd werd door een ex-vriendin. Erika, de hoogleraar filosofie, was zo jaloers geweest dat Othello in vergelijking met haar overkwam als een uiterst relaxte hippie. Erika had zelfs een keer, hoewel ze al zeker vijftien jaar niet meer samen was met Achim, bij het raam van haar kantoor op de universiteit gestaan en Angela, die op officieel werkbezoek was, met waterballonnen bekogeld.


    Ook door zijn ervaringen met Erika zei Achim vaak dat het geheim van een goed huwelijk erin bestond dat je de ander vrijliet. Viel daar wat hem betrof ook een afspraak met Aramis onder? Bij wie Angela ook nog eens met een nieuw kapsel zou komen opdagen?


    ‘Charu wilde weg uit Klein-Freudenstadt,’ zei Silvio.


    ‘Met Peter Kunkel?’


    ‘Nee, die was voor haar gewoon tijdverdrijf.’


    ‘Dat maakte de stelling aannemelijker dat die twee ruzie hadden gehad en dat Peter haar had vermoord.


    ‘Gisteren vertelde dat lieve ding nog juichend dat ze eindelijk het geld zou krijgen om weg te gaan uit Klein-Freudenstadt. Ze wilde een nieuw leven opbouwen. In Bamberg.’


    ‘Bamberg?’


    Ze hield van de verhalen over kabouter Sams. En die spelen zich af in Bamberg.’


    ‘Er zijn slechtere redenen voor het kiezen van een stad,’ vond Angela.


    ‘Ja,’ antwoordde Silvio zachtjes. De dood van Charu leek hem diep te hebben geraakt.


    ‘Heeft ze gezegd waar dat geld vandaan kwam?’


    ‘Ze zou het krijgen van mensen die dat aan zichzelf te wijten hadden.’


    ‘Wie bedoelde ze daarmee?’


    ‘Geen idee. Wel sprak ze het gemener uit dan ik haar ooit heb meegemaakt.’


    Charu, zo redeneerde Angela, had blijkbaar toch iemand afgeperst nadat ze het dagboek had gevonden. Waarschijnlijk ging het om een van de personen die tuinman Galka geld afhandig had willen maken. Dat leek er op zijn beurt weer op te wijzen dat de vroegere stripper toch niet degene was aan wie Galka’s afpersingsbrief was geadresseerd. Hield dat in dat Merle had gelogen tegen Angela? Om haar op het verkeerde spoor te zetten? Of wist de dochter van Ralf Borscht gewoon niet beter?


    ‘En nu…’ Silvio’s stem stokte. ‘is… Charu… dood.’


    ‘Ja, vreselijk,’ zei Angela op zachte toon.


    ‘Ze was nog zo… zo… jong.’


    De kapper stopte met het masseren van het schuim in haar haar. Angela merkte dat haar hoofd niet alleen nat werd van het water, maar dat er nog iets nats op haar gezicht druppelde. Silvio huilde. Steeds harder.


    Ondanks het schuim in haar haar stond Angela op en ze keek naar het hoopje ellende. Ze kon niet anders dan haar armen om Silvio heen slaan. Schutterig. Maar toch.


    ‘Je bent zo lief, Angie-Po-Paingie,’ slikte de kapper.


    Bij het horen van die bijnaam had Angela het liefst een eind gemaakt aan de omhelzing, maar ze deed het niet. In plaats daarvan zei ze: ‘De moordenaars van Charu krijgen hun verdiende straf nog wel.’


    ‘Moordenaars?’ Silvio was zo verbaasd dat hij vergat te snikken.


    ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Angela en ze was blij dat ze de kapper kon loslaten nu hij niet meer huilde. Ze pakte een handdoek om haar natte haar zelf droog te maken.


    ‘Het was geen moord.’ Silvio wreef de tranen weg met zijn slimfit mouw. ‘Dat heeft Martin tegen me gezegd.’


    ‘De aspirant-inspecteur?’ vroeg Angela verwonderd.


    ‘Ja. Ik heb daarnet zijn haar geknipt. Zijn baas zegt dat het duidelijk om een ongeluk ging. En Martin is er heilig van overtuigd dat zijn baas altijd gelijk heeft.’


    Angela vroeg zich af of Martin echt zo dom was om alles van Hannemann aan te nemen. En of hij zelf iets te verbergen had. Het ging in zijn geval tenslotte om een satanistenvriend van Peter Kunkel.


    ‘Silvio?’ vroeg ze.


    ‘Ja?’


    ‘Denkt u dat Charu werd afgeperst?’ Angela wilde honderd procent zeker weten dat zij toch echt de dader niet was.


    ‘Waarvoor zouden ze haar dan afpersen?’ vroeg de kapper verbaasd en Angela leidde hem naar haar plaats bij de spiegel.


    ‘Door haar verleden bijvoorbeeld.’


    ‘O, heel Klein-Freudenstadt weet dat allang. Daarover is iedereen al uitgeroddeld.’


    ‘En door haar verhouding met Peter Kunkel.’


    ‘Dat wist ook zo’n beetje iedereen.’


    ‘Ralf Borscht ook?’ vroeg Angela, terwijl ze plaatsnam voor de spiegel.


    ‘Ik denk het wel.’


    ‘En was hij jaloers?’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom niet? Zelfs al was hij niet verliefd op haar, dan moest toch zijn trots zijn gekrenkt.’


    ‘Charu zei dat Ralf helemaal niet boos kón worden omdat hij vanbinnen gebroken was.’


    ‘Gebroken?’


    ‘Omdat hij zich schuldig voelde om iets.’


    Net als Aramis, schoot het door Angela heen.


    ‘Dat heeft hij een keer in een dronken bui toegegeven.’


    ‘Heeft Charu tegen u gezegd waarom hij zich precies schuldig voelde?’


    ‘Nee, dat heeft hij haar niet verteld.’


    Angela vond dat het tijd werd om ook Ralf Borscht eens aan de tand te voelen.


    ‘En nu, Angie-Po-Paingie, gaan we weer lol maken. Het is niet goed om de hele dag stoom af te blazen over vervelende dingen. We gaan nu iets anders laten blazen.’


    ‘Pardon?’ vroeg Angela gepikeerd.


    ‘De föhn!’ lachte Silvio. Hij pakte een zwart, kolossaal turbogeval en zette het aan. Het dreunde harder dan het regeringsvliegtuig. ‘En weet je wat?’


    ‘Nou?’


    ‘Nu gaan we toch je haar nog even blond verven.’


    ‘Ik zei toch dat ik dat niet wil,’ riep Angela boven het lawaai uit.Silvio lachte echter alleen maar. ‘Dat ding maakt zo’n herrie. Ik versta je echt niet!’
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    Mike beende door het gebouw waarin zich behalve Charu’s dansstudio ook de firma Springstof Pionier bevond. Hij werd vergezeld door Marie, die haar baby voortduwde in de kinderwagen, en mopshond Poepie. Hij hoopte van ganser harte dat die geen bolus zou draaien. Het in de weer zijn met een poepzakje behoorde niet tot de werkzaamheden waarop je tijdens je opleiding tot lijfwacht werd voorbereid. Zijn mobiel ging over en de naam ‘Puffel van de bazin’ lichtte op. Hij besloot om niet op te nemen. Meneer Sauer wilde ongetwijfeld weten waar zijn vrouw zich ophield en dan moest hij hem over al dat gedoe vertellen. Dat zou niet alleen het leven van Frau Merkel ingewikkelder maken, maar ook het zijne.


    Het groepje kwam aan bij de geopende deur naar de paaldansstudio. Mike keek naar binnen en zag weer voor zich hoe Charu langs de stang omlaag was gegleden, om vervolgens te beseffen dat het onfatsoenlijk was om op een dergelijke manier aan een dode te denken.


    ‘Waarom vertrek je je gezicht?’ vroeg Marie.


    ‘Ik dacht aan iets waaraan ik niet zou moeten denken,’ antwoordde Mike. Hij wilde niet liegen tegen Marie, daarvoor mocht hij haar veel te graag. Maar hij vond het ook vervelend om de waarheid te moeten vertellen.


    ‘Aan haar achterste,’ stelde Marie vast.


    ‘Hmm,’ gaf Mike indirect toe.


    ‘De hersenen doen soms rare dingen met een mens,’ glimlachte Marie. Ze leek absoluut niet boos te zijn. En ze begon zelfs nog breder te glimlachen. ‘Ik zou jou echt graag een keer aan die stang zien hangen.’


    ‘Hè?’ Mike was zowel verbaasd als blij door de verandering van onderwerp.


    ‘Ga gewoon even dansen. Dat is een goede afleiding voor een slecht geweten, want het is vervelend om daar last van te hebben.’ Marie nam hem zijn oneerbiedige gedachten niet kwalijk en wilde hem in plaats daarvan opvrolijken. Wat een geweldige vrouw was ze toch!


    Mike was wel in voor een lolletje. Hij ging de studio in en liep naar een stang, nam een sprong en klemde zich met handen en voeten vast, bijna twee meter boven de grond.


    ‘Wow, Magic Mike!’ lachte Marie in de deuropening, terwijl Poepie naar de stang sjokte en verbaasd omhoogkeek. ‘Voer eens een sexy act op!’


    Sexy act?


    Mike had voor het laatst tijdens zijn opleiding tot lijfwacht aan een stang gehangen. Maar de instructeur had hem geen sexy moves bijgebracht. Hoewel dat mogelijke aanslagplegers vast en zeker zó had verrast dat je ze makkelijker had kunnen overmeesteren.


    ‘Toe dan!’ lachte Marie.


    Mike wilde de pret niet bederven en strekte een been. Het lukte hem dan wel niet om een rechte hoek te maken, maar vijfenzeventig graden was het toch zeker.


    ‘Dat moet beter!’ lachte Marie. Mike dacht zelf dat hij er met dat uitgestrekte been ongeveer even opwindend uit moest zien als bondspresident Frank-Walter Steinmeier tijdens aerobics. Hij dacht opnieuw aan Charu Benisha en zag voor zich hoe ze zich met het hoofd naar beneden en met gespreide benen omlaag had laten glijden. Natuurlijk zou het er bij hem nooit zo elegant uitzien; toch zou Marie verbaasd zijn als ze merkte hoe goed hij in vorm was.


    Met een steunend geluid, dat een beetje in tegenspraak was met de topfitte indruk die hij wilde maken, klauterde Mike eerst een stuk naar boven. Daarna maakte hij een draai, zodat hij met het hoofd naar beneden aan de stang hing. Zijn benen wikkelde hij om de stang, zijn handen klemden zich om het staal.


    ‘Wow!’ riep Marie vol verbazing.


    Mike was er blij om.


    ‘Doorgaan, Magic Mike!’ moedigde Marie hem aan en Mike wilde die prachtige vrouw dat genoegen graag doen. Maar beneden hem stond Poepie, die hem kwijlend en met de tong uit de bek aanstaarde. Als hij nu met gespreide benen omlaag zou glijden, zou hij in botsing komen met de mopshond.


    ‘Ga door!’


    Mike zuchtte en hoopte dat de hond opzij zou springen als hij hem naderde. Daarom spreidde hij zijn benen, meer dan een halve schaarbeweging zat er helaas niet in.


    ‘Yeah!’ lachte Marie. En Mike genoot ervan dat Marie het zo leuk vond. Hij gleed met het hoofd omlaag langzaam langs de stang naar beneden.


    Een kleine dertig centimeter boven de vloer stopte hij en hij keek Poepie, die een klein stukje naar achteren was gegaan, recht in de ogen. Vanuit zijn gezichtshoek was het alsof het beestje op zijn kop stond. De hond hijgde en Mike rook zijn stinkende adem vlak bij zijn gezicht. Jammer genoeg had Mike er geen idee van hoe hij weer in een horizontale houding moest komen. Bij Charu had dat er heel simpel uitgezien, maar bij een afsprong als de hare zou hij gegarandeerd een hernia oplopen. Dat zou de sportieve indruk die hij op Marie wilde maken temperen, en niet zo’n beetje ook.


    Daarentegen kon hij natuurlijk ook niet eeuwig ondersteboven, met gespreide benen en met een hijgende mopshond in zijn nek vlak boven de vloer aan de stang blijven hangen. Hij voelde ook al dat hij rood aanliep.


    Lieve hemel, in wat voor stomme situaties raakte je als man soms verzeild als je een vrouw wilde pleasen.


    ‘En nu ben ik heel benieuwd!’ lachte Marie vriendelijk.


    ‘Ikzelf ook,’ antwoordde Mike puffend.


    ‘Zal ik je helpen?’


    Mike dacht diep na. Het was niet zozeer het feit dat het onmannelijk zou overkomen als ze hem hielp, maar meer de noodzaak dat ze zijn benen dan moest vastpakken. Hun eerste aanraking hoorde romantisch en teder te zijn, geen hulp bij een acrobatische oefening die spaak was gelopen.


    Terwijl Mike aan het aarzelen was, nam Poepie de beslissing voor hem. De mopshond likte over zijn gezicht. Mike riep ‘gatver’ en verloor zijn concentratie. Poepie hupte in een reflex opzij en Mike sloeg met zijn hoofd tegen de vloer. Daar riep hij ‘ahh!’, waarna hij meteen nog meer pijn te verduren kreeg: zijn benen maakten een wat ongecontroleerde hoek, wat ertoe leidde dat zijn zaakje tegen de stang sloeg. Deze keer riep Mike geen ‘ahh!’ of ‘getver!’, maar ‘au-au-au!’


    Terwijl hij vertrokken van de pijn over de vloer kronkelde, keek Marie hem vol medelijden aan. Dat was niet het doel van zijn inspanningen geweest.


    Poepie, die blijkbaar vermoedde dat hij iets fout had gedaan, sjokte weer naar Mike en likte opnieuw liefdevol over zijn gezicht. Dat maakte het er allemaal niet echt beter op. Marie liep snel naar de stang, hurkte neer naast Mike, raakte zachtjes zijn schouder aan en vroeg: ‘Gaat het?’


    Mike kreeg alleen een ‘hmmm’ over zijn lippen, dat bevestigend had moeten overkomen. Het maakte echter een weinig overtuigende indruk, niet in de laatste plaats omdat zijn stem daarbij duidelijk hoger was dan normaal.


    Marie pakte de nog steeds lebberende Poepie op en zette hem een meter verderop weer neer. Voor Mike was het ondanks alle pijn een kleine troost dat de vochtige hondentong zijn gezicht niet meer likte. Hij had zijn gezicht het liefst afgeveegd met de mouw van zijn jasje, maar hij hield van pijn nog altijd zijn kruis vast. Gelukkig was Marie zo vriendelijk om alle kwijl van zijn gezicht te vegen met haar witte sjaal.


    Mike wist er een ‘dank je’ uit te persen. Zijn stem klonk nog altijd veel te hoog, hoewel het in ieder geval twee hele woorden waren. Marie ging op de grond zitten en legde zijn bonzende hoofd in haar schoot. Onder normale omstandigheden was dat Mike algauw te intiem geweest, maar hij kon zich niet verzetten. En het was natuurlijk ook geweldig! In een uiterste krachtsinspanning wist hij uit te brengen: ‘Ik ben niet bepaald een Magic Mike.’


    ‘Nee, eerder een Tragic Mike,’ glimlachte Marie, en dat zag er bijna teder uit.


    Mike moest lachen. Dat deed hem goed. Al had hij pijn tussen zijn benen. Maar het goede overheerste. Hij keek Marie in de ogen.


    Ze stopte met glimlachen. Waarom deed ze dat? Omdat ze nu zo teder naar hem keek!


    Of verbeeldde hij zich dat? Nee, ze keek hem echt teder aan. En ze streelde zijn voorhoofd! Dat voelde nog beter. Veel en veel beter. En op een heel andere manier deed het ook pijn. Want Mike herinnerde zich de laatste keer dat een vrouw zo naar hem had gekeken. Met haar was hij toen meteen getrouwd. En als deze vrouw vreemdging – telkens en telkens weer – dan zou hij daaraan onderdoor gaan. Die pijn wilde hij nooit meer meemaken. Hij zou nu kunnen reageren op de tedere blik van Marie, haar zelfs kunnen kussen, wat ze blijkbaar wilde. Maar dan bestond de kans dat zijn hart, dat hij door de jaren heen met moeite had weten op te lappen en dat er nu waarschijnlijk uitzag als een in elkaar geflanst monster van Frankenstein, weer werd gebroken. Zelfs tijdens zijn missie in Afghanistan was hij nooit zo bang geweest als op dit moment.


    Marie merkte dat en zag hoe hij haar nu aankeek en ze hield op met strelen. Mike probeerde zichzelf moed in te praten: deze vrouw was een goed iemand. En er waren ook relaties die niet zo waren als die met zijn ex-vrouw. Zijn bazin had bijvoorbeeld een harmonieus huwelijk. Aan de andere kant vond ook die opeens een andere man aantrekkelijk. Waren alle vrouwen zo? Als zelfs Frau Merkel zo was? Was het gewoon zo dat je hart zou worden gebroken als je van iemand hield?


    ‘Wat is er?’ vroeg Marie.


    Mike wist niet wat hij daarop moest zeggen en gaf een ontwijkend antwoord. ‘We waren eigenlijk hier om onderzoek te doen.’


    ‘Wil je niet liever nog even rustig zo blijven liggen?’ stelde Marie voor.


    ‘Het gaat prima.’


    ‘Je stem is nog wel een beetje hoog.’


    ‘Echt waar?’ vroeg Mike en hij hoorde aan de klank dat het een overbodige vraag was. Meteen daarop probeerde hij het op geforceerd lage toon. ‘Echt waar?’


    ‘Ook al doe je alsof dat niet zo is.’


    ‘Het gaat goed met me,’ zei Mike en hij kwam overeind.


    ‘Als jij het zegt,’ antwoordde Marie en ze klonk gekwetst.


    Mike voelde zich onmiddellijk schuldig. Het ging er toch om dat hij zijn hart wilde beschermen, niet om Marie pijn te doen!


    Hij richtte zijn blik op haar, maar ze keek snel weg, stond ook op en zei kortaf: ‘Nou, hup dan!’

  


  
    43


    Nu of nooit, dacht Angela toen ze naar Uitvaartonderneming Kunkel liep. Nu zou ze Aramis weer zien. Nu zou ze het met hem over het ongeluk hebben waarbij zijn geliefde vrouw was omgekomen en erachter komen of het verband hield met de moordzaken. Nu zou ze Aramis eindelijk uit haar hoofd zetten!


    Angela voelde de aantrekkende wind tegen haar net geknipte en met haarlak in model gehouden nieuwe kapsel waaien. Als het om haarlak ging, had Silvio altijd één devies: heel veel helpt ook heel veel. In ieder geval had ze hem er wel van kunnen weerhouden om haar haar te blonderen. Ook al was dat niet eenvoudig geweest: Silvio was helemaal weg van het idee dat ze zich allebei, althans wat haarkleur betrof, de partnerlook zouden aanmeten. Na langdurige onderhandelingen, die Angela qua heftigheid deden denken aan die over de financiële steun aan Griekenland, waren ze het samen eens geworden over een roodachtige bruintint. Of was het een bruinachtige roodtint? Hoe dan ook, het zag er geweldig uit! Silvio was weliswaar vermoeiend en de haarlak die hij had gebruikt rook nog sterker naar abrikoos dan zijn aftershave, maar je haar wassen, knippen, in model brengen en kleuren kon hij als geen ander.


    Het door wilde bloemen omzoomde huis maakte niet meer zo’n idyllische indruk als bij haar eerste bezoek. De bewolkte lucht gaf het huis iets melancholisch. Of praatte ze dat zichzelf aan omdat ze inmiddels meer wist over de tragische gebeurtenissen binnen deze familie?


    Angela haalde diep adem, liep naar de deur en ontdekte dat die op slot zat. Geen wonder, het bedrijf ging altijd om vijf uur ’s middags dicht. Het ‘nu of nooit’ veranderde in ‘nooit’ en het lot wilde haar daar vast en zeker mee duidelijk maken dat ze Aramis niet meer zou terugzien. Voor het moordonderzoek konden Mike en Marie hem misschien ook aan de tand voelen en alle benodigde informatie aan haar doorgeven. Ze wilde zich net omdraaien om te vertrekken toen ze getimmer hoorde. Het was het geluid van een beitel op steen en het kwam achter het huis vandaan. Het ‘nooit’ veranderde in ‘nu’.


    Of niet?


    In de politiek had Angela zich nooit zo onzeker gevoeld voor een ontmoeting. Ook niet toen ze de eerste keer door de toenmalige bondskanselier Helmut Kohl werd uitgenodigd met de woorden: ‘En het eten bestaat uit een flinke portie varkenspens!’ Angela had destijds, hoewel ze zich helemaal niet op haar gemak voelde, al haar moed bijeengeraapt. En dat was precies wat ze nu ook deed. Ze liep om het huis heen, stapte een smal zandachtig pad op dat werd geflankeerd door wilde rozen en ontdekte Aramis in het hoge gras van de tuin. Hij was bezig een steen te bewerken die eruitzag alsof Michelangelo had gedacht: laat ik vandaag eens een bijzonder mooie Venus gaan maken.


    Angela zou de pracht van de half afgemaakte buste zeker wat langer hebben bewonderd als er niet een aanblik was geweest die nog fascinerender was: Aramis werkte met ontbloot bovenlichaam. En dat zag er indrukwekkend uit – althans voor een man van zeventig. Angela moest zich er echt toe dwingen om hem niet met Achim te vergelijken. Het duurde even voordat ze zich er bewust van werd dat het op het innerlijk van een mens aankwam. Omdat ze zich echter niet uit de ban van het tafereel kon losrukken, wist ze eerst geen woord uit te brengen.


    Aramis had haar inmiddels opgemerkt en hij hield op met hameren. ‘U?’


    ‘Hallo,’ zei Angela onzeker.


    Aramis legde hamer en beitel op de grond, pakte een zwart T-shirt en trok het aan. Iets in Angela had het liefst gezegd: ‘O, dat is toch helemaal niet nodig,’ maar een verstandiger stemmetje kon dat nog net voorkomen.


    ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg Aramis en zijn stem klonk afstandelijk. Geen wonder, dacht Angela, ik heb hem gisteren laten zitten. Zoiets vindt niemand leuk.


    ‘Ik kom mijn excuses aanbieden,’ zei Angela, die weer helderder kon nadenken nu hij gepast gekleed ging. ‘Omdat ik gisteren niet ben gekomen.’


    ‘Dat geeft niets,’ antwoordde de begrafenisondernemer. Het klonk niet zozeer naar gekrenkte trots, eerder teleurgesteld.


    ‘Ik had het u op zijn minst moeten laten weten,’ zei Angela.


    ‘Ik spreek u niet tegen.’


    ‘Maar nu heb ik wel wat tijd om te praten.’


    ‘Alleen heb ik niet zo’n zin in thee,’ zei Aramis afwerend, hoewel het, zoals Angela tevreden vaststelde, nogal weifelend klonk.


    ‘We zouden ook samen een glas wijn kunnen drinken,’ zei ze en ze waagde het erop om naar hem te glimlachen.


    ‘Dat zou kunnen,’ antwoordde hij en zijn mondhoeken gingen, hoewel nauwelijks zichtbaar, ook iets omhoog.


    ‘Maar.’


    ‘U hebt geen wijn meegenomen.’


    ‘Ik had als goedmakertje een fles moeten meenemen, hè?’ zei Angela, die haar fout inzag.


    ‘Maar u bent wél naar de kapper geweest,’ glimlachte Aramis nu breed.


    ‘Dat klopt,’ antwoordde Angela en ze giechelde als een schoolmeisje.


    ‘Het ziet er heel mooi uit.’ Het was geen opmerking uit beleefdheid. Aramis vond haar kapsel – en haar misschien ook? – heel mooi. Angela voelde zich een beetje raar. Niet op de ‘Helmut Kohl laat zo meteen varkenspens serveren’-manier, maar op een heel andere, mooiere. Ze had zich voor het laatst zo gevoeld toen Achim haar lang geleden had versierd. Verlegen keek ze naar de grond en ontdekte daar twee flesjes bier.


    Om Aramis niet te laten merken wat zijn compliment bij haar teweegbracht, stelde ze voor: ‘We kunnen ook bier drinken.’


    ‘U drinkt bier?’


    ‘Af en toe.’


    ‘Oké,’ antwoordde Aramis. Hij pakte de twee flesjes en opende ze met het uiteinde van zijn beitel. Eentje ervan gaf hij aan Angela, waarna hij haar het andere toestak om te toosten. ‘Proost!’


    Angela tikte met haar flesje tegen het zijne en nam een slok. Het bier was gelukkig nog koel en was verfrissend na die warme, woelige dag.


    ‘Zullen we gaan zitten?’ Aramis wees op een ietwat verweerde houten bank, die omringd werd door prachtige stokrozen die een intense geur verspreidden. Angela vroeg zich af of de oude bank wel was berekend op twee personen. Met een galante handbeweging gebaarde Aramis waar ze plaats kon nemen. Ze ging ondanks haar twijfels zitten en hij volgde haar voorbeeld. Pas nu stelde Angela vast dat de bank behoorlijk klein was. De ruimte tussen hen in was misschien dertig centimeter. Voldoende om elkaar niet per ongeluk aan te raken, maar dicht genoeg bij elkaar om elkaars hand vast te houden.


    Elkaars hand vasthouden? Geen sprake van! Ze was hier om onderzoek te doen in een moordzaak. En om deze man voor eens en voor altijd uit haar hoofd te bannen!


    ‘Ik heb nog eens zitten nadenken over Emilia Bassano,’ zei Aramis.


    ‘Echt waar?’


    ‘Ja.’ Hij glimlachte zo charmant dat Angela zijn blik ontweek. Dat maakte het er bepaald niet makkelijker op om het handen vasthouden van zich af te zetten. ‘We zullen waarschijnlijk nooit weten of Emilia die stukken wel of niet geschreven heeft.’


    ‘Jammer genoeg niet, nee.’


    ‘Maar aan één ding bestaat volgens mij geen twijfel. Emilia en Shakespeare kenden elkaar. Ze was de maîtresse van de toenmalige Lord Chamberlain en de theatergroep van Shakespeare was...’


    ‘… de Lord Chamberlain’s Men!’


    ‘Precies! Het is ondenkbaar dat Emilia en Shakespeare elkaar niet tegen het lijf zijn gelopen. En weet u waar ik vast van overtuigd ben?’


    ‘Dat gaat u me vast en zeker nu meteen al vertellen,’ antwoordde Angela vriendelijk.


    ‘Ja, inderdaad,’ zei Aramis lachend. ‘Stel: Emilia heeft de stukken toch niet geschreven.’


    ‘Prima, laten we daarvan uitgaan. Niet van harte, maar we doen het.’


    ‘Dan zou het natuurlijk zo kunnen zijn dat zíj de donkere dame is.’


    ‘Die uit Shakespeares sonnetten?’ vroeg Angela verbaasd.


    ‘Ja, in de eerste sonnetten plaagt hij zijn grote liefde met haar donkere uiterlijk en noemt hij haar mooi. Zoals we allebei weten, had Emilia…’


    ‘… een donkere huid!’ Nu begreep Angela waar Aramis heen wilde. Zijn theorie klonk plausibel. Fascinerend. Geniaal bijna!


    ‘In de latere sonnetten lijdt Shakespeare eronder dat ze niet net zoveel van hém houdt. Dat ze ook belangstelling heeft voor andere mannen.’


    ‘Emilia was natuurlijk een zelfbewuste vrouw. Alleen omdat een groot dichter van haar hield, zelfs bezeten van haar was, wil nog niet zeggen dat ze per se van hem moest houden.’


    ‘Nee, dat is ook zo. Aan het eind beledigt Shakespeare haar zelfs, dat ze een slecht karakter heeft, en toch kon hij haar niet opgeven. Hij wil simpelweg dat er van hem gehouden wordt.’


    ‘Dat willen we toch allemaal?’ flapte Angela eruit.


    Waarom had ze dat gezegd?


    Er werd toch van haar gehouden? Achim hield van haar. En zij van hem!


    ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Aramis. Nu was hij degene die naar de grond keek. Op dezelfde manier als zij daarnet. En ook al kon Angela het nauwelijks geloven, ze moest nu toch eindelijk voor zichzelf toegeven dat de begrafenisondernemer haar mocht. Of, om het net als Marie te formuleren: dat hij op haar viel. En dat terwijl hij gewoon zat. Op amper dertig centimeter van haar verwijderd.


    ‘En Shakespeare vervloekte zichzelf,’ ging Aramis verder. ‘Iedereen had hem tenslotte gewaarschuwd dat hij niet verliefd moest worden op de donkere dame. Die arme stakker.’


    Aramis begon te citeren:


    ‘O, liefde, wat voor ogen in mijn hoofd


    Gaf je mij, die mij geen waarheid tonen.


    Of, indien wel, is mijn verstand gedoofd


    En heeft zijn valse oordeel mij bedrogen?’


    De bank trilde door zijn prachtige, diepe stem. Er liep een aangename rilling over Angela’s rug. Die man kon niet alleen práten over Shakespeare, hij kon zelfs zijn sonnetten voordragen. Hij had een echt kunstenaarshart!


    Aramis schoof bijna onmerkbaar haar kant op. Angela op haar beurt schoof al net zo onmerkbaar naar hem toe. De afstand tussen hen was amper tien centimeter. Angela’s hart bonkte. Vanuit haar ooghoek zag ze dat Aramis’ hand de hare naderde. Haar hart bonkte nog harder. Op bijna drie centimeter van de hare kwam zijn hand tot stilstand. Durfde hij het niet aan om haar aan te raken? Hoopte hij dat zíj die laatste stap zou zetten? Hoe zou het voelen?


    Het zou de juiste beslissing zijn geweest om op te staan en naar huis te gaan, naar Achim. De verkeerde beslissing was om zijn hand te pakken. Maar waarom voelde dat verkeerde nu opeens aan alsof het goed was?
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    Mike waggelde schuldbewust achter Marie aan. Het zou nog wel een tijdje duren voordat alles weer normaal was. Poepie week niet van zijn zij; blijkbaar voelde de kleine mopshond zich verantwoordelijk voor het rampje aan de stang. Het groepje bereikte zwijgend de trap, die naar beneden toe naar de firma Springstof Pionier leidde. Marie pakte de reiswieg met haar slapende baby uit de kinderwagen en ze gingen allemaal de trap af. Na een paar passen door een gang met neonverlichting bereikten ze de sobere deur van Springstof Pionier. Marie duwde de klink omlaag, maar de deur zat op slot.


    Mike wist dat het nu zijn taak was om hem open te breken. Daartoe moest hij echter een aanloop nemen en zich met een flinke vaart tegen het deurhengsel gooien. En met een pijnlijk zaakje was dat helemaal niet zo’n simpele onderneming. Omdat Mike tegenover Marie echter niet als een slappeling wilde overkomen, zei hij dapper: ‘Dat doe ik!’ en hij was blij dat zijn stem alweer bijna normaal klonk.


    Hij nam een aanloop, rende – of liever gezegd: waggelde – naar de deur toe en wierp zich, bij gebrek aan snelheid, met niet al te veel kracht tegen de deur. Die was, als het een levend wezen was geweest, door de gebrekkige poging beslist hardop gaan lachen. Mike kreunde van de pijn, pakte zijn schouder vast en hoopte dat Marie zich weer bij hem zou voegen om hem te troosten. Dat deed ze niet. Blijkbaar had ze daarnet geleerd van zijn afwijzende houding. En hoewel Mike uit zelfbescherming had gehandeld, betwijfelde hij nu of dat de juiste beslissing was geweest.


    ‘Ik doe het wel,’ zei Marie.


    ‘Jij gaat die deur openbreken?’ vroeg Mike verbaasd.


    ‘Nee, natuurlijk niet.’


    ‘Ik begrijp het niet helemaal.’


    ‘Ik heb zo mijn eigen methoden,’ zei ze en ze overhandigde Mike de reiswieg. Vervolgens haalde ze uit haar tas een goudkleurige creditcard tevoorschijn, die de nieuwe adviseur van de bank de kersverse kasteelvrouwe had gegeven. Tot nu toe had Marie hem nog niet één keer gebruikt. Net als voor ieder normaal mens was de gewone bankpas meer dan voldoende. Ze duwde het gouden plastic ding in de kier tussen het slot en het deurkozijn, wrikte even en – voilà – de deur ging open.


    ‘Waar heb je dat dan geleerd?’ vroeg Mike verrast.


    ‘Nou, ik heb twee jaar van mijn leven een beetje op het verkeerde pad gezeten.’


    ‘Wat voor pad dan?’


    ‘Dat wil je niet weten,’ grijnsde Marie.


    ‘Daar ben ik ook bang voor,’ antwoordde Mike.


    Marie stopte de kaart weer in haar tas, nam de reiswieg van hem over en ging het vertrek binnen.


    Mike volgde met de mopshond en was verbaasd door wat hij aantrof. Hij had een grote hoeveelheid kisten met springstof verwacht, maar moest constateren: ‘Hè, dit is een doodgewoon kantoor.’


    ‘Nou, de springstoffen liggen waarschijnlijk ergens anders opgeslagen, waar geen andere bedrijven in de buurt zijn. In een bunker of zo.’


    Dat had Mike ook zelf kunnen bedenken, hij had immers in het leger gezeten. Zou de eigenaar van dit bedrijf ook soldaat zijn geweest? Tenslotte heette het bedrijf Pionier, en in het leger leerde een pionier hoe je met springstoffen moest omgaan.


    ‘We gaan op zoek naar aanwijzingen,’ zei Marie en ze keek onderzoekend naar de ordners in de stellingen. Mike keek daarentegen goed om zich heen om het terrein te verkennen. Van wie deze onderneming ook was, om meubels maakten ze zich niet druk. Of er werd geen winst gemaakt. Ook het feit dat als kantoor alleen een kelder werd gebruikt, wees daarop. Het enige licht was afkomstig van een smal raam onder het plafond. Als je op een ladder ging staan, dan was op ooghoogte het gras voor het gebouw te zien.


    Mike keek naar Marie, die achter de stellingen tuurde. Dat vond hij verrassend. Wie ging er nu in vredesnaam op zo’n plek naar iets op zoek? Een inbreker die zocht naar geheime opbergplaatsen. Was Marie in de twee jaar waar ze het net over had gehad misschien een…?


    ‘Bingo!’ riep Marie en Mike schrok op uit zijn gedachten, die hij sowieso niet graag had afgemaakt.


    ‘Heb je wat gevonden?’


    ‘Dat wilde ik aangeven met het woord “bingo”.’


    ‘En wat dan?’ Mike liep naar haar toe en ze wees op een voorwerp dat achter de stelling was neergelegd. Het was een schep. En aan het blad kleefde opgedroogd bloed.


    ‘Het moordwapen.’ Mike kon het amper geloven.


    ‘Als we nu nog kunnen achterhalen van wie dat kantoor hier is, dan weten we ook van wie de schep is.’ Marie haastte zich naar het bureau en begon het te doorzoeken.


    Mike voegde zich bij haar en merkte dat ze meteen een stukje van hem wegschoof. Hij had haar met zijn eerdere gedrag blijkbaar echt gekwetst. Waarom was hij toch altijd zo suf als het om vrouwen ging? Als er Olympische Spelen voor idioten waren, dan was hij verzekerd van het goud.


    ‘En nog een keer bingo!’


    ‘Je hebt de naam?’


    ‘Kijk hier maar!’ Ze hield Mike de foto voor die ingelijst op het bureaublad stond en waarop iemand in een pioniersuniform met een staaf dynamiet stond.


    ‘Denk je dat dat…’ vroeg Mike voorzichtig.


    ‘Dit hier is potdikkie een bedrijf in springstoffen! En Charu werd met springstof vermoord!’


    Voordat Mike dat ook maar enigszins kon laten bezinken, blafte Poepie.


    ‘Er zal daar buiten wel een kat lopen.’ Marie wees boven naar het raam.


    Poepie begon harder te blaffen.


    ‘Zo reageert hij anders nooit. Zelfs niet als er een duif op zijn kop heeft gepoept,’ zei Mike op bezorgde toon.


    Poepie hapte nu bijna naar lucht.


    Ook Marie maakte zich ongerust over het gedrag van de mopshond.


    Opeens rinkelde de ruit en er vloog iets het vertrek binnen wat op de grond neerkwam.


    ‘Wat… wat is dat?’ zei Marie trillend, die zo te zien heel goed wist wat het was, maar het niet wilde inzien.


    ‘Een handgranaat,’ constateerde Mike.


    ‘Ze willen ons vermoorden!’ schreeuwde Marie, half woedend, half doodsbang. Ze liep naar de reiswieg. Mike wist echter dat ze geen kans zouden krijgen om de kleine Adrian Ángel nog bijtijds te redden. De explosie zou hen allemaal ombrengen. Net als de mopshond, die nu aan de granaat snuffelde.
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    Angela en Aramis verroerden allebei geen vin. Angela’s hart bonkte nu zo hard dat ze dacht dat hij het wel moest horen: boem, boem, boem. Zelf hoorde ze het in ieder geval wel. Dat en een krxx, krxx?


    Daar was het nog een keer, nu wat harder. Wat was dat voor geluid? Niet haar hart. Dat hoopte Angela althans.


    Krxxxxx.


    ‘Hoort u dat ook?’ vroeg ze zacht.


    ‘Ja,’ antwoordde Aramis.


    Krxxxx.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Ik heb wel een vermoeden eigenlijk.’


    Krxxxxxxx.


    ‘En dat is?’


    ‘Dat we beter op kunnen staan.’


    Was Aramis van gedachten veranderd over dat handen vasthouden? Of loerde er ergens gevaar? En welke van de twee mogelijkheden was erger?


    ‘Hoezo?’ Angela wilde het per se weten.


    Krxxxxxxxxxxxxxxxxxxx.


    ‘Omdat die bouwvallige bank het elk moment kan…’


    KRAK!


    De bank stortte in. En Angela en Aramis landden op hun achterste.


    Hij wist als eerste weer iets uit te brengen en beëindigde zijn zin met: ‘… begeven.’


    Vervolgens barstten ze allebei in lachen uit. Tot de tranen hen in de ogen stonden.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Aramis zacht. ‘We hadden nooit op dat gammele ding moeten gaan zitten.’


    ‘Het is al goed,’ antwoordde Angela net zo zacht. Daarna keek ze naar hun handen, die zich opnieuw vlak bij elkaar bevonden. Maar opeens was ze er helemaal niet meer op uit om zijn hand aan te raken, want deze keer zag ze ook zijn andere hand. En daar ontdekte ze een trouwring.


    Angela wees erop en stelde vast: ‘Die draagt u nog steeds.’


    ‘Ja,’ antwoordde Aramis triest.


    De betovering was in één klap verdwenen. Angela herinnerde zich weer wat het eigenlijke doel was van haar bezoek hier en ze zei voorzichtig: ‘Ik heb over het ongeluk gehoord.’


    Aramis keek haar als versteend aan.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Angela, die zichzelf uitfoeterde dat ze te opdringerig was. Wel of geen moordonderzoek, ze had niet het recht om deze man te confronteren met zijn verdriet. ‘Ik kan maar beter gaan.’


    Ze wilde overeind krabbelen toen Aramis zei: ‘Dat geeft niets.’


    Angela bleef naast hem op het kapotte hout tussen de rozen zitten.


    ‘Ik heb mijn gezin in het ongeluk gestort. Jessica, Peter… ze hebben nooit de mooie jeugd gehad die ze verdienden.’


    Het deed Angela onnoemelijk veel verdriet.


    ‘Galka’s leven heb ik ook verwoest.’


    ‘Omdat hij de dood van zijn zus niet aankon?’


    ‘Hij zat tijdens het ongeluk ook in mijn auto. Hij had geen lichamelijk letsel, geestelijk…’ Aramis’ stem was schor geworden. Hij had nog meer schuld op zich genomen dan Angela had gedacht.


    ‘Ik heb alles verwoest. Ik heb mijn vrouw omgebracht.’ Hij begon te huilen. Nu hij het eenmaal hardop had gezegd, gingen de sluizen open. Hoewel Angela dat niet kon weten, vermoedde ze dat dit de eerste keer in al die jaren was dat hij het er met iemand over had en zijn tranen de vrije loop liet. Dat raakte haar. Een man die zo lang had geweigerd om zijn verdriet toe te laten, stelde zich uitgerekend tegenover haar open. En Angela deed wat ze ook al bij Silvio had gedaan: ze sloeg haar armen om de huilende man heen.


    Uiteraard voelde dat heel anders dan bij de kapper.


    Het voelde goed.


    Heel goed zelfs.


    Totdat…


    Nee, niet omdat Angela weer aan Achim dacht. Aan hem dacht ze op het moment niet. Absoluut niet. Als dat wel zo was geweest, dan had ze zich uit pure schaamte haar net geverfde haren uit het hoofd getrokken. Maar daar was ze zich allemaal niet van bewust. Nee, het voelde plotseling niet meer goed aan toen Aramis begon te snikken. ‘Ik had me tijdens die rit niet zo door Ralf moeten laten provoceren.’
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    Mike’s leven had eigenlijk aan hem voorbij moeten flitsen. Hij had echter maar één gedachte: Marie en de baby mochten niet sterven! En, nou ja, Poepie ook niet. Wat zou Frau Merkel zeggen als haar kleine Hazebazie dood was? Waarom noemde ze hem eigenlijk Hazebazie? Was dat niet een dwaze vraag nu ze allemaal zouden sterven?


    ‘Hij is nog maar net geboren,’ snikte Marie met een blik op de baby, en Mike besloot in actie te komen. Hij had misschien nog zes seconden voordat alles in de lucht zou vliegen. Hij ging naar de granaat en vergat daarbij zelfs zijn pijn.


    Vijf seconden.


    Mike pakte de granaat op.


    Vier seconden.


    Hij keek naar het raam, dat half versplinterd was, en zag dat hij recht door dat kleine gat moest gooien, anders zou de granaat weer in het vertrek omlaag vallen en zou iedereen eraan gaan. Adrian Ángel zou overlijden! Marie zou overlijden! En Hazebazie ook.


    Aan zijn eigen leven dacht Mike op dat moment niet. Alleen aan dat van de anderen.


    Drie seconden.


    Mike mikte…


    Twee seconden.


    … en gooide!


    Eén seconde.


    De granaat vloog door het gat in het raam en ontplofte buiten voor het gebouw. Het was een oorverdovende knal. Door de drukgolf werden ze tegen de grond geslingerd. En het werd Mike zwart voor de ogen.
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    ‘Ralf Borscht zat in de verongelukte auto?’ Angela kon het amper geloven.


    ‘Ja,’ antwoordde Aramis. Hij maakte zich los uit hun omhelzing en droogde zijn tranen met de mouw van zijn T-shirt. ‘We waren met ons vijven: Anja, Ralf, Galka, mijn zoontje Peter en ik. We waren ’s avonds onderweg naar huis nadat we in de dorpskroeg hadden gegeten. In die tijd waren Ralf en ik nog partners. Maar hij was verliefd op Anja.’


    ‘En Anja?’ vroeg Angela voorzichtig.


    ‘Zij ook op hem.’ Zelfs twintig jaar na haar dood leek Aramis daar nog steeds niet overheen te zijn. ‘Peter sliep tijdens de rit. Ik had gedronken. Ralf ook.’


    ‘U bent dronken gaan rijden?’ Angela hield het bijna niet voor mogelijk.


    ‘Ja.’


    Angela deed er vervolgens het zwijgen toe. Het was niet aan haar om iemand die geplaagd werd door schuldgevoel verwijten te maken.


    ‘Galka was de enige van ons die niets ophad. Hij had tot dat moment nog nooit gedronken, was een overtuigd geheelonthouder. Hij was niet alleen mijn zwager, ook mijn vriend!’


    Door het ongeluk waarbij Galka’s zus omkwam, zo concludeerde Angela, was de tuinman pas aan de drank geraakt. Ook was er daardoor een eind gekomen aan de vriendschap met Aramis.


    ‘Ralf en ik hadden ruzie, omdat hij het samenwerkingscontract in zijn voordeel wilde veranderen. En toen, toen ben ik gewoon door het lint gegaan. Ik schreeuwde tegen hem dat hij mijn huwelijk had geruïneerd en mij nu ook nog het bedrijf uit wilde werken. Daarop zei hij dat ik een fantast was, een dromer die alleen wilde beeldhouwen. Anja zei vervolgens ook dat ik een fantast was en dat er in het leven belangrijker dingen zijn dan dromen. En daarop… daarop heb ik hem een klap voor zijn kop gegeven.’


    ‘En hij?’


    ‘Hij sloeg terug. Ik verloor de controle over de auto; die begon te slingeren en knalde met de rechterkant tegen een boom. Anja was op slag dood, het been van Peter raakte bekneld. Galka moest met een gebroken schouder naar het ziekenhuis. Ralf en ik hadden alleen een paar schrammen. Uitgerekend wij tweeën. Wij, die van alles de schuld waren.’


    Aramis hield op met praten, staarde voor zich uit. Angela wist niet wat ze moest doen. Haar arm weer om hem heen slaan? Hoewel hij dronken achter het stuur had gezeten? Ruzie had gemaakt met Ralf Borscht en hem had geslagen? En daardoor, zo was het gewoon, schuldig was aan de dood van zijn vrouw. Aan de handicap van zijn zoon. Aan de alcoholverslaving van zijn zwager. Voordat Angela een beslissing kon nemen, vroeg Aramis: ‘Zeg dit alstublieft tegen niemand. En zeker niet tegen mijn kinderen.’


    ‘Uw dochter heeft me over het ongeluk verteld.’


    ‘Maar Jessica weet niet wat er precies is gebeurd. Dat ik bezopen was! En ze mag nooit, nooit te weten komen dat haar vader achter het stuur zat en haar moeder heeft vermoord!’ Hij maakte opeens een panische indruk.


    ‘U bent bang dat ze zich dan weer iets aandoet?’ Angela zag de littekens op de polsen van Jessica Kunkel weer voor zich.


    ‘Daar kun je vergif op innemen!’ Deze man vreesde voor het leven van zijn dochter. En dat hij er in het ergste geval de schuld van was als ze zichzelf iets aandeed. En dat terwijl Jessica toch zelf had gezegd dat ze nu veel steviger in haar schoenen stond dan in de periode dat ze zichzelf had gesneden’.


    Angela was diep onder de indruk van de angst van de begrafenisondernemer. Hij haalde hoorbaar adem en zei: ‘Behalve u weten alleen Ralf en ik dat we dronken waren en elkaar een klap hebben verkocht. Anja en Galka zijn dood. Peter van me sliep tijdens het ongeluk. En we hebben er nooit meer met iemand over gesproken.’


    ‘Maar waarom hebt u het mij verteld?’ Het verraste Angela dat hij dat risico had genomen.


    ‘Ik… kan zo niet doorgaan met mijn leven. Ik heb in mijn leven iemand nodig die ik in vertrouwen kan nemen…’ Deze sterke man kwam opeens zelfs nog kwetsbaarder over dan eerst, toen hij tegen haar schouder had uitgehuild. En toch, of misschien juist daardoor, schrok Angela. Hij had iemand nodig in zijn leven? Had hij haar misschien nodig?’


    ‘Ik bedoel als vriendin, als vertrouweling, puur platonisch,’ voegde hij er haastig aan toe, mogelijk uit angst dat Angela hem zou afwijzen. ‘Niet als tortelduifjes.’


    Tortelduifjes.


    De tortelduifjes!


    De tekst van de afpersingsbrief schoot Angela te binnen:


    Jullie Tortelduifjes weten 


    wat jullie heBben gEdaan


    BetAal me ieder 1 MilJoen 


    of iedeReen krijgt het te hOren


    Het kon zijn dat Aramis en Ralf Borscht werden bedoeld met die tortelduifjes. Ze hadden allebei van dezelfde vrouw gehouden en niemand verteld wat ze ‘hadden gedaan’. En dan waarschijnlijk niet bepaald puur uit schuldgevoel. Alcohol en een vechtpartij achter het stuur met de dood tot gevolg, daardoor zouden ze allebei in de gevangenis zijn beland. En omdat Galka aanwezig was tijdens de rit, kon het zijn dat hij die twee zijn hele verdere leven kon afpersen; dat deed hij echter pas kort voor zijn dood omdat hij als gepensioneerde nog een keer een nieuwe start wilde maken. Zij was naar Klein-Freudenstadt verhuisd en de tuinman wilde het plaatsje voor altijd verlaten om op de Malediven te gaan wonen. Ook de polaroidfoto van Anja op de oranje Volvo, die wellicht de verongelukte auto was, kon erop wijzen dat de twee begrafenisondernemers werden afgeperst. Galka had de foto aan Borscht overhandigd. Als dreigement dat het hem ernst was? Was het dus zo dat de twee aartsvijanden de tuinman hadden vermoord? En vervolgens Charu, omdat die had geprobeerd hun het geld afhandig te maken nadat ze het dagboek van Galka had gevonden?


    ‘Wat is er?’ vroeg Aramis, nadat Angela een stukje bij hem was weggeschoven.


    ‘Niets,’ zei Angela, in een poging niet te laten merken dat ze hem verdacht.


    ‘Ik ben te ver gegaan,’ stelde Aramis triest vast. Angela liet hem in de waan dat het alleen daarom ging.


    Ze stond op. ‘Ik ga naar huis voordat het onweer losbarst.’


    ‘Dat begrijp ik.’ Aramis bleef uitgeput op de grond zitten. Hij leek er geen idee van te hebben welke verdenking Angela koesterde.


    ‘Tot ziens.’ Er schoot haar niets anders te binnen. Angela verliet gejaagd de tuin. En boven haar pakten donkere wolken zich samen.
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    De eerste dikke druppels vielen al toen Angela zich via de begraafplaats naar huis haastte. Ze merkte de regen niet eens op, ze was te veel in gedachten verzonken: ze had een vermoedelijke moordenaar omhelsd. Dat voelde veel afschuwelijker aan dan de hand schudden van staatspresidenten die gegarandéérd moordenaars waren.


    Het onweer barstte opeens met een oorverdovend kabaal los. Toch bleef Angela staan. Ze schaamde zich. Niet alleen omdat ze zo naïef was geweest omdat ze Aramis als een bijzonder, gelijkgestemd iemand had gezien in plaats van hem, zoals het een goede detective betaamde, zonder bijkomende emoties als verdachte te behandelen. Ze schaamde zich vooral omdat ze, toen ze de begrafenisondernemer omhelsde, geen moment aan Achim had gedacht. Hoe kon ze haar Puffel ooit nog onder ogen komen?


    De bomen op het kerkhof zwiepten dreigend heen en weer in de storm. Angela werd zich echter pas bewust van het gevaar toen er op een paar meter naast haar een dikke tak krakend op de grond belandde. Als ze hier nog langer bleef, kon ze worden geraakt of door de bliksem worden getroffen – de eerste flitsen waren al te zien boven het vlakbij gelegen Dumpfmeer.


    Heel even dacht Angela dat een dergelijke dood een uiterst elegante oplossing zou kunnen zijn, omdat ze Achim dan geen pijn hoefde te doen met haar bekentenis. Ze deden elkaar namelijk eigenlijk nooit pijn. Dat was een van de grote geheimen van hun huwelijk. En dat ze ’s nachts twee dekbedden hadden. Maar uiteraard was het dwaas om op een blikseminslag te hopen alleen omdat je laf was. Het zou die Puffel van haar nog veel meer pijn doen als ze overleed. Angela besloot om de begraafplaats en de grote bomen zo snel mogelijk achter zich te laten.


    Helaas betekende ‘zo snel mogelijk’ bij Angela niet ‘bijzonder snel’. Al na een paar meter in de striemende regen was ze buiten adem. Ze dwong zichzelf om door te lopen, stap voor stap, hoewel ze door alle tegenwind nauwelijks vooruitkwam. Ze liep ook door toen ze steken in haar zij kreeg. Vallende takken waren nu eenmaal een uitstekende motivatie.


    Angela had echter het meest last van haar oren. De gierende wind bezorgde haar een pijn die in geen enkel opzicht onderdeed voor wat ze bij een VN-vergadering tijdens de terugkoppeling van de tolken te verduren had. En terwijl haar oren tuitten, hoorde ze ergens iemand roepen. ‘Angela!’


    Of beeldde ze zich dat in?


    ‘Angela!’


    Ze beeldde het zich niet in. Was Mike gekomen om haar op te halen? ‘Angela!’


    Nee, Mike noemde haar geen Angela. Alleen ‘Frau Merkel’, ‘bondskanselier’ of ‘jeetjemina, u maakt het een mens ook niet echt makkelijk’.


    ‘Angela!’


    Was het Aramis misschien? Maar ze hadden elkaar met ‘u’ aangesproken. Dan zou hij toch ook eerder ‘Frau Merkel’ roepen? Aan de andere kant was het ook zo dat ze elkaar daarnet hadden omhelsd. Zei je na één omhelzing al ‘je’ tegen elkaar?


    ‘ANGELA!’


    Was Aramis door weer en wind op weg gegaan omdat hij zich zorgen om haar maakte?


    ‘ANGEEELA!’


    Of werd de situatie er door zijn aanwezigheid nog gevaarlijker op? Ze verdacht hem tenslotte van een moord en hij had haar zijn motief pasklaar aangereikt. Stel dat hij had beseft dat dat een fout was en dat hij haar van kant wilde maken?


    ‘ANGEEEEEELA!’


    Ja, het moest Aramis zijn, hij was tenslotte de enige die kon weten waar ze was. Ze moest nog harder lopen om aan hem te ontsnappen. Maar ze had al moeite met het tempo waarin ze nu liep.


    ‘ANGEEEEEEEEELA!’


    Het geroep kwam dichterbij en klonk steeds vertwijfelder. Waarom had ze verdorie nooit aan haar conditie gewerkt? Of überhaupt aan sport gedaan? Ze vond het nu helemaal niet grappig meer dat ze op de aansporingen van haar Berlijnse lijfarts om meer te gaan sporten altijd had gereageerd met: no sports. 


    ‘ANGEEEEEEEEEEEEEEELA!’


    Met uiterste krachtsinspanning liep ze naar de uitgang van de begraafplaats, die uitkwam bij de kerk en het marktplein. Daar zou ze in ieder geval niet meer worden gedood door omvallende bomen. Misschien kon ze zelfs haar toevlucht zoeken bij de predikant van Aramis. O nee, die was natuurlijk nog met zijn parochianen op de Klein-Freudenstadt meets Jerusalem-reis.


    ‘ANGEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEELA!’ 


    Angela dacht hem nu te horen ademen, wat door die storm natuurlijk grote onzin was. Eindelijk arriveerde ze bij het ijzeren hek, dat ruim een meter hoog was, en ze wilde het opendoen. Ze rukte eraan en nog een keer, maar het vermaledijde ding wilde niet opengaan. Het zou voor sportieve mensen heel simpel zijn geweest om erover te klimmen. Waarschijnlijk ook nog voor mensen die zich één keer per week een minuut of twintig afbeulden. Ze vervloekte Churchill en zijn ‘No sports’. Die verdomde vent was waarschijnlijk nooit achtervolgd door een moordenaar.


    ‘Angela.’ De stem schreeuwde niet meer. Hij was heel dichtbij. Angela wilde vertwijfeld over het hek klauteren. Ze pakte het met beide handen vast en zwaaide haar been zo hoog als maar kon. Dat was niet bijzonder hoog.


    ‘Angela,’ hoorde ze de stem nu op bijna normale geluidssterkte.


    Ze probeerde het nog een keer. Tevergeefs.


    ‘Je loopt nog een spierscheuring op.’


    Angela keek om. Er stond een gedaante in een gele regenjas met een hoog boord, zoals mannen op vissersboten die droegen. Het gezicht was bedekt. Iedereen behalve Angela zou zich een ongeluk zijn geschrokken door de aanblik van die onheilspellende visser. Maar ze herkende hem. Ze zou hem altijd herkennen. Zelfs als hij verkleed als emoe zou rondlopen. Het was háár Achim, die in de wat minder hard stromende regen voor haar stond.


    ‘Puffelien, je moet het hek naar je tóé trekken. Niet duwen.’


    Heel even keek Angela gegeneerd toe toen hij het voor haar openmaakte. Ze liepen er allebei doorheen, weg van de bomen en daarmee ook weg van de acute gevarenzone. Na een meter of vijftig bleef Achim staan en hij trok zijn regenjas uit.


    ‘Wat doe je nou?’ Angela was ook blijven staan.


    ‘De jas aan jou geven.’


    ‘Maar dan word jij ook nat.’


    ‘Maar jij niet nóg erger.’


    ‘Volgens mij is dat onmogelijk,’ zei ze en ze keek omlaag langs haar druipende lichaam.


    ‘Alles wat een beetje helpt is al goed,’ antwoordde Achim. Hij sloeg de regenjas om haar heen en trok de capuchon omhoog. Dat hij nu zelf doornat zou worden, was hem om het even. Hij wilde altijd dat het goed ging met haar. Hij was een goed mens. Een goede echtgenoot. En zij een slechte echtgenote.


    ‘Je zult je wel afvragen waarom ik hier ben,’ zei Achim.


    Dat deed Angela niet. Ze was veel te druk bezig met zich te schamen.


    ‘Ik ben naar je op zoek gegaan,’ legde Achim uit; zijn natte haar plakte aan zijn voorhoofd. Nu wilde hij natuurlijk weten waar ze was geweest. En ze zou hem opbiechten dat ze in de armen van een andere man had gelegen. Achim vroeg er echter niet naar en zei in plaats daarvan: ‘Je bent in gevaar!’


    ‘Je bedoelt door het onweer?’ Angela wees naar de lucht, waar de wolken steeds minder dreigend werden.


    ‘Nee, dat wordt nu eindelijk minder.’


    ‘Door Aramis?’


    ‘Wie is Aramis?’ vroeg Achim geïrriteerd.


    ‘Kurt Kunkel,’ verbeterde Angela zichzelf.


    ‘De begrafenisondernemer?’


    ‘Ja.’


    ‘En die heet Aramis?’


    ‘Nee.’


    ‘En waarom noem je hem dan zo?’


    ‘Dat is een goeie vraag,’ zuchtte Angela.


    ‘Dat kan best zo zijn, maar het antwoord doet nu niet ter zake.’


    ‘Niet ter zake?’ Was het moment om alles op te biechten dan toch nog niet aangebroken? Mocht ze daarop hopen? Was het niet onbehoorlijk van haar om dat te denken?


    ‘Die Aramis-Kunkel-Kurt is niet het gevaar waar ik je voor moet waarschuwen.’


    ‘En het onweer ook niet?’


    ‘Ook het onweer niet!’


    ‘Wat dan wel?’


    ‘Iemand is met handgranaten aan het smijten.’


    ‘Met handgranaten?’ Angela kon het nauwelijks bevatten.


    ‘Mike, Marie, Poepie en de kleine Adrian zijn bijna gedood toen ze in dat springstoffenbedrijf aan het rondsnuffelen waren.’


    ‘O, goeie genade!’


    ‘Maar Mike heeft iedereen gered.’


    ‘Is er iemand gewond?’


    ‘Marie en de kleine zijn in orde. Mike was bewusteloos en heeft nu lichte hoofdpijn. En Poepies wippertje is een beetje verschroeid.’


    ‘Ach, dat lieve wipstaartje van hem.’


    ‘Ik bedoelde die andere.’


    ‘O.’


    ‘We weten ook wie de aanslag heeft gepleegd.’


    ‘Wie dan?’


    ‘Ralf Borscht.’
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    Poepie was not amused. Het was niet zo dat het tussen zijn pootjes nog pijn deed, maar er was voor de tweede keer binnen een dag heel erge herrie in de tent geweest. En mam was deze keer niet bij hem geweest om hem gerust te stellen. Ja, de mopshond noemde zijn vrouwtje mam. Zijn hondenmoeder kon hij zich niet meer herinneren, hoewel hij vrij zeker wist dat die er moest zijn geweest. Hij wist zelf dat hij er heel anders uitzag dan zijn mensenmam. Die was natuurlijk ook bol en rond, maar ze liep op twee pootjes. Hij had dat ook een keer geprobeerd, om bij haar in de smaak te vallen , en was daarbij helaas vol op zijn gerimpelde snuit gevallen. Poepie wist ook dat andere honden niet zoveel vreselijke dingen meemaakten met hun baasjes als hij. Die hielden zich niet op plekken op waar dingen de lucht in vlogen. Dat had hij die middag nog begrepen van zijn cockerspaniëlburen Jeff en Jaff. Die twee hadden hem echter ook laten weten dat hun eigen mam ’s nachts vaak zonder hen op pad was en dan de volgende ochtend altijd naar een andere man rook. En dat hun pap daarom was weggegaan bij mam. Daar waren ze heel verdrietig over omdat pap hun altijd extra veel lekkere hapjes had gegeven. Poepie herkende dat soort gedrag niet bij zijn mam. Tot vandaag. Nu rook ook zij naar een andere man.


    Mam werd met de dag merkwaardiger.


    Alle mensen die Poepie kende waren nu bij Marie thuis en ze praatten opgewonden door elkaar heen. Mike had een hoogrood hoofd. Van woede? Of was er bij die grote man ook iets verschroeid tussen zijn pootjes? Marie schommelde haar baby heen en weer op haar schoot. Mam en pap droogden hun haar. En niemand schonk aandacht aan hem, Poepie. Wat een onmogelijk gedrag!


    Mam zei dat ze naar Borscht zou gaan om hem een bekentenis te ontlokken. Mike antwoordde dat hij zou meegaan om die Borscht zijn benen te breken, dat zou kunnen helpen bij het ontlokken. En pap zei dat hij mam in geen geval in haar eentje naar die gek zou laten gaan.


    Poepie zelf begreep niet alles wat ze daar allemaal aan het kletsen waren, maar hij had als enige in het vertrek gemerkt dat mam iets achterhield voor pap. Hij rook haar angst. Angst dat pap haar niet meer aardig zou vinden. Misschien als hij de geur van die andere man opsnoof? Zou het dan net zo gaan als bij Jeff en Jaff en zou hij binnenkort zonder zijn pap zitten? Of zonder zijn mam? Als hij maar niet hoefde te kiezen tussen die twee! Het was toch niet te doen om zo’n beslissing te moeten nemen?


    Poepie raakte opeens in paniek. Zijn pootjes begonnen trillen. En zoals het een hond betaamde die bang was, blafte hij doodsbenauwd naar zijn mam: ‘Waarom ruik je nou naar een andere man?’


    In ieder geval keek mam eindelijk naar hem. Jammer genoeg begreep ze hem niet. Ze begreep hem bijna nooit. Hij had haar bijvoorbeeld verschillende keren duidelijk gemaakt dat ze de kat van de buren moest vermoorden, en er gebeurde niets. Ze had dat stomme scharminkel niet eens een trap gegeven.


    ‘Wat is er met je, Hazebazie van me?’ vroeg mam.


    ‘Je moet niet met een andere man kroelen,’ blafte Poepie. ‘Ik wil geen nieuwe pap, de oude is prima. Hij geeft me altijd stiekem lekkere ham als jij me dat niet wilt geven. O, potdorie, nou heb ik het verklapt. Wat ben ik toch een sufferd. Nu ga je hem verbieden om mij ham te geven. O nee, ho, je begrijpt me toch niet.’


    Mam boog zich naar hem toe, aaide hem over zijn kop en zei: ‘Ach, arm schaap, wat doe je koekoek.’


    ‘Als je zo tegen hem blíjft praten, komt die hond nog in een identiteitscrisis,’ zei pap.


    ‘Gaan we nu eindelijk naar Borscht?’ vroeg Mike en hij pakte het ding dat hij in het bijzijn van anderen altijd pistool noemde, maar als alleen Poepie bij hem was ‘Lady Boem’.


    ‘Ja, laten we gaan,’ zei mam vastberaden.


    ‘En of we dat doen!’ voegde pap eraan toe.


    ‘En dat pistool gaan we niet gebruiken,’ commandeerde mam. Ze zei het op de scherpe toon die ze ook gebruikte als Poepie weer eens die lekkere krakhapjes genaamd paprikachips van de tafel wilde wegkapen. Mike stak het ding in zijn jaszak. Marie liep naar de grote man toe en zei: ‘Pas goed op jezelf.’


    ‘Mijn werk bestaat eruit om op anderen te passen.’


    ‘Ja, en nogmaals: pas goed op jezelf.’


    Ze gaf hem een zoentje op zijn wang. Nu was Mike niet langer rood van wóéde en ook niet omdat er tussen zijn benen misschien iets verschroeid was, maar – dat kon Poepie heel goed ruiken – omdat hij Marie aardig vond. Die twee zouden vast een keer een pap en een mam worden. Van kleine mensen als Adrian, die de hele dag een beetje onnozel lag te slapen, hoewel ze zich met hem toch meer bezighielden dan met een arme mopshond als hij.


    ‘Het wordt gevaarlijk,’ zei Mike. ‘Wie zijn handlanger ook is, hij zou ook kunnen opduiken.’


    ‘Ik weet wie die handlanger is,’ zei mam.


    ‘Ja?’ vroegen ze tegelijkertijd, alsof ze een roedel waren dat naar de maan jankte. ‘Wie, wie, wie?’


    ‘Ik vertel het jullie als Borscht het bevestigd heeft. Stel dat ik ernaast zit, dan heb ik iemand ten onrechte beschuldigd.’


    ‘Die Aramis?’ vroeg pap.


    ‘We hebben het er nog wel over,’ zei mam ontwijkend en ze rook weer naar angst. Daardoor raakte Poepie helemaal in paniek.


    ‘Kun jij op Hazebazie passen?’ vroeg mam aan Marie.


    ‘Geen sprake van!’ blafte de mopshond. ‘Ik pas op jóú!’


    ‘Wil je mee, Hazebazie?’


    ‘Ja, want ik kan jou er niet alleen op uit laten gaan zonder dat je het met een andere man aanlegt!’


    ‘Maar ik wil niet dat je je piemeltje weer verschroeit.’


    ‘En ik wil niet dat je dat überhaupt ter sprake brengt!’


    Mam keek hem aan en zag blijkbaar dat het hem ernst was. In ieder geval zei ze: ‘Nou, goed dan, arm schaap, kom mee!’ Ze vertrok, pap en Mike volgden haar en Poepie trippelde erachteraan. Hij zou er wel voor zorgen dat het hem niet net zo zou vergaan als Jeff en Jaff. Als mam het waagde om nog een keer met een andere man te kroelen, dan zou hij zijn tanden in hem zetten!
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    Na een ommetje om thuis droge kleren aan te trekken, haastte Angela zich met Achim, Mike en Poepie met ferme pas naar Uitvaartonderneming Borscht. De lucht boven hen was onbewolkt en er stond een licht briesje. In Berlijn zou het nu benauwd zijn geweest; het verdampende water in de plassen zou zich met de schadelijke stoffen in de lucht tot een gevaarlijke cocktail mengen. Klein-Freudenstadt was in geen enkel opzicht te vergelijken met de hoofdstad, behalve misschien wat het aantal moordzaken betrof. Mike kookte van woede, Achim had een vastberaden blik in zijn ogen en Poepie week niet van de zijde van zijn vrouwtje. Wel keek hij haar telkens verwijtend aan. Dat kwam vast doordat ze na het ontploffen van de handgranaat niet bij hem was geweest om hem te troosten, zo vermoedde Angela. Ze was tenslotte verantwoordelijk voor haar kleine Hazebazie en had hem nooit alleen mogen laten. En al helemaal niet om een potentiële moordenaar als Aramis te omhelzen. Nu schaamde Angela zich zelfs tegenover haar mopshond. En ook omdat ze haar verdenking dat Aramis de handlanger van Borscht was voor de anderen had verzwegen. Een deel van haar klampte zich vast aan de hoop dat de twee aartsvijanden nooit zouden samenwerken en dat de belezen man daarom onschuldig moest zijn.


    ‘Je hebt je haar geverfd,’ constateerde Achim opeens. ‘Waarom?’


    Angela was verbluft door de vraag, terwijl die op zich toch helemaal niet zo verrassend was. Alleen was het moment waarop die vraag gesteld werd dat wel, nu ze voor de deur van het bedrijf stonden om zo meteen een bekentenis af te dwingen bij de moordenaar.


    ‘Ik dacht dat jij zo van ingetogen tinten hield?’ ging Achim verder. Hij was eerder geïrriteerd dan achterdochtig. Maar hij was toch inderdaad ook een beetje achterdochtig. Zo kende Angela haar man niet. En natuurlijk stond het haar niet aan. Vooral omdat zijn wantrouwen gerechtvaardigd was. Ze keek naar de grond. Daar stond Poepie en die keek haar voor de volle honderd procent achterdochtig aan. Het ontbrak er nog aan dat hij gromde.


    ‘Angela? Ga je nog antwoord geven?’


    ‘De kapper… vond… nou, eerst wilde hij het blonderen…’


    ‘Jeetje,’ kwam Mike tussenbeide. ‘We hebben op het moment wel andere problemen, of niet?’


    Normaal gesproken paste het een lijfwacht niet om de persoon die hij beschermde te onderbreken. En al helemaal niet zo bot. Maar Angela was hem er nu dankbaar voor. Ze kon het heel goed begrijpen, want ook zij was woedend op Borscht. Hij had Mike, Marie en de kleine Adrian bijna vermoord!


    ‘Dank u,’ zei Mike omdat Achim en zij het onderwerp nu lieten varen en hij brak de deur open. Zonder aanloop. Zonder aarzeling. Zijn woede volstond voor zeker tien deuren.


    ‘U had ook gewoon kunnen aanbellen,’ zei Achim.


    ‘Serieus?’


    ‘Ik hou mijn mond al.’ Achim stak zijn handen omhoog.


    Ze liepen door de showroom, waar verder niemand was, en Achims blik viel daarbij op de Modern Talking-kist. Met opgetrokken wenkbrauwen vroeg hij: ‘Wie zijn die twee? Zijn ze dood? En willen ze nu bij elkaar in één kist worden begraven?’


    Uiteraard herkende hij Dieter Bohlen en diens collega niet. Voor Achim kwam er in 1972 een eind aan de evolutie in de muziek door het uiteengaan van de band The Flying Burrito Brothers. Alles wat vanaf de jaren zeventig als muziek werd uitgebracht, was voor hem niet meer dan een slap aftreksel. Een uitspraak waarover Rihanna zich tijdens een gezamenlijk diner in de bondskanselarij nogal had verbaasd.


    ‘We hebben echt wel andere problemen,’ snauwde Mike opnieuw en hij deed de deur naar het magazijn open. Daar zat Ralf Borscht op de grond, met een halflege fles rode wijn in de hand, twee lege flessen naast zich en in geen velden of wegen een glas te bekennen. Hij staarde naar de polaroidfoto van Anja Kunkel. De vrouw die door toedoen van hem en Aramis om het leven was gekomen. Dat ze zijn vrouw de lucht in hadden laten vliegen leek hem ook nu geen verdriet te doen.


    ‘Hé, smeerlap die je bent!’ riep Mike.


    Borscht reageerde niet.


    ‘Je gaat eraan!’


    Pas nu keek de begrafenisondernemer hen met holle ogen aan.


    ‘Ja, precies, ik bedoelde jou!’


    ‘Kom.’ Angela pakte Mike’s arm vast. ‘Laat mij dat maar doen.’ Hoewel ook zij ongedurig was, was het belangrijk om nu het hoofd koel te houden. Ze moesten de man een bekentenis ontlokken en erachter komen of Aramis echt zijn handlanger was.


    Angela maakte Mike en Achim met een gebaar duidelijk dat ze moesten wachten en ze liep naar Borscht toe. Toen Poepie nog steeds niet van de zijde van zijn vrouwtje week, zei ze tegen hem: ‘Blijf.’ De mopshond maakte geen aanstalten om naar haar te luisteren. ‘Blijf!’ herhaalde Angela. Poepie bleef niet staan. Uiteindelijk zuchtte ze, pakte iets lekkers uit haar handtas en gooide dat precies voor Achims voeten. Poepie stond in tweestrijd. Blijkbaar wilde hij haar niet uit het oog verliezen, maar een lekker hapje was nu eenmaal voor hem onder alle omstandigheden de betere optie. Hij liep naar Achim en begon te eten. Ondertussen ging Angela voor Borscht staan. ‘U hebt erg veel van Anja Kunkel gehouden.’


    Borscht nam een slok uit de fles. Geen antwoord was ook een antwoord.


    ‘Galka heeft u gechanteerd.’


    Hij nam nog een slok. Weer geen antwoord dat er juist wel een was. Maar voor een echte bekentenis was er voor Angela meer nodig dan een veelbetekenend zwijgen. Ze ging op de grond naast de begrafenisondernemer zitten. ‘En Charu ook, nadat ze Galka’s dagboek had weten te bemachtigen. Ze heeft u toen meteen opgebeld en bedreigd,’ zei ze voorzichtig.


    Borscht keek haar vermoeid aan. Begreep hij niet wat ze zei?


    ‘U hebt twee mensen vermoord.’


    Heel even meende Angela in zijn blik iets van verrassing te zien, maar vervolgens keek hij opnieuw naar de polaroidfoto. Was hij misschien toch onschuldig? Nee, de bewijzen wezen in zijn richting. Hij was vast verbaasd dat ze hem zo rechtstreeks beschuldigde van moord.


    ‘In het kantoor van Springstof Pionier stond achter een stelling de schep waarmee Galka is gedood. Ze hebben dat bewijs vernietigd door een granaat te gooien voordat mijn medeonderzoekers het veilig konden stellen. Daarbij hebt u hen allebei, een baby en mijn mops bijna vermoord.’ Angela had de man nu het liefst bij de kraag gevat, zo erg verafschuwde ze het wat hij die lieverds had aangedaan.


    Borscht ging niet in op de beschuldigingen, hij staarde weer naar de foto. Het was alsof hij haar helemaal niet had gehoord.


    ‘Wilt u dat soms ontkennen?’ ging Angela verder.


    Borscht legde de foto neer en goot het restant in de fles in één keer achterover. Angela vermoedde dat hij zichzelf moed indronk voordat hij ging bekennen. Maar nadat hij de fles had neergezet, veegde hij alleen zijn mond af met zijn mouw en bleef zwijgen.


    ‘Ze vroeg je wat!’ brulde Mike.


    Borscht negeerde hem, hoewel zijn ogen opeens fonkelden. ‘Hebt u eigenlijk bewijs?’ vroeg hij.


    ‘Het moordwapen.’


    ‘U zei toch net dat alles is vernietigd door een handgranaat. Ook de schep waar u het over had.’


    ‘Misschien worden er in de brokstukken nog restanten aangetroffen.’


    ‘Misschien,’ zei Borscht spottend. ‘En zelfs als dat zo is: die kan iedereen daar stiekem hebben achtergelaten.’ Hij tikte met de lege fles op de grond. Als hij dat wat harder had gedaan, was hij verbrijzeld en had hij een scherp wapen in handen gehad.


    Angela stond op, liep een paar passen bij hem vandaan en vroeg: ‘U ontkent uw daad dus?’


    ‘Ontkennen zou natuurlijk betekenen dat ik mijn eigen vrouw in de lucht heb laten vliegen.’


    ‘Ze heeft u gechanteerd en u hebt nooit van haar gehouden.’


    ‘Laat u uw man in de lucht vliegen als u niet van hem houdt?’


    Angela keek onwillekeurig naar Achim. Die schudde zijn hoofd volgens het motto: ‘Nee, Puffelien, dat zou jij nooit doen’. Ze richtte zich weer tot de begrafenisondernemer. ‘Dan mag u alles aan de politie gaan vertellen.’


    ‘Commissaris Hannemann,’ snoof Borscht. ‘Die idioot zou u misschien nog geloven ook.’


    Of alles verprutsen, wat veel waarschijnlijker was, dacht Angela. Maar wat moest ze anders? Borscht zou zijn daden hier niet bekennen, dat was wel duidelijk. Toch mocht ze het niet opgeven. ‘Kurt Kunkel werd ook gechanteerd, nietwaar?’


    Borscht zweeg bij het noemen van de naam Kunkel. Hij zette de fles aan zijn mond, in de hoop een slok te kunnen nemen, maar de fles was gewoon helemaal leeg.


    ‘Ik weet wat er bij dat ongeluk is gebeurd.’ Angela wees nu op de foto van Anja Kunkel, in de hoop hem daarmee eindelijk uit zijn tent te lokken.


    De begrafenisondernemer pakte hem met een blik vol pijn op en keek er opnieuw naar. ‘Heeft Galka het u verteld?’ vroeg hij vervolgens.


    Angela was zich er maar al te goed van bewust dat hij met deze vraag in feite bekende dat hij door de tuinman was afgeperst.


    ‘Nee.’


    ‘Wie dan wel?’ Borscht fronste zijn voorhoofd.


    ‘Kurt Kunkel.’


    ‘Die smeerlap. We hebben gezworen om het niemand te vertellen!’


    ‘U hebt samen met hem die vreselijke misdaden gepleegd.’


    De man keek haar voor het eerst recht in de ogen. Angela verwachtte dat hij nu eindelijk zou bekennen. Maar hij deed niets van dien aard. In plaats daarvan lachte hij. En lachte. En lachte. Waren er in de lege magazijnhal, waar het gelach nog werd versterkt door de hoge muren, balken geweest, dan zouden die zijn doorgebogen.


    Het duurde een tijdje voordat Borscht weer tot bedaren was gekomen. ‘Wat is daar zo grappig aan?’ vroeg ze.


    ‘Dat u ervan overtuigd bent dat ik met Kurt zou samenwerken bij wat dan ook. Ik zou nog eerder mijn voet afhakken.’


    ‘U hebt een hartgrondige hekel aan hem.’


    ‘En hij aan mij.’


    ‘Galka heeft u toch allebei gechanteerd.’


    ‘Neem maar van mij aan: als ik ooit een moord zou plegen, dan gegarandeerd niet samen met Kurt Kunkel.’


    Zijn haat jegens Aramis was bijna tastbaar. Het was uitgesloten dat hij alleen deed alsof, om een handlanger in bescherming te nemen.


    Dat kon allemaal maar op één ding wijzen: Borscht had de moorden met iemand anders gepleegd. Angela besloot om er later nog over na te denken wie dat was, want ze was simpelweg gelukkig dat de verdenking niet meer op Aramis viel. Zo gelukkig dat haar hart een sprongetje maakte.

  


  
    51


    Borscht werd door twee agenten in de politieauto geduwd. Omdat de twee functionarissen behoorlijk overgewicht hadden, was ze blij dat de woedend zijn onschuld bezwerende Borscht stomdronken was. Als een nuchter iemand zich op die manier had verzet, hadden ze hem niet zo eenvoudig kunnen afvoeren. Aspirant-inspecteur Martin stond bij Angela. Deze keer had hij weer dunne, witte neurodermitishandschoenen aan. Zijn chef Hannemann was op Ibiza – aldus Martin – zijn gemaakte overuren aan het compenseren. Het was voor Angela duidelijk dat de luie commissaris die alleen had weten te verzamelen met creatief boekhouden, op een manier waarvan zelfs de boekhouders van Wirecard versteld zouden staan.


    ‘We zullen al uw informatie over Ralf Borscht onderzoeken én die over het ongeluk van destijds,’ beloofde Martin. ‘En dan zal meneer Hannemann, als hij weer op zijn post is, gegarandeerd achterhalen wie de handlanger was. Hij is een echte meesterspeurder!’


    Angela hoorde hem aan, maar ze geloofde er geen woord van. Toch had ze geen andere keus dan de aspirant-inspecteur zijn gang laten gaan, want ze wist zelf nog niet wie de tweede moordenaar was. Ze was er na het gesprek met Borscht alleen van overtuigd dat het Aramis niet kon zijn. Angela dacht eraan hoe belangrijk het voor hem was dat zijn kinderen nooit te weten zouden komen dat hij schuldig was aan de dood van hun moeder. Daarom vroeg ze aan de beginnende commissaris: ‘U gaat niemand vertellen wat zich bij het ongeluk twintig jaar geleden heeft afgespeeld, toch?’


    ‘U bedoelt dat Peter het niet mag weten?’


    ‘En zijn zus Jessica ook niet.’


    ‘Maakt u zich geen zorgen, die twee krijgen dat nooit te horen.’


    ‘Echt niet?’


    ‘Peter is mijn vriend. Hij zou dat na de dood van Charu niet aankunnen.’


    Angela was ervan overtuigd dat Martin eerlijk tegen haar was. Alleen een uitgekookte politicus kon zo ernstig over een vriendschap praten en dan het tegenovergestelde bedoelen.


    ‘Peter hield echt van Charu,’ verzuchtte Martin.


    ‘Maar Charu niet van hem.’


    ‘Daar heeft hij zich ook nooit illusies over gemaakt.’


    ‘Haatte hij haar omdat dat zo was?’ vroeg Angela. Want dan kon Peter Kunkel de handlanger van Borscht zijn. De afpersingsbrief had tenslotte op zijn bureau gelegen en kon in dat geval helemaal niet voor Aramis bestemd zijn.


    ‘Hij hield van haar. Heeft haar nooit gehaat. Wij satanisten kennen geen haat.’


    ‘Dat vind ik toch wel een beetje verrassend,’ zei Angela verbaasd.


    ‘Maar het is wel zo,’ glimlachte Martin.


    ‘U vindt het zo te zien fijn om een satanist te zijn.’


    ‘Veel fijner dan politieman.’


    ‘U vindt uw baan niet leuk?’ Angela stond versteld. Het was toch ondanks alle gevaar uitdagend om onderzoek te doen in moordzaken?


    ‘Ik zal nooit zo goed worden als Hannemann.’


    ‘Nou, ik denk dat dat u wel zal lukken, hoor.’ Angela had eigenlijk willen zeggen dat hij er onvoorstelbaar veel moeite voor zou moeten doen om nog slechter te zijn dan zijn baas.


    ‘Ik denk het niet. Bovendien heb ik binnenkort een veel leukere baan.’


    ‘U gaat ontslag nemen?’


    ‘Neem me niet kwalijk, ik moet nu echt verder,’ zei de jonge man. ‘En zoals gezegd: maakt u zich geen zorgen. Peter en Jessica komen het nooit te weten.’


    De jonge aspirant-inspecteur, die klaarblijkelijk helemaal geen commissaris wilde worden, liep naar de politieauto. Angela bleef door het gesprek met een onbestemd gevoel achter. Martin had iets gezegd wat belangrijk was voor het onderzoek. Maar wat?


    Terwijl ze daarover nadacht, viel haar blik op Mike en Achim. De lijfwacht was met haar man in gesprek en die zette daarbij een ernstig gezicht. Dat trok hij anders alleen maar als de kwantums tijdens zijn experimenten weer eens lieten zien dat de mens hun mechanica nooit zou begrijpen. Toen Mike zag dat Angela naar hen keek, hield hij midden in een zin op met praten. Hij vloog weg als een elfjarig schooljongetje dat door de leraar was betrapt met een sigaret, waarvan zijn darmen ook nog eens waren gaan rommelen. Achim keek daarentegen naar zijn vrouw alsof ze een kwantum was dat hij niet begreep. Wat hadden de twee mannen met elkaar besproken?
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    Na de meer dan opwindende dag sliep Poepie als een roos in zijn mand, die voor het bed van zijn baasjes stond. Althans, als rozen konden snurken. En winden laten. En in hun dromen hazen achternazaten. Of eekhoorntjes. Of koeien. Of rondvliegende worsten. In ieder geval keek de mops haar niet meer zo streng aan, dacht Angela onder haar dekbed. Wat was er toch met hem aan de hand? Het was een van de vele raadsels die nog even moesten wachten. Ze was nu bezig te achterhalen wat haar zo ongedurig maakte door het gesprek met Martin. Het was alsof je je hersens pijnigde om op een naam te komen die je gewoon niet te binnen wilde schieten: hoe meer je erover nadacht, hoe geïrriteerder je werd. Het was Angela een keer overkomen toen ze tegen het eind van haar ambtsperiode de vroegere Franse president Hollande was tegengekomen tijdens een receptie op de ambassade en ze absoluut niet meer op zijn naam kon komen.


    Naast Angela was Achim het boek van een kwantumfilosoof aan het lezen, getiteld Ben ik er als niemand kijkt? Daarbij had hij zoals altijd zijn dekbed volledig verfrommeld. Haar man had het ongelooflijke talent om zelfs van het allermooiste dekbedovertrek binnen een paar seconden één grote chaos te maken. Een eigenschap die Angela om onbegrijpelijke redenen schattig vond. Interessant toch wat voor dwaze dingen je leuk vond aan iemand als je van hem hield.


    Achim merkte niet dat ze hem zo verrukt aankeek. Op de een of andere manier kwam hij gespannen over. En hij was nog steeds dezelfde bladzijde aan het lezen als vijf minuten geleden, waar stond dat ons universum, als je de snaartheorie serieus nam, niet kon bestaan. Angela twijfelde er sterk aan of haar man bleef steken bij dat tekstfragment alleen maar omdat hij die gedachte niet kon bevatten. Achim begreep altijd onmiddellijk de meest complexe theorieën waar zij niet het flauwste benul van had. Daarom kon ze er met hem nooit over praten, terwijl zij op haar beurt het niet met hem over Shakespeare kon hebben. Het schoot Angela te binnen dat ook Achim intellectuele verlangens had waar zij niet aan kon voldoen. Toch wilde ze er moeite voor doen en ze vroeg: ‘Dus ons universum bestaat niet?’


    ‘Hè?’


    ‘Als het niet bestaat, hadden we allemaal minder problemen,’ probeerde ze het met een grapje.


    ‘Hmm,’ mompelde hij en hij ging op zijn zij liggen. Met de rug naar haar toe.


    ‘Is er iets, Puffel?’


    ‘Nee.’


    Er was iets.


    Er kwam een vreselijke gedachte in haar op: het kon ermee te maken hebben dat Achim met Mike had staan praten. Het was tijd om de waarheid te vertellen.


    ‘Achim?’


    ‘Ja, Puffelien?’ Hij sprak haar bijnaampje veel minder teder uit dan anders.


    ‘O, niks, Puffel.’


    De waarheid was net als ouder worden: niets voor lafaards.


    Ze deden er allebei een tijdje het zwijgen toe totdat Achim zachtjes vroeg: ‘Wie is Kurt Kunkel?’


    Angela had door de vraag het idee dat haar keel werd dichtgeknepen. Nauwelijks hoorbaar antwoordde ze: ‘Die andere begrafenisondernemer.’


    ‘En hij valt op jou?’


    ‘Mike heeft het je…’ hijgde Angela.


    ‘Dat heeft hij alleen gedaan omdat ik ernaar vroeg.’


    Angela was totaal ontdaan.


    ‘Je moet niet boos zijn op hem, ik heb hem gedwongen zodat hij er niet meer onderuit kon.’


    ‘Hmmm.’ Haar keel was nu zo dichtgeknepen dat ze niet eens woedend kon zijn op Mike. Het enige wat ze voelde was angst om haar huwelijk.


    ‘Waar slaat dat eigenlijk op, dat je op iemand valt?’ Achim draaide zich naar haar toe. ‘Val je dan bijvoorbeeld op de borstkas? Op de buik? Dat doet toch zeer?’


    Dat had Angela zich ook al eens afgevraagd. Het maakte niet uit of ze over onderwerpen als Shakespeare en de kwantumtheorie wel of niet met elkaar konden communiceren: bij heel veel andere dingen zaten ze op dezelfde golflengte.


    ‘Val je ook op hem – wat dat dan ook mag zijn?’


    Blijkbaar had Mike hem alleen verteld over de belangstelling van de begrafenisondernemer. Om Achim te waarschuwen. Misschien zelfs om hun huwelijk te redden? In dat geval was die loslippigheid gewoon integer geweest en gaf het aan hoeveel de lijfwacht om Achim en haar gaf. Hoe dan ook, ze moest nu eindelijk de waarheid vertellen en dat was helaas, als Angela eerlijk was tegenover zichzelf, dat ze het niet wist. Ze had dan wel genoten van de gesprekken met Aramis, zijn hand willen vasthouden. Ze had zelfs een arm om hem heen geslagen en hem getroost, maar toch wist ze niet wat ze voor die man voelde. Met Achim was ze al tientallen jaren samen. Aramis kende ze pas een paar dagen. Hoe kon je die gevoelens überhaupt met elkaar vergelijken?


    ‘Je hebt wel heel lang nodig voor je antwoord.’


    ‘Ja…’ moest Angela toegeven.


    ‘Te lang voor een antwoord dat recht uit je hart komt.’


    ‘Ja.’ Ook daar was Angela het mee eens.


    ‘Probeer daar alsjeblieft voor jezelf achter te komen. Voor mij. En ook voor die Kunkel.’


    Voor hem? Achim dacht zelfs in deze situatie nog aan de gevoelens van anderen. Hij was zo’n goed mens. Hij liet zien dat hij groots was door niet woedend te worden of zelfs maar een scène te schoppen. Het was een grootsheid die vrijwel niemand in een dergelijke situatie zou hebben laten zien. Achim was nu eenmaal een bijzondere man. Daarom zei Angela: ‘Ik hou van je.’


    ‘Dat weet ik. En ik van jou.’


    Het was geweldig om dat te horen.


    ‘En juist daarom moet je die kwestie zo snel mogelijk oplossen.’


    Achim rolde zich weer op zijn zij om opnieuw naar de alinea over het mogelijke niet-bestaan van ons universum te staren. En Angela wist: het ging nu om het bestaan van haar eigen universum.
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    Het ontbijt zat erop, hoewel ze bijna niets hadden gegeten. Angela en Achim hadden geen trek en het grootste deel van de tijd was er geen woord gezegd, op wat zinnetjes na als ‘Mag ik de boter van je, Puffel’. Vroeger zou Achim bij zoiets grappend hebben opgemerkt: ‘Nou, als je hem maar niet smeert.’ Kon het zo zijn dat hij vanaf nu nooit meer zijn flauwe woordspelingen ten beste zou geven? Zij genoot ervan, maar mensen die niet zoveel van Achim hielden, voelden zich genoodzaakt om zo snel mogelijk een vluchtroute te zoeken. Al tijdens hun eerste afspraakje had Puffel haar met zo’n woordspeling verblijd. Hij verklaarde toen namelijk: ‘Mijn lievelingsliedje is “Ik heb nog altijd die bloes voor jou”.’


    ‘Dat heb ik nog nooit gehoord,’ had Angela geantwoord.


    ‘Je kent de Engelse titel vast wel.’


    ‘En die is?’


    ‘“I’ve Still Got The Blues For You”.’


    Angela had nog nooit eerder gelachen om dat soort wonderlijke humor. Nu had ze echter de hele ochtend met Achim aan de ontbijttafel gezeten zonder ook maar één melige grap van hem te hebben gehoord. En dat allemaal om Aramis. De kwestie moest voor eens en altijd de wereld uit!


    Angela stond op van tafel. ‘Ik ga nu naar hem toe.’


    ‘Doe dat,’ antwoordde Achim zachtjes maar goed verstaanbaar.


    Terwijl Angela naar de terrasdeur liep, versperde Poepie haar keffend de weg. Ze begreep het nu: de mopshond wilde niet dat ze naar Aramis ging. Ze keek naar het beestje. ‘Ik hou ook van jou, lieve Hazebazie.’ Het liefst had ze ook nog gezegd dat alles in orde zou komen. Ze wilde echter niemand van wie ze hield dingen beloven waarvan ze niet wist of ze zich er ook aan kon houden. Zelfs een mopshond niet. Daarom keek ze hem alleen verdrietig aan en hij keek verdrietig terug. Alsof hij haar begreep.


    Toen ze vertrok, wierp ze nog een blik op haar lieve man en op die lieve Hazebazie. Het was niet met zekerheid te zeggen wie de droevigste hondenblik had. Poepie. Achim. Of zijzelf.


    Bovendien zag Angela vanuit haar ooghoek Mike, die het tuinhuis uit kwam om te ontbijten. Hij zag er schuldbewust uit. Maar ze kon niet boos op hem zijn. Als ze al nijdig was op iemand, dan was het op zichzelf, omdat zij alles in gevaar bracht wat haar dierbaar was.


    Angela stak het marktplein over, waar verrassend genoeg het kraampje van Fruit-Angela niet open was. Daarna liep ze langs de kerk naar de begraafplaats. Ze zag weer het graf van de kleine Juliana Blume, die eeuwen geleden was overleden toen ze nog een kind was. Als ze het opschrift op de steen nooit zou hebben gelezen, dan was ze misschien niet gaan twijfelen of ze tot het eind toe door wilde gaan met haar leven zoals dat nu was. Een klein, lang geleden overleden meisje had haar wereld aan het wankelen gebracht.


    Angela liep verder en kwam langs het huis van de overleden tuinman. Peter Kunkel sleepte een kast naar buiten die er bijna net zo bouwvallig uitzag als de IKEA-kast voor hun nieuwe huis, die Angela en Achim bij het monteren hadden geruïneerd. De jonge man had donkere kringen onder zijn ogen, waarschijnlijk door de tranen die hij om Charu had vergoten. Deze keer had hij een zwarte spijkerbroek aan en een zwart T-shirt, waarop in vlammend rode letters de naam van zijn webshop stond: SATANAZON.


    ‘Dus u hebt het huis van de tuinman gekocht?’ vroeg Angela hem.


    ‘De gemeente heeft het me voor vijftienduizend euro aangeboden en de akte van de notaris is in de maak. Ik breng het maar vast in orde.’


    ‘In orde waarvoor?’


    ‘Het moet een bedevaartsplaats worden voor satanisten vanuit de hele wereld. Er zullen lezingen worden gehouden over de koopman Hachert en seminars over het juiste leven als satanist. Ook gaan we hier spullen uit onze webshop verkopen. Net als Amazon zijn we dan een e-commercebedrijf met een flagshipstore; alleen staat die van ons in Klein-Freudenstadt en niet in Seattle. Maar we zullen ons geld vooral met iets anders verdienen.’


    ‘En waarmee dan?’


    ‘Met partnerruilorgieën.’


    ‘Ik hou mijn mond al.’


    ‘Speciaal gericht op satanisten vanuit de hele wereld. Die zullen het geweldig vinden dat de orgieën op een kerkhof…’


    ‘Ik weet genoeg.’


    ‘Willen uw man en u een uitnodiging?’


    ‘NEE!’


    ‘Jammer. Dat had ons beslist veel aandacht opgeleverd.’


    ‘Met “wij” en “ons” bedoelt u uzelf en Martin?’ concludeerde Angela. De aspirant-inspecteur had haar immers verteld dat hij zich wat zijn werk betrof opnieuw ging oriënteren.


    ‘Precies.’


    ‘Was u dit hier oorspronkelijk allemaal van plan met Charu?’


    ‘Eigenlijk wel, maar ik weet nu dat ze dat nooit écht heeft gewild,’ zei Peter triest. ‘Ze wilde weg uit Klein-Freudenstadt.’


    ‘Heeft ze dat aan u verteld?’


    ‘Charu had een manier gevonden om aan heel veel geld te komen, hoewel ze me niet wilde zeggen hoe dat precies zat. Alleen dat ze het nooit in Satanazon zou investeren.’


    ‘En nu is dat geld afkomstig van…?’


    ‘Van Martin. Die heeft een paar maanden geleden een flinke erfenis gekregen.’


    ‘Wat vindt uw vader van dit plan? Hij wil toch dat de oudste zoon de uitvaartonderneming overneemt, zoals dat in uw familie gebruikelijk is.’


    ‘Jessica mag haar hebben. Dat wilde ze toch altijd al. En dan kan ze die ook definitief over de kop laten gaan.’


    ‘Over de kop laten gaan? Hebt u geen vertrouwen in haar?’


    ‘We hebben amper reserves. En tegen de concurrentie van Borscht zal ook zij niet opgewassen zijn.’


    ‘Martin heeft u vast wel verteld dat Borscht is gearresteerd.’


    ‘Maar Merle zal het allemaal voortzetten. En zij heeft haar hele leven alles al precies zo gedaan als haar pa. Een echt vaderskindje.’


    Dat de twee jonge vrouwen voor hun breuk van plan waren geweest om de twee bedrijven te laten fuseren, wist Peter Kunkel schijnbaar niet.


    ‘En Borscht zal nu in de hel terechtkomen vanwege Charu,’ zei hij opgewonden. ‘De demonen zullen hem boven het vuur roosteren, hem daarna in stukken snijden en aan de hellehonden voeren. Die worden dan opengesneden, waarna alle afzonderlijke lichaamsdelen weer aan elkaar worden geflanst. Daarna wekken ze hem weer tot leven en doen dat allemaal opnieuw. Telkens en telkens weer. Tot in alle eeuwigheid.’


    Nu was ook meteen duidelijk wat ze bedoelden met: satanisten kennen geen haat.


    ‘Ik ga maar weer eens verder,’ zei Angela.


    ‘En ik moet nu naar de kapel om de rouwdienst voor de oude mevrouw Krawinkel voor te bereiden.’


    ‘Dan wens ik u veel succes.’


    ‘Misschien willen uw man en u nog een keer nadenken over de uitnodiging om…?’


    ‘NEE! DAT WILLEN WE NIET!’


    Angela liet Peter Kunkel verbouwereerd achter. Ze had genoeg van hem gehoord. Het speurwerk moest even wachten, het eigen kleine universum was belangrijker.
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    Nadat Angela het huis van de tuinman en het grafmonument van koopman Hachert achter zich had gelaten, zag ze Aramis op een smalle brug over het meertje van het kerkhof. Naast hem lag zijn tekenportefeuille, die echter was dichtgeklapt. Hij zat er roerloos bij en keek naar het gedeeltelijk door algen bedekte, maar verder door de zon fonkelende water. Een eendenfamilie zwom langs hem heen. Aramis leek diep in gedachten verzonken te zijn.


    Angela liep de brug op en Aramis keek om. Toen hij haar zag, glimlachte hij op een manier die Angela nog niet eerder bij hem had gezien: teder en tegelijkertijd breekbaar. Als iemand die zijn hart openstelde, ondanks het grote gevaar dat zijn gevoelens gekwetst konden worden. Het viel niet te ontkennen: hij voelde iets voor haar!


    Angela’s knieën begonnen te knikken, het leek alsof er een steen op haar maag lag.


    ‘Ga toch zitten!’ zei Aramis.


    Ze kon geen stap verzetten.


    ‘Eén ding staat vast,’ grijnsde hij, ‘deze brug is steviger dan die bank gisteren.’


    Angela moest ook grijnzen bij de gedachte aan de bank. Maar het lachen verging haar meteen weer. Ze dacht eraan dat ze op die bank en daarna op de grond bijna elkaars hand hadden vastgehouden. Zou er vandaag weer zo’n situatie ontstaan als ze plaatsnam naast Aramis?


    Uiteraard.


    Wilde ze dat risico lopen?


    Ja.


    Maar ook weer niet.


    Dat deed Angela denken aan een grapje van Achim: aarzel je weleens? Antwoord: ja, maar eigenlijk ook weer niet.


    Achim.


    Hij wilde dat ze de kwestie oploste.


    ‘Hup,’ zei Aramis met een glimlach en ze liep ondanks alle onzekerheid naar het eind van het bruggetje en bleef op een meter afstand van hem staan. Vanaf die plek zag het meertje er idyllisch uit.


    ‘Kom.’ Aramis schoof iets opzij en legde zijn tekenmap achter zich om ruimte te maken op de smalle brug. Angela ging zitten. Toen ze haar benen boven het water naast die van hem liet bungelen, merkte ze hoe dichtbij Aramis nu was: er zat niet meer dan een paar centimeter tussen hen in.


    Ze zwegen allebei een tijdje, maar het was heel anders dan daarnet bij Achim en haar aan de ontbijttafel. Tussen Aramis en haar vonkte het op een manier die Angela opwindend vond en tegelijkertijd ook dreigend. Ze was bang om de controle te verliezen. En dat was iets waar ze nooit goed tegen kon.


    Aramis verbrak de stilte. ‘Weet u wat mijn lievelingsgedicht van Shakespeare –’


    ‘U bedoelt van Emilia Bassano?’ onderbrak Angela hem.


    ‘Ja, van Emilia,’ lachte Aramis. Wat een prachtige lach had hij. ‘Nou, weet u wat mijn lievelingsgedicht van haar is?’


    ‘Verklap het maar.’


    ‘“O Mistress Mine”.’


    Angela kende het uit haar hoofd, net als een paar andere die heel erg bij haar in de smaak vielen. Goed dat ze niet meer stond: haar knieën werden zo week dat haar benen het zouden hebben begeven. ‘O Mistress Mine’ was een liefdesgedicht.


    ‘Kom! De liefde kent geen “morgen”’


    Declameerde Aramis met zijn mooie, diepe stem:


    Lach als ’t tijd is, want verborgen 


    Is ons wat de toekomst biedt;


    Kom toch! Uitstel baart geen rozen; 


    Hij deed er het zwijgen toe en Angela wist dat hij nu eigenlijk de volgende regel van het gedicht had moeten uitspreken:


    Laat ons kussen, minnekozen.


    Zijn bedoeling was zonder die regel echter ook duidelijk.


    Aramis ging verder met declameren, deze keer met een weemoed in zijn stem die Angela ook voelde.


    Vóór de jonkheid henenvliedt.


    Hun jeugd was voorbij.


    Het leven eindig.


    De liefde daardoor ook.


    Aramis pakte haar hand.


    Hield hem vast.


    Zo stevig als nog nooit een man had gedaan.


    En Achim al helemaal niet.


    Angela wist nu met welke man ze haar leven en haar liefde tot het eind toe wilde delen.
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    Aan de ontbijttafel probeerde Achim zich op zijn boek te concentreren. Dat ging gepaard met de vraag of het universum bestond, en zo niet, of er daardoor iets zou veranderen. Maar ook nu staarde hij naar de bladzijden zonder ze te lezen. Hij werd afgeleid door Mike, die al een tijdje tevergeefs probeerde een stukje salami te verwijderen dat tussen zijn kiezen zat. Hij werd echter nog veel meer afgeleid door het feit dat Angela bij een ander was.


    Natuurlijk had Achim altijd al gedacht dat er ooit een ander zou komen tot wie ze zich een tijdje aangetrokken zou voelen. Hij had dat echter eerder tijdens haar politieke leven verwacht. Zijn Puffelien ontmoette daar tenslotte bijna iedere dag fascinerende persoonlijkheden. En nu was het tijdens haar pensioen gebeurd. In Klein-Freudenstadt. Het enige wat hij nu nog kon doen, was al zijn hoop vestigen op de liefde tussen hen.


    En toch knaagde er iets aan hem. Vanuit de wetenschap wist hij dat er bij experimenten altijd een resterend risico was op een uitkomst waarmee je van tevoren geen rekening had gehouden. Als dat vandaag ook het geval bleek te zijn, dan zou hij echt dolgraag willen dat het universum niet bestond.


    Achim probeerde om zichzelf op te beuren met wat zang: ‘Chör öp, slööpö Jöön, öh whöt cön öt möön tö ö döydrööm bölöövör önd ö hömöcömöng qööön.’ 


    Mike keek hem verbijsterd aan.


    ‘Het is een mooi lied,’ legde hij aan de lijfwacht uit. ‘Het vrolijkt de boel echt op. Je kunt het iedere keer met andere letters zingen.’


    ‘Letters?’ vroeg Mike een beetje onduidelijk omdat hij met zijn vingers in zijn mond zat te peuteren.


    ‘Ja, je kunt het met een ö zingen, met een a en zelfs met een f.’


    ‘F?’ Mike keek Achim aan alsof hij alle scrabbleletters niet meer op een rijtje had.


    ‘Chffr fp, slffpf Jffn, fh whft cfn ft mffn tf f dfydrffm bflfver fnd f hfmfcfmfng qffn.’ 


    ‘Oké…’ Het werd Mike zichtbaar te veel.


    ‘Het kan ook met puntkomma.’


    ‘Maar dat gaat u hopelijk nu niet zingen.’


    ‘Chpuntkommar puntkommap, slpuntkommapy Jpuntkomman, puntkommah –’


    ‘Ik snap het, ik snap het,’ onderbrak Mike hem.


    ‘Doet u met me mee?’ vroeg Achim. Misschien zou het helpen om dat vrolijke lied er samen uit te knallen.


    ‘Nee, dank u.’


    ‘Jammer.’


    ‘Luister, meneer Sauer, ik ben een idioot.’


    Achim stond versteld van zoveel zelfkennis, die hij niet wilde tegenspreken, hoewel hij de man eerder als sympathieke simpele ziel zou hebben bestempeld.


    ‘Ik ga te bang door het leven.’


    ‘U?’ Achim was verrast. Lijfwachten werden toch eerder voor moedig gehouden.


    ‘Ik durf het niet aan om tegen Marie te zeggen dat ik van haar hou.’


    ‘Omdat u bang bent dat uw hart zal worden gebroken?’


    ‘Ja, en hoe! Terwijl er toch elk moment een eind kan komen aan het leven.’


    Over de dood had Achim nog nooit langere tijd nagedacht. Uiteraard wist hij in theorie dat ieder mens elk moment kon sterven. Maar in de praktijk was het zo dat hij in het heden leefde en zich niet bezighield met scenario’s die je onnodig een slecht humeur bezorgden.


    ‘Dat heb ik gisteren meegemaakt,’ zei Mike ontredderd.


    ‘Toen die granaat werd gegooid.’ Achim begreep waar Mike op zinspeelde.


    ‘Dan zou ik dood zijn gegaan zonder met Marie naar The Bodyguard te hebben gekeken.’


    ‘Ik ben bang dat ik het niet helemaal begrijp,’ zei Achim.


    ‘Marie moet weten wie ik ben.’


    Die diepe wens begreep Achim dan weer wel.


    ‘Ik ga gelijk naar haar toe,’ zei Mike en hij stond op.


    ‘Dat lijkt me een goed idee.’


    ‘Dank u.’


    ‘Maar ik wil nog één opmerking maken.’


    ‘En dat is?’


    ‘U moet dat speeksel, het resultaat van al uw gefrunnik, van uw kraag vegen.’


    ‘O ja.’ Mike ging meteen aan de slag.


    ‘Ik hoop dat de liefde wederzijds is,’ zei Achim. ‘Net als bij mijn vrouw en mij.’


    ‘Dat zou mooi zijn,’ glimlachte Mike.


    Er tekende zich dus een nieuwe liefde af, dacht Achim. Hoewel hij daar eigenlijk blij om had moeten zijn, voelde hij ook verdriet. Hij kon alleen maar hopen dat zich niet nog een nieuwe liefde aftekende. Van dat idee werd Achim zo neerslachtig dat hij zei: ‘En nu met een f!’ en begon te zingen. ‘Chffr fp, slffpf Jffn –’ 


    ‘Meneer Sauer,’ onderbrak Mike hem opnieuw.


    ‘Ja?’


    ‘Ik wil ook graag een opmerking plaatsen.’


    ‘U vindt dat zingen van me niet mooi?’


    ‘Nou, als ik eerlijk ben: dat ook. Maar eigenlijk wilde ik iets anders zeggen, namelijk…’


    ‘Heb ik misschien ook speeksel op mijn kraag?’


    ‘Nee…’


    ‘Iets tussen mijn tanden?’


    ‘Nee…’


    ‘Wat is er dan?’


    ‘Dat zal ik zeggen als u eindelijk ophoudt met mij in de rede te vallen.’


    ‘Prima.’


    ‘Meneer Sauer, het zit zo...’


    ‘Hangt er misschien een bulletje aan mijn neus?’ Achim herinnerde zich dat hem dat bij zijn eerste ontmoeting met Michelle Obama was overkomen.


    ‘Nee!’


    ‘Heb ik weer jam geknoeid op mijn broek?’ Dat was tijdens zijn eerste ontmoeting met de paus gebeurd.


    ‘MENEER SAUER!’


    ‘Ja?’


    ‘Luister nou eindelijk eens naar me!’


    ‘Wat is er dan?’


    ‘U moet geen lullige liedjes zingen, maar vechten voor uw liefde, voor uw vrouw.’


    ‘Pardon?’ zei Achim verbaasd.


    ‘Het leven is te kort om kansen te laten lopen!’


    Mike zei verder niets en hij begaf zich op weg naar Marie.


    Er schoten twee dingen door Achim heen: 1) Hij had dus nergens mee gemorst en 2) Misschien was Mike toch geen simpele ziel. Het kwam er inderdaad op aan om te vechten!
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    Elkaars hand vasthouden. Iets intiemers tussen twee mensen was nauwelijks denkbaar. In ieder geval voor dingen die buiten de slaapkamer plaatsvonden. Angela had het de afgelopen decennia alleen met Achim gedaan. Soms had je echter vergelijkingsmateriaal nodig om te beseffen wat je had, wat je niet had en wat je wilde hebben. Aramis’ handdruk was stevig en gaf aan: ik hou je vast. Ik laat je nooit meer los. En ik zal je altijd, altijd beschermen.


    Maar Angela wilde niet beschermd worden!


    Ze wilde geen man die dacht sterker te zijn dan zij. Ze wilde iemand die ze kon vertrouwen en die haar vertrouwd was. De handdruk van zo’n soort man was totaal anders. Geen stevige houdgreep die daardoor ook – ook al had Aramis het misschien niet zo bedoeld – dominant overkwam. De juiste man gaf een handdruk die ruimte overliet zodat de handen vol liefde in elkaar haakten en de ander toch houvast gaven. Zonder dat de ene hand de andere domineerde. Alleen dan kon Angela zich één voelen met een man. Met Aramis voelde ze zich niet één. Met Achim daarentegen haar hele leven al.


    Angela had nu vergelijkingsmateriaal en ze wist wat ze wilde, wat ze niet wilde en wat ze voor de toekomst wilde hebben.


    Aramis was gedurende deze paar momenten op het bruggetje dan wel het heden, maar als ze voor hem koos, zou dat een toekomst betekenen waarin ze met hem niet in volle harmonie kon leven. Hij zou altijd proberen om een sterke man te zijn. Zoiets kon zelfs op een ramp uitlopen. Zoals destijds toen hij in de auto ruzie had gemaakt met rivaal Ralf Borscht en daardoor een ongeluk had veroorzaakt dat zijn vrouw het leven had gekost.


    Geen enkele vrouw heeft een sterke man nodig.


    Een vrouw heeft een man nodig die haar kracht geeft.


    Iemand als Achim.


    Hij was Angela’s verleden en haar toekomst.


    Angela maakte haar hand los uit de zijne. Aramis probeerde nog heel even om haar hand vast te houden, maar ze trok hem vastberaden weg en stond op. Hij kwam ook haastig overeind. ‘Neem me niet kwalijk, ik ben te ver gegaan.’


    ‘Wíj zijn te ver gegaan,’ antwoordde Angela. Zij had tenslotte ook haar steentje bijgedragen.


    ‘Mag ik eerlijk zijn?’


    ‘Graag,’ zei ze en ze vroeg zich af wat er nu ging komen.


    ‘Ik had graag gezien dat we nog veel verder waren gegaan.’


    Angela fronste.


    ‘Nee, nee, niet lichamelijk,’ antwoordde Aramis snel. ‘Ik bedoel als… wij samen…’


    ‘Sorry, ik had het niet zover moeten laten komen,’ zei Angela, die een slecht geweten kreeg.


    ‘Het was mooi dat het in ieder geval zover kwam,’ antwoordde Aramis met een melancholische glimlach.


    Dat was het ook. En het was zelfs goed geweest. Want Angela voelde zich nu meer dan ooit tevoren verbonden met Achim.


    Aramis pakte zijn map op. Opnieuw zweefde er een vel papier uit met een houtskooltekening. Was het misschien die tekening van haar? Was die al klaar? Hoe dan ook, Angela constateerde tot haar opluchting dat ze deze keer geen vlinders in haar buik voelde. Een teken dat ze in het reine was met haar besluit.


    Het vel papier landde aan het eind van de brug en dreigde in het water te vallen, maar Aramis wist het nog net op tijd te pakken. Ze kon de houtskooltekening nu goed zien. Niet zij werd erop weergegeven maar Aramis’ overleden vrouw. Het leek om een nieuw portret te gaan. Had Aramis het gemaakt toen hij Angela al kende? Ze wilde hem er niet naar vragen. Wel was het haar nu ook duidelijk dat een gezamenlijke toekomst met deze man altijd zou worden overschaduwd door het verleden.


    Aramis vloekte. ‘Ik moet nodig een nieuwe leren band kopen.’ Opeens merkte hij dat Angela de tekening had gezien. ‘Zou u met me mee willen gaan naar Anja’s graf?,’ vroeg hij.


    ‘Als u dat graag wilt.’


    ‘Het zou de eerste keer zijn dat ik daar niet in mijn eentje ben.’


    ‘Dan ga ik graag met u mee.’


    Aramis leek er dankbaar om te zijn. Ze liepen weg bij het bruggetje. Niet als geliefden. Maar als goede bekenden. Die best eens vrienden zouden kunnen worden.
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    Terwijl Angela en Aramis het graf van zijn overleden vrouw naderden, was daar verrassend bezoek: koe Luise had weer de benen genomen. Ze stond naast het beeld van Anja Kunkel en staarde lodderig naar haar omgeving.


    ‘Het is toch niet te geloven!’ schold Aramis. ‘Niet nóg eens!’


    Angela moest grijnzen.


    ‘Dit is niet om te lachen!’


    ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Angela, terwijl ze probeerde haar grijns te onderdrukken. Dat viel haar echter net zo zwaar als tijdens het persoonlijke gesprek waarin minkukel Armin Laschet had verkondigd: ‘Ik heb alle aanleg om bondskanselier te worden.’


    ‘Dat is al de tweede keer dat ik haar hier zie!’ zei Aramis op opgewonden toon. Zijn boosheid nam toe toen Luise van de bloemen en struiken op het graf begon te eten. ‘Laat dat, rotbeest!’


    De bruin gevlekte koe zei geen boe of bah.


    ‘Ik zei toch: laat dat!’ Aramis’ hoofd werd rood van woede.


    Angela vroeg zich af of ze hem tot bedaren moest brengen. Hem vertellen dat ze zich al eens had afgevraagd of het bij Luise wellicht kon gaan om zijn gereïncarneerde vrouw. Door zijn verontwaardiging leek dat haar ongepast. In plaats daarvan wilde ze troostend haar hand op Aramis’ schouder leggen, net als bij zijn dochter Jessica, maar ze hield zich op het laatste moment in. De tijd van aanrakingen met deze man was definitief voorbij. Of ze nou vrienden zouden worden of niet.


    ‘Je gaat eraan!’ riep Aramis nu en hij rende naar de koe toe. Een volslagen overdreven reactie. Waarschijnlijk veroorzaakt door zijn verdriet om het verlies van zijn vrouw en mogelijk ook door zijn schuldgevoel over haar dood. Misschien zelfs doordat hij net van Angela de kous op de kop had gekregen?


    ‘Wegwezen!’ Aramis sloeg met zijn vuist op de rug van het dier. Het was geen vriendschappelijk klapje, maar een harde, bijna gewelddadige stoot. Luise peinsde er niet over om in beweging te komen. Angela keek verbijsterd toe. Voor het eerst vond ze Aramis afstotend. Ze had haar Achim nooit in de verste verte zo onsympathiek gevonden.


    ‘Wegwezen bij haar! Wegwezen!’ Aramis begon op de koe in te slaan. Zijn hoofd kreeg daarbij een gevaarlijk donkerrode kleur. Nu wist Angela zeker dat verdriet en schuldgevoelens zich bij hem een weg naar buiten baanden.


    Luise kwam eindelijk in beweging. Eerst sjokte ze, daarna zette ze het op een hollen. Jammer genoeg linea recta op Angela af.


    ‘Ga opzij!’ riep Aramis.


    Een prima advies, want Luise had er flink de vaart in.


    ‘Ga opzij!’


    Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Want Angela stond bij de aanblik van de koe als aan de grond genageld.


    ‘Doe eindelijk iets!’ riep Aramis vertwijfeld.


    Angela gaf haar benen de opdracht om te lopen, maar die luisterden net zomin naar haar als de leiders van de Duitse deelstaten tijdens de coronacrisis.


    ‘Toeeee!’


    De hele situatie deed onwerkelijk aan. Zo onwerkelijk dat er allerlei dwaze gedachten door haar hoofd schoten: als Aramis echt een Franse actieheld was, dan zou hij een sprintje trekken, met een zwaai op de koe springen en die op het laatste moment met een voortvarend ‘brrrr’ tot staan brengen. Maar hij deed niets van dat alles.


    Zo ging ze dus dood, dacht Angela. Platgetrapt door een koe genaamd Luise. Er waren wel sterfgevallen die wat meer glamour hadden. In ieder geval was haar graf niet ver weg.


    Zou ze worden gereïncarneerd als koe?


    Of was haar karma alleen voldoende voor een leven als mier?


    Het liefst zou ze als mopshond bij Achim worden gereïncarneerd. Dan was ze ook bij haar Hazebazie-Poepie en kon ze de kleine Adrian Ángel zien opgroeien. En de ongetwijfeld verdrietige Puffel troosten door als hond bij hem in bed te kruipen en met haar tong liefdevol over zijn gezicht te lebberen.


    Wat een rare gedachten kreeg je toch als je dacht dat de dood nabij was.


    ‘Spring dan toch!’ hoorde ze Aramis brullen, maar het was alsof de stem van heel grote afstand kwam. In plaats daarvan zag ze alleen het wit in de ogen van Luise.


    Interessant, dacht Angela, ze had nooit beseft dat koeien ook wit in hun ogen hadden. Er waren zoveel dingen die ze niet wist. Geen enkel mens leefde lang genoeg om de wereld volledig te begrijpen. Zelfs niet een heel klein beetje. Daarbij stoorde Angela zich er het meest aan dat ze niet meer zou achterhalen wie de handlanger van Borscht was.


    De koe was nu zo dichtbij dat de adem van het dier Angela al tegemoet waaide. Zo meteen was het afgelopen met haar, het einde was nabij.


    Maar elk einde is fascinerend. Meestal op een negatieve manier. En soms ook op een positieve manier: er verscheen toch nog een held op het toneel! Geen Fransman die op de koe sprong. Geen Amerikaan die op zijn paard kwam aangereden en Luise met een lasso ving. Gewoon een Duitser die Angela simpelweg van het pad trok en daarbij riep: ‘Puffelien!’


    Angela viel op de grond, met Achim boven op zich, en Luise rende rakelings langs hen heen. Toen het gevaar voorbij was, vroeg Achim buiten adem: ‘Gaat het, Puffelien?’


    ‘Nog nooit zo goed als nu,’ antwoordde Angela, en hoewel al haar botten pijn deden, was het de waarheid. Niet alleen omdat ze net een bijna-doodervaring had meegemaakt, maar ook omdat ze met háár held de rest van haar leven zou doorbrengen. Ze was zo gelukkig dat ze iets deed wat ze al in geen dertig jaar meer in het openbaar had gedaan: ze kuste haar Puffel.
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    De koe kwam op een meter of dertig afstand tot stilstand. Aramis veegde het zweet van zijn voorhoofd en Angela krabbelde samen met haar man overeind. De laatste keek de begrafenisondernemer met van boosheid fonkelende ogen aan en hij stroopte zijn mouwen op.


    ‘Wat ben je van plan, Puffel?’


    ‘Voor jou vechten!’


    Angela vond hem nog schattiger dan eerst.


    ‘Ik wil je niet kwijt!’


    ‘Je zult mij nooit kwijtraken, Puffel,’ zei Angela en ze pakte zijn hand. Die hield ze nog maar net vast of ze voelde zich weer één met hem. Twee mensen die samen meer waren dan hun som als afzonderlijk wezen.


    ‘Poeh, dat lucht op!’


    ‘Omdat je hem nu niet meer hoeft af te rossen?’


    ‘Hij had me bont en blauw geslagen,’ gaf Achim toe.


    ‘Waarschijnlijk wel,’ glimlachte Angela en ze keek naar Aramis, die uitgeput op de steen bij het graf van zijn overleden vrouw zat. Dezelfde steen waarop Angela de dag ervoor ook Merle Borscht had zien zitten. De begrafenisondernemer zag er absoluut niet meer uit als een voormalige Franse actieheld.


    ‘Maar ik ben vooral blij dat ik jou niet kwijtraak,’ glimlachte Achim.


    Angela wilde Puffel, haar grote held, net weer een zoen geven toen ze een stem hoorden roepen.


    ‘Jeetje, Luise, stom rund dat je bent!’ Het was haar naamgenoot, de fruitverkoopster van de markt, die haar koe wilde vangen. Angela en Achim liepen naar haar toe terwijl ze een touw om de nek van de koe deed en beloofde: ‘De omheining wordt vandaag nog gerepareerd.’


    ‘Dat lijkt me een goed idee,’ vond Angela.


    ‘Die koe van u heeft mijn vrouw bijna omvergelopen,’ foeterde Achim.


    ‘Dat gaat echt niet voor de derde keer gebeuren. Luise zal nooit meer ontsnappen. Maakt u zich geen zorgen.’


    Fruit-Angela had de woorden nog maar net uitgesproken of Angela wist eindelijk waardoor haar gedachten na het gesprek met aspirant-inspecteur Martin zo hopeloos in kringetjes hadden rondgedraaid. Alle puzzelstukjes vielen in één klap op hun plaats en ze had een duidelijk beeld welke twee personen de tuinman en Charu Benisha hadden vermoord.


    Angela ging opgewonden voor de boerin staan en vroeg: ‘Meende u dat echt, toen u zei dat u me bij het onderzoek wilde helpen?’


    ‘Ja, natuurlijk.’


    ‘Dan heb ik een belangrijk verzoek aan u.’
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    Mike zat met Marie in haar kleine, gezellige woonkamer en hij keek met haar naar The Bodyguard. Eerst was Marie verbaasd geweest dat hij dat al zo vroeg op de dag wilde kijken, maar de kleine Adrian Ángel sliep in zijn wieg en zelf was ze te moe geweest om te protesteren.


    Tot zijn genoegen had Mike gemerkt dat Marie tijdens de film niet begon te knikkebollen, maar met de seconde beter bij de les was en vanaf het tweede gedeelte echt werd meegesleept. De opwindendste scène kwam tegen het einde, waarin Kevin Costner de populaire Whitney Houston met inzet van zijn eigen leven redde. (Uiteraard heetten de personages in de film anders, de kijkers zagen echter alleen Kevin en Whitney.) Daarna kwamen de emotioneelste momenten van de film: de twee geliefden namen bij een vliegtuig afscheid van elkaar, ogenschijnlijk voor altijd. Vervolgens klonk ‘I Will Always Love You’ van Whitney Houston, voor Mike het beste nummer ooit. Tijdens die muziek vielen Whitney en Kevin elkaar in de armen en ze kusten elkaar. In de slotscène was de bodyguard niet meer bij haar in dienst, maar beschermde hij een politicus, terwijl het nummer langzamerhand in volume toenam. Terwijl het geluid vervolgens wegstierf en de film was afgelopen, deed Mike zijn best om zijn tranen in te houden. Het lukte hem niet echt. Ook Marie was diep ontroerd. En ook een beetje geïrriteerd. Toen ze de tv uitzette, vroeg ze: ‘En dat wilde je me per se laten zien?’


    ‘Ja,’ snufte Mike en hij veegde zijn tranen weg met de mouw van zijn overhemd.


    ‘Waarom?’


    Mike werd opeens bang. Hij was ervan overtuigd geweest dat het allemaal overduidelijk was en dat hij niet meer omslachtig hoefde uit te leggen wat hij voor Marie voelde. Omgaan met woorden was nu niet bepaald zijn sterkste punt.


    ‘Ik hoopte dat je het wel… zou begrijpen,’ stamelde hij.


    ‘Dan zal ik zeggen wat ík eruit begrepen heb, goed?’


    ‘Goed,’ antwoordde Mike onzeker.


    ‘Jij bent de bodyguard.’


    ‘Hmm…’


    ‘En ik die dunne zangeres die een Oscar wint.’


    ‘Hmm…’ Mike’s stem was nog maar amper hoorbaar.


    ‘Omdat ik ook zwart ben?’


    ‘Hè? Nee!’ haastte Mike zich te zeggen. Daar had hij tot nu toe helemaal niet over nagedacht. Huidskleur was voor hem nooit, voor wat dan ook, een graadmeter geweest. Die van Whitney Houston niet en die van Marie niet.


    ‘Dat zou ook raar zijn geweest,’ zei Marie tot zijn opluchting.


    ‘Inderdaad,’ was Mike het met haar eens.


    ‘Je voelt dus iets voor me?’


    Mike’s keel werd dichtgeknepen.


    ‘Dit is een mooi moment voor een antwoord daarop.’


    Dat wist Mike ook. Het lukte hem niet om haar dat te geven. Zo zenuwachtig was hij.


    ‘Ik zal je eens iets vertellen.’


    Mike wist niet of hij dat ‘iets’ wel wilde horen.


    ‘Het leven is geen film.’


    Mike knikte.


    ‘Ik ben geen dunne vrouw zoals Whitney Houston. Kom op, zeg – ik ben pasgeleden bevallen. Ik zal waarschijnlijk nooit meer zo slank zijn als negen maanden geleden, en toen was ik al te zwaar.’


    ‘Dat maakt mij niets uit,’ wist Mike uit te brengen.


    ‘Ik ben ook geen zangeres, maar iemand die haar studie heeft afgebroken.’


    ‘Dat ook niet.’ Mike’s stem werd zelfs wat vaster.


    ‘En ik hoef ook niet beschermd te worden door een bodyguard!’ zei ze, om er geen twijfel over te laten bestaan.


    ‘Dat maakt mij al helemáál niets uit,’ antwoordde Mike en hij werd er zelf door verrast. Zijn hele leven lang had hij zichzelf ten onrechte voorgehouden dat hij net als Kevin een Whitney moest beschermen. Pas nu, met Marie naast hem op de bank, begreep hij de slotscène, waarin de lijfwacht tijdens een conferentie aan een politicus werd toegewezen: Kevin en Whitney konden pas vanaf dat moment een gezamenlijke toekomst hebben, waarin hij haar niet meer hoefde te beschermen.


    ‘Dat maakt je niets uit?’ vroeg Marie verbaasd.


    ‘Je bent een sterke vrouw. Ik heb je geen enkele keer zien huilen, hoewel er een handgranaat naar ons werd gegooid. Bovendien heb je in je leven meer tegenslagen gehad dan de meeste mensen en je straalt nog altijd.’


    ‘Je kunt opeens een paar zinnen achter elkaar zeggen,’ constateerde Marie.


    ‘Door jou.’ Hij keek haar nu diep in de ogen.


    ‘Je… je zit vast niet echt op mij te wachten.’ Marie werd opeens onzekerder dan Mike haar ooit had meegemaakt.


    ‘Hoezo zit ik niet echt op jou te wachten?’


    ‘Omdat ik het verprutst heb,’ antwoordde ze en ze leek zelfs nog banger te zijn dan hij een paar minuten geleden.


    ‘Wie heeft het nou nooit eens verprutst?’


    ‘Ik ben een keer op het slechte pad terechtgekomen.’


    ‘Daar zul je je redenen voor hebben gehad.’


    ‘Ja.’


    ‘Nou, zie je wel.’


    ‘Maar die waren niet best.’


    ‘Daar kan ik mee leven.’


    ‘En ik heb een kind.’


    ‘Wat is dat nou voor argument?’


    ‘Een dat heel veel mannen zou afschrikken.’


    ‘Alleen idioten. Bovendien heb ik zelf een dochter.’


    ‘Dat schrikt mij niet af.’


    ‘Jij bent ook geen idioot.’


    ‘Er is eigenlijk wel iets waar ik bang voor ben.’ Marie kwam opeens heel kwetsbaar over.


    ‘En dat is?’


    ‘Laat maar.’


    ‘Niks: laat maar.’


    ‘Zul je me geen verdriet doen?’ vroeg Marie nu heel zachtjes.


    ‘Nooit.’ Mike was nog niet eerder van iets zo zeker geweest.


    ‘Echt niet?’


    ‘Je kunt op me vertrouwen.’


    ‘Ik… ik… heb jammer genoeg nog een probleem…’


    ‘Nou?’


    Mike was ervan overtuigd dat niets, wat Marie ook zou zeggen, hem zou afschrikken.


    ‘Sinds Adrians geboorte laat ik meer scheetjes.’


    Mike keek verrast op.


    ‘Meer schiet me helaas niet te binnen om je ervan te weerhouden me te zoenen.’


    Mike lachte. Marie ook. De twee vielen elkaar in de armen en hielden elkaar lange tijd vast. En daarna kusten ze elkaar eindelijk. Inniger dan Whitney en Kevin dat ooit hadden kunnen doen.


    Zo innig dat Mike niet merkte dat zijn mobiel overging en op het display de naam De bazin oplichtte.
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    Angela ging samen met haar geliefde Puffel en haar bijna net zo geliefde mopshond Poepie het kleine kapelletje van de begraafplaats binnen. Daarin bevond zich, opgebaard in een eikenhouten kist, het lichaam van Elsa Krawinkel. Een kleine vrouw in een bontjas. Ook al was ze dood, aan de met ivoor versierde wandelstok die bij haar in de kist lag, was nog te zien dat ze die geregeld had gebruikt om haar onvrede te laten blijken. Op een van de bankjes zat Jessica Kunkel in kleermakerszit. Ze legde de laatste hand aan haar toespraak terwijl haar broer Peter een tafel neerzette met daarop een foto van de overledene. Broer en zus Kunkel keken het echtpaar Merkel/Sauer verbaasd aan. Jessica wist als eerste iets uit te brengen. ‘Wat doet u hier?’


    ‘Ik wil iets bespreken met jullie tweetjes,’ antwoordde Angela.


    ‘Wat dan?’


    ‘Dat vertel ik als de anderen er ook zijn.’


    ‘Welke anderen?’


    ‘Ik heb nog een paar mensen opgebeld.’


    ‘Dat is een van hen.’ Achim wees op Aramis, die de kapel binnenstapte en de ontmoeting zichtbaar onprettig vond. Angela was ook gespannen nu ze hem weer zag. Geen wonder, die man en zij hadden immers elkaars hand vastgehouden. Dat was nog niet eens een uur geleden. Toch voelde het als een eeuwigheid.


    Poepie liep naar Aramis en gromde tegen hem. Dat irriteerde de begrafenisondernemer.


    Angela pakte de hond snel op, drukte hem tegen haar borst en fluisterde: ‘Het is goed, Hazebazie van me. Je hoeft niet tegen hem te grommen.’


    De kleine Hazebazie dacht daar anders over en gromde nog harder.


    ‘Je moet me geloven. Pap en mam zullen je nooit in de steek laten,’ zei ze zachtjes in zijn oor, waarna de hond toch nog kalmeerde.


    ‘Strikt genomen ben ik zijn vader helemaal niet,’ mengde Achim zich in hun gesprek. ‘Zijn echte vader is de mopshond William of Goldenmopsel. Die had op zijn beurt Jürgen von Goldenmopsel als vader, die trouwens ook een neef was van Martha of Blackmoppel. En zij heeft weer de lijn van Elizabeth of Doublemops op de wereld gezet of, ho, was dat niet Jeanette du Moppelle…?’


    ‘Puffel?’


    ‘Ja?’


    ‘Dat arme beestje raakt helemaal in de war.’


    Voordat Achim nog verder kon uitweiden over de stamboom van de mopshond klonk bij de ingang van de kapel een harde stem. ‘Waarom hebt u mij hiernaartoe laten komen?’ Het was Merle Borscht. Toen ze merkte dat ook Jessica in de kapel was, deed ze er meteen het zwijgen toe. De twee vrouwen keken elkaar heel even aan en draaiden hun hoofd onmiddellijk weer weg, zonder elkaar te begroeten.


    ‘Wat wilt u precies?’ wilde Peter Kunkel weten. ‘Over een kwartier komen de gasten voor de begrafenis van mevrouw Krawinkel.’


    ‘En vast en zeker ook de mensen die blij zijn dat er bij de bakker niet meer dreigend met die wandelstok wordt gezwaaid,’ zei Merle spottend.


    ‘U hoort het zo dadelijk allemaal,’ glimlachte Angela en ze ging met de hond op de vloer zitten. Hij begon rond te snuffelen in de kerk en ze hoopte dat hij niet tijdens de bekendmaking van de daders een bolusje zou leggen.


    ‘Waarom niet meteen?’ Peter Kunkel werd ongeduldig.


    ‘Omdat we op nóg iemand wachten,’ antwoordde Angela vriendelijk. Ze was heel goed in het aan het lijntje houden van mensen, anders had ze het als politica nooit zo ver geschopt.


    ‘En op wie dan, verdorie nog aan toe?’


    ‘Wilt u alstublieft allemaal plaatsnemen op de eerste rij,’ vroeg Angela. Jessica zat daar sowieso al. Peter en Merle bleven eerst staan. Ze voldeden pas aan Angela’s verzoek nadat ook Aramis dat had gedaan. Er ging een minuut voorbij. En nog een. Terwijl Angela ervan genoot om het viertal in onzekerheid te laten, nam de spanning toe totdat de stilte in de kapel bijna ondraaglijk werd.


    Ook Achim werd langzaam zenuwachtig. Zo erg dat hij begon te mompelen: ‘En nu met een ü.’ Vervolgens begon hij zachtjes te zingen. ‘Chüür üp slüppy Jüün…’ 


    ‘Puffel.’ Angela glimlachte mild.


    ‘Ja, Puffelien?’


    ‘Nu niet.’


    ‘Ükü.’


    ‘Ükü?’


    ‘Oké.’


    ‘Puffel?’


    ‘Ja?’


    ‘Ik hou van je…’


    ‘Ik ook van jou.’


    ‘… maar we moeten nu al onze aandacht erbij houden en dit afhandelen.’


    ‘O, sorry.’ Achim maakte met zijn vingers een beweging die moest aangeven dat hij zijn lippen dichtdeed met een rits. Omdat hij echter niet bijzonder handig was, beloofde hij om onverklaarbare redenen ook dat hij zijn neus zou houden.


    ‘Wat wilt u precies afhandelen?’ vroeg Aramis.


    ‘Ik ga jullie vertellen wie er verantwoordelijk is voor de moord op Galka en Charu Benisha.’


    Jessica keek geschrokken, Merle keek naar de grond, Aramis’ blik werd leeg, alleen Peter Kunkel sprong op en riep: ‘Wie dan? Wie heeft mijn Charu opgeblazen? Zeg het maar gewoon! Hij gaat eraan!’


    De deur van de kapel ging opnieuw open en aspirant-inspecteur Martin bracht Ralf Borscht, die handboeien om had, naar binnen.


    ‘Papa!’ riep Merle en ze sprong ook op.


    ‘Wilt u weer gaan zitten?’ vroeg Angela op een toon die vriendelijk en tegelijkertijd vastberaden was. Merle en Peter deden wat er van hen werd gevraagd. Jessica keek haar ex vol medeleven aan, terwijl Peter Kunkel trilde van woede. Maar zijn boosheid was niet half zo angstaanjagend als de kille minachting van zijn vader: het leek wel alsof Aramis zijn vroegere beste vriend het liefst naast mevrouw Krawinkel in de kist wilde leggen.


    ‘Zou u zich bij Merle willen voegen?’ vroeg Angela aan de nieuwkomers. Die gehoorzaamden meteen, waardoor op de voorste banken twee groepen zaten: links de familie Kunkel en rechts de familie Borscht met de jonge politieman. Voor de grootse bekendmaking van de daders ontbrak alleen Mike nog bij de ingang. In geval van nood had hij de moordenaars de weg moeten versperren als die op de vlucht sloegen. Ook zou hij, als het hard tegen hard ging, Angela, haar Puffel en hun mopshond moeten beschermen.


    Waar bleef hij nou? Nadat Angela hem op zijn mobiel niet had kunnen bereiken, had ze hem nog een berichtje gestuurd, maar geen antwoord gekregen. Het zou verstandig zijn geweest om op Mike te wachten. De gasten voor de begrafenis van mevrouw Krawinkel en andere bezoekers die zich ervan wilden verzekeren dat de ouwe taart ook echt dood was, zouden echter over een minuut of vijftien verschijnen. Voldoende tijd om het oplossen van een moordzaak te vieren, zoals Sherlock Holmes en Hercule Poirot dat zo graag deden, maar dan moest ze daar nu wel eindelijk eens mee beginnen. Dus begon Angela. ‘Ralf Borscht is gearresteerd –’


    ‘Mijn papa wordt ten onrechte verdacht!’ onderbrak Merle haar.


    ‘En hij heeft ook nog niet bekend,’ zei Angela sussend en ze ging verder. ‘Voor de onschuldigen onder u zal dit nieuw zijn: er zijn twee moordenaars.’


    Behalve Martin, die als politieman al over die informatie beschikte, leek iedereen verbaasd te zijn.


    Maar twee van hen, wist Angela, deden alsof. Ze sprak verder: ‘Ralf Borscht kan de moorden dus niet in zijn eentje hebben gepleegd.’


    ‘Papa heeft geen moord gepleegd!’ riep Merle Borscht.


    ‘Dat wilde ik ook net zeggen,’ zei haar vader.


    ‘Jij hebt Charu op je geweten!’ schreeuwde Peter woedend.


    ‘Rustig maar, Peter!’ zei Martin.


    ‘Rustig maar, Merle!’ smeekte Jessica, die blijkbaar nog veel voelde voor haar ex-vriendin. En terwijl iedereen door elkaar heen snaterde, was er één iemand in de kapel die sinds de mededeling dat er twee daders waren, had gezwegen: Aramis.
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    ‘Ralf Borscht deelt met een van de aanwezigen hier een verschrikkelijk geheim,’ riep Angela boven het gekakel uit, waarna het stil werd. ‘Ze zijn schuldig aan iets heel belangrijks. Ralf Borscht en Aramis…’


    ‘Wie is Aramis?’ vroeg Aramis, die ongetwijfeld zijn eigen naam had verwacht en nu waarschijnlijk opgelucht was dat hij iets anders hoorde.


    Jessica antwoordde: ‘Ze heeft me een keer verteld dat dat haar lijfwacht is. Maar die heet in het echt anders.’


    ‘Mike,’ gaf Angela toe en ze keek opnieuw naar de deur. Het werd zo langzamerhand tijd dat haar lijfwacht kwam opdagen. Het was helemaal niets voor hem om niet bereikbaar te zijn.


    ‘En wie is Aramis dan?’ herhaalde Aramis. Hij leek werkelijk te hopen dat er nog een ander was die samen met Ralf Borscht schuldig was aan iets.


    ‘U,’ bekende Angela.


    ‘Ik?’


    ‘Ik heb u in mijn gedachten zo genoemd.’


    ‘Hoezo dan?’


    ‘Omdat u op mij overkwam als een Franse filmster,’ gaf Angela toe en ze merkte dat haar Puffel uiterst opgelucht leek te zijn dat ze in de verleden tijd had gesproken.


    Ralf Borscht begon honend te lachen.


    ‘Ik begrijp het.’ Aramis glimlachte zacht naar Angela. ‘Ik heb u in gedachten ook een naam gegeven.’


    ‘O ja?’ vroeg Angela verrast.


    ‘Wee je gebeente als dat Puffelien is!’ fluisterde Achim.


    ‘Nee, Cinderangela.’


    ‘Cinder…’ Angela was opeens sprakeloos.


    ‘Dat is helemaal geen slechte naam,’ moest Achim toegeven.


    ‘Cinderangela?’ Angela kon het nog steeds niet bevatten.


    ‘Ja,’ antwoordde Aramis bijna teder. En mops Poepie begon weer te grommen.


    ‘Zitten jullie me nou allemaal in de zeik te nemen?’ bromde Peter Kunkel.


    Jessica viel hem bij. ‘Wij hebben hier zo meteen een begrafenis en jullie kramen allerlei onzin uit!’


    ‘Het spijt me,’ verontschuldigde Aramis zich liefdevol bij zijn dochter.


    Die ging er echter niet op in en ze vroeg Angela: ‘Waar zijn ze schuldig aan?’


    ‘Aan iets wat u heel veel pijn zal doen.’


    ‘U hebt me beloofd dat mijn kinderen het nooit te horen zouden krijgen!’ zei Aramis smekend.


    ‘Uw kinderen zijn sterker dan u denkt.’


    ‘Maar Jessica –’


    ‘Is een vrouw die haar problemen onder ogen heeft gezien en daarom allang geen zelfmoordneigingen meer heeft,’ zei Angela en ze richtte zich rechtstreeks tot Jessica. ‘Dat klopt toch?’


    ‘Ja, ook al wil niemand dat inzien.’ Ze wierp een beschuldigende blik op Merle, die vervolgens weer naar de grond staarde.


    Martin stond op van de bank. ‘Waar zijn ze dan schuldig aan?’


    ‘Kurt Kunkel en Ralf Borscht zijn samen verantwoordelijk voor de dood van Anja Kunkel.’


    ‘Dat is gewoon laster!’ tierde Merle. ‘Papa, je laat je die beschuldigingen niet aanpraten, hoor.’


    ‘Je weet dat het klopt, Merle,’ zuchtte hij en hij oogde net zo uitgeput als Aramis. Wat verdriet betrof leken de twee kemphanen opeens heel veel op elkaar.


    ‘De heren hebben elkaar dronken achter het stuur zitten afrossen, met het ongeluk tot gevolg. Dat hebben ze geheimgehouden om hun straf te ontlopen.’


    De kinderen van de twee begrafenisondernemers leken geschokt door deze onthulling.


    ‘Fred Galka zat ook in de auto en hij wist alles. Hij is door de dood van zijn zus alcoholist geworden. Vlak voor zijn pensioen wilde hij een nieuwe start maken op de Malediven en hij besloot om hen allebei te chanteren. Ook al is het feit inmiddels verjaard en stond hun geen gevangenisstraf meer te wachten, Galka wist dat ze het nooit zouden kunnen verdragen als hun kinderen het te weten kwamen. En toen Charu het dagboek vond, probeerde ook zij om er voor zichzelf geld uit te slepen.’


    ‘Dus de twee begrafenisondernemers hebben samen de moorden gepleegd?’ vroeg Martin en hij ging weer op de bank zitten.


    ‘Nee, zo simpel ligt het niet,’ glimlachte Angela.


    ‘Nee?’


    ‘Een nogal zwak bewijs dat niet in die richting wijst, is dat ze nooit zouden samenwerken.’


    ‘Inderdaad,’ snoof Borscht.


    ‘Precies!’ snoof Aramis nog harder.


    ‘En het harde bewijs?’ wilde Martin weten.


    ‘Het afpersingsbriefje lag niet op de tafel van Kurt Kunkel, maar op de tafel van Peter!’


    Alle ogen richtten zich nu op de zoon van Aramis. En die trok wit weg.
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    ‘Ik zou met Ralf Borscht hebben samengewerkt?’ stamelde Peter.


    ‘Het kan zijn dat u de brief hebt geopend toen die bij uw bedrijf werd bezorgd. En omdat u het huis van de tuinman kent, had u er stiekem naartoe kunnen gaan. En dan zou u hebben ontdekt dat hij de letters voor de brieven had uitgeknipt. Daardoor had u ook in een vroeg stadium kunnen weten dat hij de afperser was, waarna u met Ralf Borscht hebt samengespannen.’


    ‘Ik met die dwaze satanaanbidder?’ Borscht schoot in de lach.


    Angela hield haar blik strak op Peter gericht. ‘Als uw vader het afpersingsbedrag had betaald, dan zou dat ook in uw nadeel zijn.’


    ‘Waarom dat dan?’


    ‘U hebt mij zelf verteld dat Uitvaartonderneming Kunkel bijna failliet is. Galka wilde een miljoen, vijfhonderdduizend per bedrijf. Dat zou de firma Kunkel niet hebben overleefd. Een bedrijf dat u traditiegetrouw zult overnemen als uw vader met pensioen gaat.’


    Peter kon niet geloven wat hij allemaal hoorde.


    ‘Ook de onderneming van Ralf Borscht zou in financiële problemen zijn gekomen. Zoals Jessica me vertelde, was het discountbedrijf ondanks alle dikdoenerij in de pers evenmin winstgevend omdat de marges klein zijn.’


    Borscht snoof opnieuw, maar hij sprak het niet tegen.


    ‘Uw gezamenlijke motief zou dus geld zijn geweest.’


    ‘Ik zou Charu nooit iets hebben aangedaan!’ zei Peter vertwijfeld.


    ‘Hoewel u wist dat ze helemaal niet van u hield?’


    ‘Nee!’ jammerde Peter en mops Poepie begon meteen met hem mee te janken.


    ‘Kalm maar.’


    ‘Hoe moet ik kalm zijn, hoe, hoe, hoe?’ Peter werd vuurrood en begon te zweten.


    ‘Omdat ik u nu zeg dat u helemaal geen belangstelling hebt voor het bedrijf.’


    ‘Hè?’


    ‘U wilde het toch helemaal niet overnemen.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Jij wilt ons bedrijf helemaal niet hebben?’ vroeg Aramis verbaasd.


    ‘Nee! Die traditie kan me geen lor schelen. Draag het bedrijf maar over aan Jessica!’


    Aramis keek zijn dochter aan. Die knikte slechts. Hij leek totaal van slag door het idee. Angela pakte de draad weer op. ‘En omdat het bedrijf u zo weinig kon schelen, zou het u ook niets uitmaken of er losgeld moest worden betaald.’


    ‘Ja, inderdaad.’ Peter veegde met de mouw van zijn jasje over zijn bezwete gezicht.


    ‘U zou natuurlijk een ander motief kunnen hebben.’


    ‘En dat is?’


    ‘U wilde het huis van de tuinman hebben voor uw satanistenproject Satanazon.’


    ‘Dat kon Ralf Borscht toch niets schelen, of wel,’ mengde Martin zich in het gesprek.


    ‘Ja, maar u wel.’


    ‘Mij?’ zei Martin verbaasd.


    ‘U wilt toch samen met Peter Kunkel aan Satanazon werken?’


    ‘Ja,’ gaf Martin beteuterd toe. ‘Ik vind het project nog leuker dan politieman zijn.’


    ‘Ik ging er steeds van uit dat de daders ieder uit een van de beide begrafenisondernemingen afkomstig waren. Maar dat hoeft helemaal niet zo te zijn. Het zou kunnen zijn dat Peter Kunkel u over de brief heeft geïnformeerd en dat u vervolgens samen besloot om Fred Galka te vermoorden.’


    Nu werd de politiefunctionaris nog bleker dan zijn satanistenvriend eerder.
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    ‘Veritas!’ citeerde Angela. ‘Discipuli enim solus est satanas. Et infidelium est mendacium – De waarheid! Alleen voor volgelingen. De leugen is aan ongelovigen.’


    ‘Huh?’ vroeg Ralf Borscht.


    ‘Dat is de lijfspreuk van de satanisten.’


    ‘Die zijn toch niet goed snik.’


    ‘Dat kan zijn, maar zijn het ook moordenaars?’


    ‘Dat zijn we niet,’ schreeuwde Peter Kunkel.


    ‘Dat zegt ú. Maar het is toch zo dat voor ons ongelovigen de leugen geldt?’


    ‘Normaal gesproken wel, ja,’ mompelde de satanist.


    ‘Dan is uw bewering dat u onschuldig bent in werkelijkheid eigenlijk een schuldbekentenis.’


    ‘Nee, dat is niet zo!’


    ‘De moordenaars hadden handschoenen aan toen ze Galka met het hoofd naar beneden hebben begraven. En u, Martin, draagt altijd handschoenen. Uw neurodermitishandschoenen.’


    ‘Maar die zijn heel dun en scheuren snel,’ zei de jonge politieman, terwijl hij gejaagd zijn gehandschoende handen opstak. ‘Als ik het had gedaan, dan waren ze gescheurd en had ik vingerafdrukken achtergelaten.’


    ‘In de nacht van Charu’s dood droeg u andere handschoenen. Zwarte, dikke. Die zou u ook gebruikt kunnen hebben toen de tuinman werd vermoord.’


    ‘Bij onze plechtigheden heb ik altijd een dikkere soort aan die steviger is en waterafstotend, omdat we met vuur werken. En het is mijn taak om dat te doven. Alleen dan gebruik ik ze, omdat ze verder veel te onaangenaam zijn om te dragen,’ antwoordde Martin vertwijfeld.


    ‘Die zwarte handschoenen laten gegarandeerd geen vingerafdrukken achter.’


    ‘Ik ben geen moordenaar!’


    ‘Misschien een leugenaar?’


    ‘Moet ik nu zeggen “Ik was het”, zodat u mij als leugenaar kunt bestempelen en van mij aanneemt dat ik het juist niet was?’ Martin begon te beven.


    ‘Dat zou een beetje omslachtig zijn.’


    ‘Maar u gelooft me toch niet.’


    ‘O jawel, ik geloof u.’


    ‘U gelooft me?’ zei Martin verbouwereerd.


    ‘Een satanist?’ foeterde Ralf Borscht, die overduidelijk hoopte dat Martin en Peter schuldig bleken, zodat hij eindelijk van zijn handboeien zou worden verlost.


    ‘Je gelooft hem?’ vroeg nu ook Achim verbaasd.


    Angela had hem geen deelgenoot gemaakt van al haar conclusies. Dat deed Sherlock Holmes niet bij Dr. Watson en Miss Marple ook niet bij Mister Stringer. Bij het lezen van misdaadromans vond Angela het altijd een beetje gemeen als meesterdetectives hun assistenten een beetje naar de achtergrond duwden. Nu wist ze echter waarom ze dat deden: het gaf gewoon te veel voldoening om de enige persoon in een vertrek te zijn die wist hoe het precies zat.


    ‘U, beste Martin, bent niet in staat tot zo’n geraffineerde leugen.’


    ‘Hoe komt u daar nou bij?’ vroeg Ralf Borscht.


    Angela negeerde hem en bleef het woord richten tot de politieman. ‘U vindt commissaris Hannemann toch een bekwame man?’


    ‘Ja, hij was een groot voorbeeld voor mij en dat was zo gebleven als ik niet binnenkort mijn ontslag zou nemen.’


    ‘Ziet u wel?’ Angela keek de anderen aan. ‘Alleen een door en door naïef iemand kan de commissaris bekwaam vinden.’


    ‘Maar hij is toch bekwaam!’ protesteerde Martin.


    Angela glimlachte en legde het uit aan de anderen. ‘Iemand als Martin kan ons absoluut niet glashard voorliegen. Laat staan een doortrapte moord plegen.’


    ‘Dat klinkt overtuigend,’ vond Achim.


    ‘Ik weet niet of ik dat als een compliment moet opvatten,’ zei Martin beduusd.


    ‘Dus dat is uw bewijs van zijn onschuld?’ snoof Borscht.


    ‘Geen bewijs, maar een aanwijzing, geboren uit mensenkennis.’


    ‘Dat is toch belachelijk!’


    ‘U wilt dus harde bewijzen?’ vroeg Angela aan de man met de handboeien.


    ‘Dat is wel het minste nu u hier zo’n spektakelstuk opvoert.’


    ‘Dan zal ik er nu een paar noemen. Die geven de schuld aan van een van de personen die hier in de kapel aanwezig is.’


    ‘Gaat u me nou nog meer in de schoenen schuiven? Door uw toedoen heb ik al een nacht onschuldig in de gevangenis gezeten!’


    ‘Ik wil niemand iets in de schoenen schuiven.’


    ‘O nee? Wat gaat u dan doen?’


    ‘Ik kom nog even terug op het geld als motief. U wilt toch binnenkort uw uitvaartonderneming op naam van uw dochter zetten?’


    ‘Ja, inderdaad.’


    Angela richtte zich tot Merle Borscht. ‘Voor u zou het rampzalig zijn geweest als Galka’s chantagepoging succesvol was geweest.’


    ‘Dat is zo, maar daarom ga ik toch niemand vermoorden.’


    ‘U, Merle, bent de enige aanwezige hier die zonder blikken of blozen tegen me heeft gelogen. Alle anderen hebben me telkens de waarheid verteld. Jammer genoeg geen van allen de volledige waarheid, wat tot andere problemen heeft geleid. Daarentegen hebt u, Merle, gelogen of het gedrukt staat.’


    ‘En wanneer zou ik dat dan hebben gedaan?’


    ‘U zei tegen me dat het chantagebriefje dat in uw kantoor lag aan Charu was geadresseerd. Maar het is duidelijk dat het briefje voor uw vader en Aramis…’ Angela merkte dat haar aanbidder haar met een weemoedige ‘ach, Cinderangela’-blik aankeek en ze verbeterde zichzelf snel. ‘… en Kurt Kunkel was bestemd. De brief kon dus helemaal niet aan Charu zijn geadresseerd. En toch beweerde u dat.’


    ‘Ik heb gewoon maar wat gezegd zodat u me niet langer aan het hoofd zou zeuren met die vragen van u.’


    ‘Nee, u wilde dat de verdenking niet in uw richting wees. Het moet als volgt zijn gegaan: toen het briefje bij uw bedrijf arriveerde, hebt u het opengemaakt, gelezen en op uw bureau gelegd. Vervolgens hebt u uw vader ter verantwoording geroepen. En hij heeft u na al die jaren opgebiecht wat zich destijds tijdens het ongeluk werkelijk heeft afgespeeld.’


    ‘Wat een onzin!’


    ‘Nee, dat is het niet. Toen ik een paar minuten geleden vertelde dat uw vader destijds de schuld op zich heeft genomen, protesteerde u dat dat gewoon laster was. Maar uw vader zei: “Je weet dat het klopt”.’


    Merle keek naar haar vader zodat hij haar te hulp zou schieten. Die wist echter niet hoe hij dat kon doen.


    ‘U bent een vaderskindje.’


    ‘Pardon?’


    ‘Dat kun je zien aan die naar hulp zoekende blik die u net op hem wierp. Ondanks alles is hij voor u een voorbeeld. In tegenstelling tot uw moeder, die u in de steek heeft gelaten.’


    ‘Ik heb geen trek in die psychologie van de koude grond van u,’ siste Merle.


    ‘Die heb ik ook helemaal niet nodig. Niet alleen Peter Kunkel heeft tegen me gezegd dat u een vaderskindje bent, ook uw ex-vriendin.’


    Jessica keek vol schaamte weg.


    ‘U houdt van uw vader, Merle. En u probeerde hem te evenaren bij alles wat u in uw leven deed, zoals Jessica me heeft verteld. Net als hij bent u het leger in gegaan.’


    ‘Ik zat in het Duitse leger. En in het volksleger.’


    ‘En u zei tegen me dat u net als hij zelfs bij de commandotroepen zat.’


    ‘Ja, dat klopt.’


    ‘Zat uw vader bij de genietroepen, bij de pioniers?’


    ‘Waar bent u op uit?’ Merles ogen fonkelden woedend.


    ‘Dat u ook alles weet over explosieven.’


    ‘Dat is geen misdaad!’


    ‘Als ik in het handelsregister zou kijken wie de eigenaar is van de firma Springstof Pionier, zal ik dan constateren dat u de directeur bent en niet uw vader? De foto van uw vader uit zijn tijd als pionier, die op het bureau van die onderneming stond, moest ons laten geloven dat het zijn bedrijf is.’


    ‘Ook dat is nog geen misdrijf,’ antwoordde Merle. Ze ontkende niet dat het háár kantoor betrof.


    ‘U hebt Charu’s fakkel met explosieven geprepareerd en een handgranaat gegooid naar mijn lijfwacht, mijn vriendin, mijn mopshond en een baby.’ Angela’s stem beefde bij die laatste woorden. Hoe koelbloedig ze als meesterdetective ook was, van die laffe daad werd ze woedend.


    ‘Ik heb een alibi!’


    ‘Ja,’ schoot Jessica haar te hulp. ‘Merle kan die moorden niet hebben gepleegd! We lagen de nacht dat Galka overleed naast elkaar. Als ze was weggegaan, zou ik dat hebben gemerkt!’


    ‘Daar komen we zo nog op.’


    ‘Bah!’ Merle spuwde het woord uit en ze sloeg haar armen over elkaar.


    ‘Als die theorie van u echt klopt, wie is dan Merles handlanger?’ vroeg Martin voorzichtig. ‘Haar vader?’


    Dit was voor Angela eigenlijk hét moment voor een mooie, opzettelijke stilte zoals de detectives in misdaadseries die zo graag lieten vallen. Misschien zelfs voor wat geijsbeer door de kapel, waarbij ze in een lange monoloog over God en de wereld sprak. En die allebei in verband bracht met de moorden, om uiteindelijk een andere dader bekend te maken. Maar daar had ze door de naderende rouwdienst voor mevrouw Krawinkel geen tijd voor. Daarom vroeg ze: ‘Puffel, wie ziet er behalve Merle Borscht het meest uit alsof hij iemand zou kunnen ombrengen?’


    ‘Nou,’ vond Achim, ‘de oude vrouw in de kist.’


    ‘En wie het minst?’


    Achim keek iedereen aan die samen met Merle het feit kon hebben gepleegd: Ralf Borscht, Aramis, Peter Kunkel, Jessica Kunkel. En zelfs Martin, van wie Angela als enige al had beweerd dat hij onschuldig was. Uiteindelijk antwoordde hij: ‘Jessica.’


    ‘En precies haar heb ik op de ochtend na de moord op de tuinman in de buurt van het kerkhof gezien.’


    Jessica trok niet wit weg, zoals Peter Kunkel en Martin daarnet. Ze keek alleen naar de uitgang.
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    Mike vroeg zich af of er achter de zevende hemel nog een achtste, negende of zelfs tiende lag. Als dat zo was, dan bevond hij zich nu in een daarvan: Marie en hij kusten elkaar op de bank nu al zeker twintig minuten. Hij had graag voor altijd zo door willen gaan, om erachter te komen of er nog een twaalfde, zevenentwintigste of zelfs driehonderdachtendertigste hemel was, maar Marie zei zachtjes in zijn oor: ‘Ik heb een idee.’


    Het gefluister zette Mike’s lichaam zo in vuur en vlam dat hij alleen kon stamelen: ‘W-wat dan?’


    ‘Het begint met een “b”.’


    ‘Een “b”?’


    ‘En het eindigt op “ed”,’ fluisterde ze nog zachter.


    Mike merkte dat zijn hoofd rood werd, steeds roder. ‘Bed?’ vroeg hij.


    ‘Dat zie ik graag in mannen.’ Marie knabbelde aan zijn oorlelletje. ‘Gespierd,’ ze ging verder met knabbelen, ‘fatsoenlijk,’ ze stopte met knabbelen en keek hem stralend aan, ‘en snel van begrip.’


    ‘Je wilt met mij… met mij…’


    ‘Een kleine hint: het rijmt op kapen.’ Ze knabbelde weer verder.


    Mike keek hulpeloos om zich heen. Natuurlijk verlangde hij naar Marie, maar hij voelde zich ook onzeker. Hoelang was het wel niet geleden dat hij met een vrouw in bed had gelegen? Zo lang dat het exacte jaar hem niet eens te binnen schoot.


    ‘Gaat het te snel voor je?’ Marie liet zijn oorlelletje voor wat het was.


    ‘Ja… nee… ik weet het niet…’


    ‘Zoals vroeger op school,’ lachte Marie.


    ‘Hè?’


    ‘Toen je een briefje schreef met de vraag: “Wil je verkering met me?” En dan konden ze aankruisen: ja, nee of ik weet het niet.’


    ‘Ik wil verkering met je.’ Daar was Mike zeker van; het was lang geleden dat hij ergens zo zeker van was geweest.


    ‘Maar “ed” met een “b” ervoor wil je niet?’


    Mike wist niet wat hij moest antwoorden. Hij ontweek Maries blik, keek de kamer rond, ontdekte daarbij zijn mobiel en vloekte: ‘Shit.’


    ‘Dat zou wel wat charmanter kunnen,’ zei Marie een beetje geïrriteerd.


    ‘Frau Merkel heeft me gebeld!’ Hij sprong op van de bank, pakte het toestel, las het bericht en slikte. ‘Ze heeft een halfuur geleden al laten weten dat ik dringend moest komen.’


    ‘Shit!’ vloekte Marie nu ook.


    Mike staarde ontsteld naar de telefoon in zijn hand. ‘Dat is me nog nooit overkomen, dat is me nog nooit overkomen, dat is me nog nooit overkomen…’


    ‘Mike.’


    ‘Dat is me nog nooit overkomen…’


    ‘Mike!’


    ‘Dat is me nog…’


    Marie knipte vlak voor zijn gezicht met haar vingers. Hij keek haar geschrokken aan en ze zei: ‘Je moet eropaf.’


    ‘Je hebt gelijk.’ Mike pakte snel zijn pistoolholster en jasje en stormde naar de deur. Zijn hart bonkte. En hij verfoeide zichzelf: door een vrouw had hij zijn plicht verzaakt! Dat mocht nooit, nooit meer gebeuren. Of hij moest Marie laten gaan, of ontslag nemen.
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    ‘Daarbuiten is iets.’ Jessica wees naar de uitgang. Haar blik was dus niet naar de deur gedwaald op zoek naar een mogelijke vluchtweg.


    ‘Dat weet ik,’ knikte Angela en iedereen kon nu horen dat er achter de gesloten deur van de kapel iets aan de hand was. Zware voetstappen, die niet van een mens afkomstig leken te zijn, gingen op en neer.


    ‘De bezoekers voor de begrafenis?’ vroeg Peter Kunkel onzeker.


    ‘Nee, nog een paar mensen die ik heb gevraagd om hiernaartoe te komen.’


    ‘Wie dan?’


    ‘Daar komen jullie allemaal snel genoeg achter.’


    Dat antwoord stond Peter niet aan, maar Angela negeerde hem en richtte zich tot Jessica. ‘Merle en u hadden grootse plannen na de overname van de uitvaartondernemingen.’


    ‘Wát zegt u?’ vroeg Ralf Borscht verbaasd, en ook Kurt Kunkel keek verbluft naar zijn dochter.


    ‘Uw dochters wilden de bedrijven samenvoegen.’


    De twee mannen leken het nauwelijks te kunnen bevatten. Jessica probeerde het aan haar vader uit te leggen. ‘We zouden er iets geweldigs van kunnen maken. Iets wat de mensen hoop geeft, iets wat hen verzoent met de dood. En vooral ook met hun leven.’ Kurt Kunkel maakte de indruk dat hij zijn dochter opeens met heel andere ogen zag.


    ‘En het zou ook nog meer winst opleveren,’ verbrak Merle zachtjes haar stilzwijgen, waarmee ze de aandacht van haar vader had.


    ‘Daarmee had u natuurlijk ook een gezamenlijk motief om afperser Galka en Charu te doden,’ gaf Angela in overweging.


    ‘Voor geld?’


    ‘Voor uw droom.’


    ‘Dat is toch van de gekke.’


    ‘Iedere moord is gek. Maar, zoals ik al zei: op de ochtend na de moord op Galka kwam ik u tegen op het marktplein.’


    ‘Ik heb u toch al verteld dat ik bij Merle heb geslapen.’


    ‘U geeft elkáár dus een alibi?’


    ‘Ja,’ bevestigde Jessica fel.


    ‘U beweert dus dat u uit elkaar bent en toch ’s nachts naast haar hebt geslapen?’ vroeg Angela ongelovig.


    ‘Hoe vaak moet ik dat nou nog zeggen?’


    ‘Andere mensen zouden na een breuk liever in hun eigen bed slapen.’


    ‘Nou ja, ik heb veel gehuild en was daarna moe…’ zei Jessica onzeker.


    ‘Vindt u het zelf ook niet een beetje merkwaardig dat u niet bent vertrokken?’


    Er was een flikkering te zien in Jessica’s ogen.


    ‘Volgens mij bent u om een andere reden gebleven.’


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘U hebt voor het slapengaan niet de witte pil genomen die u normaal gesproken neemt. Een waar u rustig van wordt en hoogstens door een oehoe wakker wordt. Merle Borscht heeft die pil vervangen door een andere witte. Een die u vroeger slikte toen u nog echte psychofarmaca voorgeschreven kreeg.’


    Jessica was zichtbaar geschokt door dat idee.


    ‘Zoals u mij ook vertelde, wist Merle alles af van uw medicatie. Ze heeft van die kennis geprofiteerd door ongemerkt uit bed te glippen, om op die manier aan een alibi te komen.’


    Jessica keek ontdaan naar haar ex. En die keek op haar beurt schuldbewust naar de grond. Daarmee was voor iedereen in de kapel definitief duidelijk dat Merle Borscht medeschuldig was aan de moorden.


    Nadat iedereen een tijdje had gezwegen, durfde Martin het als eerste aan om iets te zeggen. ‘Mag ik iets vragen, Frau Merkel?’


    ‘Ja?’


    ‘Wie zegt dat Jessica en Merle die moord niet samen hebben gepleegd?’


    ‘Ik.’


    ‘En waarom bent u daar zo zeker van?’


    Angela richtte zich tot Jessica. ‘Houdt u nog altijd van Merle?’


    ‘Ja, zelfs nu nog…’ antwoordde de tengere vrouw zacht.


    ‘En Merle houdt van u.’


    De twee vrouwen keken elkaar weemoedig aan.


    ‘En dat is het bewijs: Jessica kan simpelweg niet de handlanger van Merle zijn.’


    ‘Waarom dan niet?’ vroeg Achim.


    ‘Ik heb het al eens eerder gezegd: een jonge geliefde is altijd onschuldig.’


    ‘Je bent een romantische vrouw, Puffelien.’


    ‘En dat valt je nu pas op?’ grijnsde Angela.


    ‘Stiekem wist ik het altijd al.’


    ‘Jij weet nu eenmaal hoe ik echt ben,’ glimlachte Angela en ze was er heel dankbaar om.


    ‘I can see your heart, girl,’ zei Achim, in een ironische poging tot een Humphrey Bogart-imitatie. Angela was waarschijnlijk de enige vrouw op aarde die dat leuk vond.


    De twee keken elkaar verliefd aan.


    Zo lang, dat Borscht siste: ‘Ik ga zo over mijn nek!’


    En Martin protesteerde vervolgens meteen. ‘Met alle respect, Frau Merkel: dat Jessica een jonge geliefde is, is geen echt bewijs van haar onschuld!’


    ‘Het is een bewijs van het hart, van de ziel, en dat volstaat.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik ook nog een officieel bewijs heb wie hier in de kapel de moord samen met Merle Borscht heeft gepleegd.’


    Martin en Jessica waren door Angela al uitgesloten als daders. De overgebleven verdachten – Ralf Borscht, Aramis en diens zoon Peter – maakten een uiterst gespannen indruk.


    ‘Of liever gezegd, ik heb een getuige.’


    ‘Een getuige?’ vroeg Martin verbouwereerd en ook de anderen in de kapel waren duidelijk stomverbaasd.


    ‘Puffel, zou je naar de deur willen gaan om haar binnen te laten?’


    ‘Voor jou doe ik alles,’ fluisterde Achim.


    ‘En ik doe dat vanaf nu ook voor jou,’ beloofde Angela. Ze had ingezien dat ook zij meer enthousiasme moest tonen voor zijn interesses.


    ‘Zelfs scrabbelen?’


    ‘Zelfs scrabbelen.’


    Achim straalde en daar was Angela blij om. Vervolgens zag ze dat de mensen op de kerkbanken het bijna niet meer uithielden. Een filosofische monoloog over God, de wereld en de moorden was niet nodig om de spanning tot enorme hoogten te laten stijgen. Achim begaf zich op weg, duwde de deur open en…


    … Fruit-Angela kwam de kapel binnen. Samen met haar koe Luise.
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    ‘En welke van die twee koeien is precies de getuige?’ vroeg Borscht spottend.


    ‘Ik zal zo meteen jouw gezicht even verbouwen,’ antwoordde Fruit-Angela. ‘Zó lang dat je “Una Paloma Blanca” gaat jodelen.’


    ‘We gaan nu toch niet ruziemaken, hè,’ zei Angela sussend.


    ‘Dat bepalen we zelf wel,’ bromde de boerin.


    ‘Vind ik ook,’ bromde Borscht eveneens, maar de twee gehoorzaamden wel.


    ‘”Una Paloma Blanca”,’ zei Achim peinzend. Dat kun je vast ook heel goed met een ü zingen. ‘“Ünü Pülümü Blüncü”…’ 


    ‘Is dat de Turkse versie?’ Fruit-Angela begreep het niet helemaal.


    ‘Puffel, dat zingen we later wel.’


    ‘We?’ antwoordde Achim verwonderd.


    ‘We!’ beloofde Angela.


    ‘Dat wordt lachen, gieren, brullen!’


    ‘Waar wilt u de koe hebben?’ vroeg de ene Angela aan de andere.


    ‘Voor de banken. Dan kan iedereen haar goed zien.’


    De bruin gevlekte Luise werd door de boerin naar de plek gebracht.


    Angela richtte zich ondertussen tot de groep. ‘U vraagt zich vast allemaal af waarom die koe hier is.’


    ‘Zeker weten,’ antwoordde Borscht. ‘En waarom ik zo stom was om bij de verkiezingen vier keer op u te stemmen.’


    ‘Luise heeft er een handje van om ervandoor te gaan.’


    ‘Dat zou ik ook graag, maar ik heb nog handboeien om.’


    ‘Beste boerin, hoe vaak is Luise losgebroken?’ vroeg Angela.


    ‘Twee keer, hoezo?’


    ‘Daar komen we zo op. Wanneer was de eerste keer?’


    ‘Drie nachten geleden.’


    ‘De nacht van de moord op Galka,’ stelde Angela vast. ‘En waar hebt u haar toen aangetroffen?’


    ‘Op de begraafplaats. Net als de tweede keer. Maar het zal niet nog een keer gebeuren, de omheining is eindelijk gerepareerd.’


    ‘Omdat Luise in de nacht van de moord op het kerkhof was, hebben de twee daders haar dus gezien. Nietwaar, Merle?’


    Merle deed er het zwijgen toe.


    ‘Ik weet wie de koe die nacht ook heeft gezien. En daardoor ook wie de tweede dader is.’


    ‘Wie?’ wilde Martin weten.


    ‘Ik had het veel eerder moeten bedenken. Er was al eerder bewijs. Maar ik was te veel afgeleid omdat ik een FaceTime-gesprek met mijn man moest voeren.’


    ‘Móést?’ glimlachte Achim.


    ‘Wílde,’ glimlachte Angela terug. ‘Ik was alleen een beetje laat. Anders was een opmerking van u me meer opgevallen, meneer Kunkel.’


    ‘Ik ben niet langer Aramis?’ vroeg de begrafenisondernemer. Het was niet te zeggen wat hem meer raakte: dat zijn bijnaam niet meer werd gebruikt of dat alle aandacht opnieuw naar hem uitging.


    ‘Nee, dat bent u niet meer,’ zei Angela koel.


    ‘En welke opmerking van mij was dat dan?’


    ‘Die was: “Muizen, egels, ik heb zelfs al een koe op het kerkhof gezien.”’


    ‘Dat begrijp ik niet,’ antwoordde Kunkel, en het leek de andere aanwezigen in de kapel hetzelfde te vergaan.


    ‘U zei tegen me dat u een koe op de begraafplaats had gezien. Omdat de koe op het genoemde tijdstip nog maar één keer eerder was ontsnapt, kunt u de koe alleen in de nacht van de moord hebben gezien. Want Luise was op het kerkhof toen ik het lichaam aantrof.’


    ‘Ik kan dat van die koe natuurlijk gewoon zomaar hebben gezegd bij die opsomming,’ bracht Kurt Kunkel daartegen in.


    ‘Misschien. Daar hebt u gelijk in.’


    ‘Dank u,’ zei Kunkel met een charmante glimlach, die Angela echter niet beantwoordde.


    In plaats daarvan ging ze verder. ‘Maar bij het zien van Luise bij het graf van uw vrouw riep u: “Niet nóg eens!” En toen ging het niet om een opsomming. U hebt de koe in de nacht van de moord daar ook gezien!’


    De begrafenisondernemer zweeg. Het was moeilijk te zeggen wat er door hem heen ging, zijn gezicht was als versteend.


    ‘U zei toch net nog dat meneer Kunkel het niet kan zijn geweest, omdat het afpersingsbriefje op Peters bureau lag,’ mengde Martin zich weer in het gesprek.


    ‘Ja, dat heb ik gezegd. Maar om eerlijk te zijn alleen zodat hij zich veilig waande. In werkelijkheid is het briefje uit zijn tekenmap op Peters bureau gevallen.’


    Ook dat liet de begrafenisondernemer zwijgend over zich heen komen.


    ‘Dat overkomt u wel vaker, of niet? Ik heb zelf meegemaakt dat er vellen papier uit dwarrelden. Een keer voor uw bedrijf en vanochtend op het bruggetje.’


    Kunkel zei nog steeds geen woord.


    ‘U had echt een nieuwe leren band moeten kopen.’


    Kunkel verbrak eindelijk zijn stilzwijgen en zei kil: ‘Dat met dat briefje bewijst toch alleen dat ook ik werd afgeperst. En dat had u sowieso al vastgesteld.’


    ‘Het wordt er allemaal alleen maar merkwaardiger op,’ foeterde Borscht op een toon die nog niet eerder zo luid was geweest. ‘Mijn dochter en die vent zouden de moorden samen hebben gepleegd?’


    ‘Dat was zelfs mijn allereerste theorie. In eerste instantie dacht ik bij vergissing dat die twee een relatie hadden.’


    ‘Hoe kwam u daar nou bij?’ vroeg Kunkel ronduit ijzig.


    ‘Meteen na onze eerste ontmoeting heb ik Merle en u op de begraafplaats gezien. U had uw armen om Merle heen geslagen en hebt haar getroost. Waarschijnlijk had Merle u verteld dat haar vader haar de waarheid over het ongeluk had opgebiecht, nadat ze hem met het briefje had geconfronteerd. En vervolgens vatte u beiden het plan op om Galka te vermoorden.’


    ‘Om het geld?’ vroeg Achim. ‘Om de twee bedrijven te redden?’


    ‘Dat zou een bijkomend effect zijn geweest. Maar het eigenlijke motief was niet geld.’


    ‘En wat dan wel?’


    ‘Liefde.’


    ‘Ik heb geen verhouding met Merle!’ zei Kurt Kunkel opeens driftig, terwijl Merle zenuwachtig met haar hand in de zak van haar blazer frunnikte. Door de plotselinge omschakeling van ijs in vuur, die Angela ook in andere situaties van hem kende, had ze er inmiddels een goed idee van hoe deze verder zo beschaafde man iemand met een schep kon doden.


    Kalm antwoordde ze hem: ‘Nee, natuurlijk hebt u geen verhouding met haar.’


    ‘Dan begrijp ik niet wat u met dat “liefde” bedoelt!’ Kunkel sprong nu zelfs op van de bank.


    ‘Merle en u houden allebei van dezelfde persoon. Op een heel uiteenlopende manier.’


    ‘Van wie dan?’ wilde Martin weten.


    ‘Van Jessica.’


    ‘Jessica?’ zei de jonge politieman verbaasd.


    ‘Hij houdt als vader van haar. En Merle houdt als partner van haar.’


    Jessica was totaal overdonderd.


    ‘Hoelang moet ik hier nog met Luise blijven staan?’ onderbrak Fruit-Angela hen. ‘Ik bedoel gewoon… voordat er een ongelukje gebeurt.’


    ‘U kunt zo meteen gaan. Ik wil bij de ontknoping alleen nog even kort uw rol noemen.’


    ‘Die van mij? Ik dacht dat het alleen om Luise ging.’


    ‘Nee, het gaat ook om u. Op het kerkhof zei u eerder tegen me: “Luise zal nooit meer ontsnappen. Maakt u zich geen zorgen.”’


    ‘Ja, en?’


    ‘“Maakt u zich geen zorgen.” Martin, die woorden hebt u ook tegenover mij uitgesproken. Weet u dat nog?’


    ‘Eh… nee.’


    ‘U zei: “Maakt u zich geen zorgen, die twee krijgen dat nooit te horen.” En daarmee bedoelde u Peter en Jessica. Ze mochten niets te weten komen over het vreselijke geheim rond de dood van Anja Kunkel.’


    Martin knikte.


    ‘En bijna precies dezelfde zin heb ik op de dag van de moord van u gehoord, meneer Kunkel. U riep Merle na dat ze zich geen zorgen moest maken, dat ze het nooit te weten zou komen.’


    De begrafenisondernemer ging verslagen weer zitten.


    ‘Daar bedoelde u uw dochter mee. Merle en u gingen er allebei van uit dat Jessica zichzelf weer iets zou aandoen. Dat ze misschien zelfs zelfmoord zou plegen als ze erachter zou komen dat haar vader in beschonken toestand achter het stuur zat en dat u daardoor de dood van haar moeder op uw geweten hebt.’


    Het vuur in Kurt Kunkel doofde volledig. Hij zat er roerloos bij.


    ‘Klopt dat?’ vroeg Jessica hem ontsteld.


    ‘Ik zat zo over je in,’ zei hij met gebroken stem.


    ‘Ik ook,’ gaf Merle toe.


    ‘Jullie… jullie…’ Jessica’s adem stokte.


    Angela richtte zich tot de beide moordenaars. ‘Als u had beseft hoe sterk Jessica ondertussen is, dan had u geweten dat ze ook deze waarheid wel aankon zonder zelfmoord te plegen. Dan had u de tuinman niet hoeven vermoorden. En ook niet samen de moord op Charu hoeven beramen. Merle heeft met haar ervaring bij de genietroepen de fakkel geprepareerd. En later heeft ze ook de granaat gegooid toen mijn medeonderzoekers in het kantoor van Pionier de schep vonden waarmee Galka was doodgeslagen.’


    Jessica vocht tegen haar tranen. Merle frunnikte in haar jasje alsof ze iets zocht. En Kurt Kunkel keek Angela smekend aan. ‘Ik wist niets af van die granaat. Ik zou u geen verdriet hebben aangedaan door uw vrienden en uw hond in gevaar te brengen.’


    ‘Ik geloof u.’


    ‘Mijn gevoelens voor u waren oprecht.’


    ‘Ook dat neem ik van u aan.’


    ‘En die van u?’ vroeg hij hoopvol.


    ‘Die werden geleid door verkeerde veronderstellingen.’


    Die uitspraak kwam hard aan bij de begrafenisondernemer. Hij had klaarblijkelijk echt iets voor haar gevoeld. Angela daarentegen alleen voor het verkeerde beeld dat ze zich van de man had gevormd.


    Politieman Martin ging voor de daders staan. ‘U gaat allebei voor lange tijd de gevangenis in!’


    ‘Dat ga ik niet!’ antwoordde Merle en ze sprong op van de kerkbank.


    ‘O, zeker weten, dat gaat u wel!’


    ‘Nee, hoor! Ik heb nog iets!’ Ze stak haar rechterarm in de lucht. In haar hand had ze onmiskenbaar een handgranaat.


    ‘Als u mij niet laat gaan, blaas ik alles en iedereen hier op!’
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    Mike rende over de begraafplaats. Hij begon daarbij zo te zweten dat hij al lopend zijn jasje uittrok en op de grond gooide. Hij was weleens beter in vorm geweest. Dat kwam door al die lekkere dingen die hem iedere dag in het huis van Frau Merkel werden voorgeschoteld. Ook was hij ervan uitgegaan dat hij in Klein-Freudenstadt een rustig leventje zou leiden en het met zijn trainingsschema niet al te nauw hoefde te nemen. Hij had zijn werkgever onderschat. Ze was een vrouw die helemaal niet in staat was om een rustig leventje te leiden. Nu bestond zelfs het gevaar dat de moordenaars haar iets aan zouden doen. En dat alleen omdat hij zijn plicht had verzaakt en bij Marie was geweest!


    Die gedachte was voor Mike niet alleen vreselijk omdat hij de eerste lijfwacht in de geschiedenis van Duitsland zou zijn bij wie een hooggeplaatste politicus om het leven kwam. Het was vooral zo dat hij deze verbijsterend onverzettelijke vrouw, die geen enkel advies ter harte nam, heel erg mocht. In de paar weken hier in Klein-Freudenstadt waren zij, haar ietwat excentrieke man, Marie, Adrian Ángel en zelfs de kleine mopshond voor hem een soort familie geworden.


    Niemand van hen mocht omkomen!


    Mike zette er nog een tandje bij, hoewel hij al steken in zijn zij had, die beter konden worden omschreven als méssteken. Hij bereikte het grindpad dat naar de kapel liep, zag dat de deur daar open was en dat er… een koe voor het altaar stond?


    Kreeg hij puur uit ademnood al waanvoorstellingen? Als dat zo was, dan hoorde daar ook bij dat Merle Borscht een handgranaat omhooghield. Waarom zou ze dat doen als ze niet zichzelf ook in de lucht wilde laten vliegen? Heel eenvoudig: omdat Frau Merkel haar als moordenaar had ontmaskerd!


    Met nieuwe energie liep Mike de kapel in. Hij overwoog om Merle Borscht de granaat in volle vaart afhandig te maken, maar kwam tot de conclusie dat het risico te groot was voor de omstanders. Zelfs als hij zichzelf opofferde en zich op de granaat stortte om de dodelijke kracht ervan te verminderen, zou het levensgevaarlijk zijn voor de vrouw die hij moest beschermen. Al lopende bedacht hij een ander plan. Om het risico voor Angela tot een minimum te beperken, holde hij langs de banken en de koe, greep de verraste ex-bondskanselier vast en trok haar naar de open kist. Hij duwde haar erin en sloeg snel en vastberaden het deksel dicht.
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    Angela belandde boven op de oude mevrouw Krawinkel. Haar knokige botten prikten behoorlijk. Bovendien was het pikdonker en rook het een beetje muf. Dat laatste was niet zozeer afkomstig van het hout maar meer van de geur die mevrouw Krawinkel verspreidde: een mengeling van balsem en onvervalste eau de cologne. Aan de andere kant van het deksel hoorde Angela Mike roepen: ‘Laat die granaat vallen of ik schiet!’


    ‘Dat wilt u echt niet, dat ik de granaat laat vallen!’ antwoordde Merle.


    ‘O ja, dat wil ik wel!’


    ‘Hij staat al op scherp.’


    ‘Oké, dan wil ik het toch niet.’


    Angela hoorde ook de mopshond janken onder de kist. Koe Louise viel hem bij door te gaan loeien.


    En Fruit-Angela deed haar beklag: ‘Ik beloof nooit meer dat ik meehelp aan een onderzoek.’


    ‘Merle,’ smeekte Jessica. ‘Niet doen!’


    ‘Ik wil gewoon ontsnappen!’


    ‘Dat gaat je niet lukken, ze vinden je toch wel!’


    ‘Dan gooi ik de granaat toch. Ze krijgen mij niet levend te pakken!’


    ‘Man, man,’ mopperde Fruit-Angela tegen Jessica. ‘Is het nou echt nodig om te zeggen dat haar dat niet gaat lukken?’


    ‘Iedereen wegwezen hier!’ riep Merle.


    ‘Super,’ vond Fruit-Angela, en Angela luisterde naar de vrouw, die zich met haar koe uit de voeten maakte. Ook de anderen leken zich de kant van de uitgang op te haasten. Borscht, Peter Kunkel, Martin, misschien Kurt Kunkel ook? Jessica zou beslist blijven om haar ex-vriendin tot bedaren te brengen. En Mike en Achim, dat wist Angela heel zeker, zouden haar nooit in de steek laten.


    Bij de deur klonken stemmen van mensen die net gearriveerd waren. Een vrouw vroeg: ‘Moeten we hier zijn voor de rouwdienst voor mevrouw Krawinkel?’


    En een man voegde daaraan toe: ‘Kijken of we het een beetje gezellig kunnen maken.’ De oude vrouw had hem waarschijnlijk geregeld afgerost met haar wandelstok.


    ‘Hup, wegwezen, die vrouw heeft een handgranaat!’ schreeuwde Mike naar hen.


    ‘Mevrouw Krawinkel?’ vroeg de vrouw verbaasd.


    ‘Ik dacht dat ze morsdood was,’ zei de man.


    ‘Misschien is ze een zombie?’


    ‘Dan zou ze bijten en geen granaten gooien.’


    ‘WEGWEZEN!’ riep Mike, en Angela hoorde dat de bezoekers haastig de kapel verlieten en dat de deur in het slot viel.


    ‘Merle…’ zei Jessica en haar stem klonk opeens heel kalm.


    ‘Ga nou eindelijk weg, ik wil jou niets aandoen!’


    ‘Dat zal helaas wel moeten als je je niet overgeeft.’


    De woorden raakten Angela. Jessica Kunkel was een bijzonder moedige en indrukwekkende vrouw.


    Merle gaf echter geen antwoord. Er heerste een gespannen stilte.


    Bij Angela’s eerste zaak had Poepie de moordenares overmeesterd. Angela hoopte dat de mopshond deze keer niets deed, want dan zou de op scherp staande granaat toch nog op de grond vallen en ontploffen. Angela tilde voorzichtig het deksel van de kist op en tuurde naar buiten: Merle stond met haar rug naar haar toe, pal voor haar bevonden zich Jessica, Kurt Kunkel, Achim en Mike, die nog altijd zijn wapen op de jonge vrouw richtte.


    ‘Gooi dat pistool op de grond!’ droeg Merle de lijfwacht op.


    ‘Oké,’ antwoordde Mike en hij deed wat er van hem werd gevraagd. Het wapen kletterde op de stenen vloer van de kapel.


    ‘Merle, alsjeblieft. Als je van me houdt, dan leg je die granaat weg,’ zei Jessica op rustige, heldere toon.


    ‘Hou jij dan nog van me, ondanks alles?’ De tranen schoten haar in de ogen.


    ‘Ik had graag gezien dat dat niet zo was.’


    ‘Ik hou ook van jou.’ De tranen stroomden nu over Merles gezicht.


    ‘En daarom moet u de pin weer in de granaat doen,’ mengde Achim zich in het gesprek.


    Merle keek hem beduusd aan.


    ‘Liefde moet leven, niet sterven.’


    ‘Hoe kunnen wij nog samen verdergaan met ons leven, na alles wat er is gebeurd?’ vroeg Merle vertwijfeld.


    ‘Er is een modern nummer uit 1978…’ begon Achim.


    ‘Dat noemt u modern?’


    ‘Het is van Pablo Cruise…’ voegde hij er totaal niet onder de indruk aan toe.


    ‘Nooit van gehoord.’ Merle was zichtbaar geïrriteerd door Achims woorden en Angela dacht: waarschijnlijk weet Pablo zelf niet eens meer dat er ooit een band was met de naam Pablo Cruise.


    ‘De titel van dat nummer was geweldig.’


    ‘En die was?’


    ‘“Love Will Find a Way”.’


    Dat raakte Angela. Haar Puffel was diep vanbinnen nog romantischer dan zijzelf.


    Merle keek Jessica aan en die zei nu op zachte toon: ‘Wie weet kan ik je over tien of twintig jaar vergeven. Maar als je dat ding nu gooit, zullen wij daar geen van tweeën ooit achter komen.’


    Dat vooruitzicht was voor Merle voldoende om verder te willen leven. Ze zette de granaat op veilig en overhandigde hem aan Mike, terwijl Angela uit de kist klauterde en Poepie onder de baar vandaan durfde te komen. Iedereen in de kapel slaakte een zucht van verlichting en de mopshond plaste opgelucht tegen een bank.


    Alleen Kurt Kunkel leek nog koortsachtig na te denken. Uiteindelijk pakte hij Mike’s pistool van de grond en zei op kalme toon: ‘Ik ga nu en niemand houdt me tegen.’


    Hij stond met zijn rug naar Angela toe, op nog geen meter afstand. En opeens moest ze grijnzen. De begrafenisondernemer had gelijk: niet íémand zou hem tegenhouden. Wel íéts!


    Ze greep snel de wandelstok van mevrouw Krawinkel en sloeg toe.
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    Angela zat op het terras met de snurkende mopshond op haar schoot en ze genoot van de latemiddagzon. Waar ze nog veel meer van genoot, was het potje scrabble met haar man. Het was uiteraard niet eenvoudig om je staande te houden tegenover een grootmeester als Achim. Nu ze haar laatste letters had, leek het verschil echter nog overbrugbaar. Ze had flink gescoord met woorden als ‘olietankerschoorsteenveger’ en het verbaasde haar dat je zoveel schik kon hebben in een spelletje. Het was bijna net zo leuk als bakken, koken of zelfs detective spelen.


    Ze vroeg zich af of Achim de man die zij Aramis had genoemd ooit nog eens ter sprake zou brengen. Tot nu toe had hij dat nog niet gedaan en het leek erop dat hij zo galant was om het onderwerp in de doofpot te stoppen. Vanuit de politiek wist Angela dat je weliswaar bij veel dingen de rit kon uitzitten. Maar er waren ook kwesties – zoals de klimaatverandering en de digitalisering – waarbij zich dat later wreekte. Ze wilde niet dat er iets tussen Achim en haar in stond dat ooit een keer tot ontlading zou komen. Daarom verzamelde ze al haar moed en zei: ‘We moeten het hebben over de olifant in de kamer.’


    Achim, die precies leek te weten wat – of liever gezegd wíé – ze daarmee bedoelde, probeerde het te omzeilen. ‘Moet je je dan niet ook echt in een kamer bevinden?’


    ‘Je kunt het ook op een terras doen.’


    ‘Dan is het dus een olifant op het terras.’


    ‘Puffel.’


    ‘Ik moet er niet omheen praten?’


    ‘Dat zou fijn zijn.’


    Achim haalde diep adem en vermande zich. ‘Wist je dat hij een moordenaar was toen je mij op de begraafplaats kuste.’


    ‘Nee, dat wist ik niet.’


    ‘Daar ben ik blij om.’


    ‘Ja,’ vond ook Angela, die precies wist wat haar man bedoelde: nu had ze niet voor haar Puffel gekozen omdat de begrafenisondernemer een slechterik was, maar haar keuze voor hem recht vanuit haar hart gemaakt. ‘Ik vind het zo ontzettend vervelend dat ik je heb gekwetst.’


    ‘Och, dat is toch mijn eigen schuld,’ zei hij met een wegwerpgebaar.


    ‘Jouw schuld?’


    ‘Ik had me meer voor Shakespeare moeten interesseren.’


    ‘Nee, dat is niet zo.’


    ‘Niet? Ik dacht dat je bepaalde eigenschappen mist bij mij.’


    ‘Dat dacht ik eerst ook.’


    ‘Maar?’


    ‘Je hoeft niet alles te weten over Shakespeare. Het is veel fantastischer dat je Pablo Cruise kent.’


    ‘Love will find a way?’ glimlachte Achim. 


    ‘Ours found a way,’ bevestigde Angela hem in haar niet bijster goede Engels en ze glimlachte ook. ‘Wil je me die Pablo Cruise een keer laten horen?’


    ‘Die is vreselijk.’


    ‘Te modern?’ grijnsde Angela.


    ‘Uit 1978!’


    ‘Zijn The Flying Burrito Brothers beter?’


    ‘Stukken beter!’ lachte Achim.


    Op dat moment kwamen Mike het terras op met Marie, die de baby in een wikkeldeken droeg. Angela zag meteen dat haar lijfwacht somber overkwam en zijn vriendin ook. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze daarom.


    Mike schraapte zijn keel. ‘Ik moet u iets vertellen.’


    ‘En dat is?’


    ‘Ik… ik moet mijn baan bij u opzeggen.’


    ‘Waarom dat dan?’ vroeg Angela verbaasd.


    ‘Ik heb mijn plicht verzaakt en u daardoor in gevaar gebracht.’


    ‘Ja, dat hebt u inderdaad,’ knikte Angela. ‘Maar ik neem aan dat u daar een goede reden voor had.’


    ‘Het is maar hoe je het bekijkt,’ zei Mike weifelend.


    ‘Hoe je het bekijkt?’


    ‘Nou… ik… ik…’


    Hij durfde het niet te vertellen, daarom sprong Marie bij. ‘We waren aan het zoenen.’


    ‘Dat hebben wij vandaag ook gedaan,’ zei Achim stralend. Mike en Marie stonden verbouwereerd te kijken door die informatie.


    ‘Nou, dan is het me duidelijk,’ zei Angela tegen de lijfwacht.


    ‘U accepteert mijn ontslag dus?’ Mike klonk verdrietig, maar hij deed zijn best om een beheerste indruk te maken.


    ‘Och, onzin!’


    ‘Onzin?’


    ‘U had geen goede reden…’


    ‘Inderdaad.’


    ‘U had een uitstékende reden! De beste die je maar kunt hebben. Daarom blijft u bij mij in dienst,’ glimlachte Angela.


    Marie schoot in de lach en Mike leek zijn geluk nauwelijks te kunnen bevatten.


    ‘En dat vieren we meteen met elkaar met alcoholvrije sekt voor Marie en echte voor ons. En daar eten we mijn bloemkoolschotel bij waarvoor ik octrooi ga aanvragen.’


    Het kersverse stel hield onmiddellijk op met stralen.


    ‘Jullie vinden mijn bloemkoolschotel niet lekker?’


    ‘We willen eigenlijk bij zonsondergang met Adrian gaan picknicken aan het Dumpfmeer.’


    ‘Prima, dan gaan wij mee, mét die ovenschotel.’


    Het stralen keerde niet terug op de gezichten van Marie en Mike.


    ‘Jullie vinden die schotel écht niet lekker,’ stelde Angela vast.


    ‘Puffelien, niemand vindt hem lekker.’


    ‘Dat heb je me nooit verteld, Puffel.’


    ‘Dat was een soort olifant op het terras. Bovendien denk ik dat die jongelui liever alleen willen zijn.’


    Angela keek de twee aan en glimlachte gegeneerd.


    ‘Net als wij vroeger,’ zei Achim. ‘Toen we naakt gingen zwemmen.’


    Angela merkte dat Marie en Mike moeite moesten doen om bij dat beeld hun gezicht in de plooi te houden. Vervolgens zei ze warm: ‘Veel plezier bij jullie picknick. En ik beloof plechtig dat die ovenschotel nooit meer op tafel komt.’


    Marie gaf haar een zoen. ‘Je bent een bovenste beste.’


    Mike bevestigde dat. ‘Ja, dat bent u!’


    Het stel verliet het terras, opgelucht en blij dat Mike zijn baan mocht behouden en ze nooit meer een smoes hoefden te verzinnen om Angela’s ovenschotel te ontlopen.


    ‘Je bent echt een bovenste beste,’ vond Achim.


    ‘Dank je. Insgelijks, had ik bijna gezegd. Jij bent de allerbeste!’


    ‘Vooral in scrabble!’ grinnikte Achim.


    ‘Je moet de dag niet prijzen voor het avond is. Ik heb nog een paar letters over.’


    ‘Dan moet je een woord maken met twee o’s op drie keer de woordwaarde.’


    ‘En dat is ook precies wat ik ga doen!’ lachte Angela en ze legde: P-Ö-F-F-Ö-L.


    ‘Pöfföl?’ vroeg Achim.


    ‘Puffel, als je eerst zegt: “En nu met een ö.”’


    Achim lachte. ‘Je bent niet goed wijs.’


    ‘En ik heb gewonnen!’


    ‘Ja, inderdaad!’ lachte Achim nu nog harder. ‘En je gaat me toch niet vertellen dat we nu zowaar ook nog “Ünü Pülümü Blüncü” gaan zingen?’


    ‘Ik zou liever een ander lied willen brullen.’


    ‘Welk dan?’


    ‘Een van de Beatles.’ Angela verheugde zich er al op.


    ‘En welk nummer van hen wordt het?’


    ‘“Öll Yöö Nööd Ös Lövö!’ 


    Achim schaterde het uit en ze begonnen samen uitgelaten te zingen: ‘Löv, löv, löv…’ En de van schrik opgesprongen mopshond Poepie jankte na het refrein iets wat vaag klonk als All together now.

  


  
    Dankwoord


    Mijn dank gaat, zoals altijd, uit naar Michael Töteberg: literair agent, mentor, vriend. Naar Ulrike Beck. Wat kan ik nog over deze geweldige redacteur zeggen wat ik niet al ontelbaar veel keren heb gezegd? Dit: ik prijs mezelf gelukkig dat ik haar ken. En naar Olf, de fantastische tekenaar met een groot hart. Ik hoop dat we nog vaak samen op pad gaan.

  


  
     


    H16 Citaat uit: ‘The Banana Boat Song’, Harry Belafonte. Tekst: Erik Darling, Bob Carey, Alan Arkin, DP.


    H22, H39, H54: William Shakespeare.


    H40 Citaat uit: ‘Daydream Believer’, The Monkees. Tekst: John C. Stewart.


    H43 Citaat uit: William Shakespeare, sonnetten.


    H53 Citaat uit: ‘Still Got the Blues’, Gary Moore. Tekst: Gary Moore.


    H59 Citaat uit: ‘I Will Always Love You’, Dolly Parton. Tekst: Dolly Parton.


    H66 Citaat uit: ‘Una Paloma Blanca’, George Baker Selection. Tekst: Hans Bouwens.


    H68 Citaat uit: ‘Love Will Find a Way’, Pablo Cruise. Tekst: David Michael Jenkins, Cory Charles Lerios.


    H69 Citaat uit: ‘All You Need Is Love’, The Beatles. Tekst: John Winston Lennon, Paul James McCartney.
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